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Foreign Exchange Order

(BFHA+HE+A+— BESHE - HAR+5)
(Cabinet Order No. 260 of October 11, 1980)
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Pursuant to Article 6, Article 9, Article 11-2, Articles 15 through 18, Articles
20 through 25, Article 66, Article 67, Article 69, Article 69-2, and Article 69-4 of
the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 228 of 1949), and
in order to enforce the provisions of that Act, the Cabinet hereby enacts this
Cabinet Order.
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Chapter I General Provisions
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Article 1 Among other things, this Cabinet Order provides for the necessary
particulars related to the management and coordination of, and the reporting
and related matters under Chapter VI-2 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Act (Act No. 228 of 1949; hereinafter referred to as "the Act") concerning,
the making and receiving of payments, carrying out of capital transactions, and

carrying out of other such transactions and actions provided for in Chapters I,
III, and IV of the Act.
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(Definitions)
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Article 2 (1) The means of payment that Cabinet Order prescribes which are
provided for in Article 6, paragraph (1), item (vii) of the Act are:

— MIRFE REICHET DR TAEFICE LT 2602k, )

(i) promissory notes (excluding those falling under securities or certificates
prescribed in the following paragraph);
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(i1) those which are similar to any of those set forth in (a) or (b) of Article 6,
paragraph (1), item (vii) of the Act or in the preceding item, which may be
used for payment.
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(2) The securities or certificates that Cabinet Order prescribes which are
provided for in Article 6, paragraph (1), item (xi) of the Act are the deposit
certificates of negotiable deposits or other securities or certificates that
Ministry of Finance Order prescribes.
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(3) The market transactions of derivatives that Cabinet Order prescribes which
are provided for in Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act are:
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(i) transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (i), and items (iv)



through (vi) of the Financial Instruments and Exchange Act (Act No. 25 of
1948) which promise the transfer of financial instruments (meaning financial
instruments prescribed in paragraph (24) of that Article; hereinafter the
same applies in this Article), rights to financial instruments, or monetary
claims (excluding those that are financial instruments and those that are
rights to financial instruments; the same applies in item (i) of the following
paragraph) (excluding those whose settlement is made only by paying or
receiving the differences);
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(ii) transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding those involving transactions
equivalent to the transactions set forth in item (ii) of that paragraph which
are specified by financial instruments exchanges).
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(4) The over-the-counter transactions of derivatives that Cabinet Order
prescribes which are provided for in Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the
Act are:
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(1) transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (i), and items (v)
through (vii) of the Financial Instruments and Exchange Act which promise
the transfer of financial instruments, rights to financial instruments, or
monetary claims (excluding those whose settlement is made only by paying
or receiving the differences);

o AhpE B AT AR T S = 5248 D HS

(i1) transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act.
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(5) The transactions that Cabinet Order prescribes which are provided for in
Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act are transactions promising the
transfer of the amount of money calculated based on the difference between the
numeric value which has been agreed upon between parties in advance as the
interest rate, price of a currency, price of goods, or numeric value of another
index, and the actual numeric value of that index at a certain time in the



future; or transactions similar to them (limited to those which may be
conducted as social activities or business pursuant to the provisions of a law or
an order based on it) that Ministry of Finance Order prescribes.

(Be5| o FEHE 5 1R)

(Suspension of Transactions in Case of Emergency)
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Article 3 (1) In this Article, the meanings of the terms set forth in the following
items are as prescribed in those items:

—  AREERE EmpEa IO NER RS IHICHE T D e ma iR XX Z IS JEE
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(1) financial index: a financial index prescribed in Article 2, paragraph (25) of
the Financial Instruments and Exchange Act or an index similar to it;

= ST U AT o TG SRpES IS NES CRHE T —HICHET AT U
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(i1) market transactions of derivatives: market transactions of derivatives
prescribed in Article 2, paragraph (21) of the Financial Instruments and
Exchange Act;
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(iii) over-the-counter transactions of derivatives: over-the-counter transactions
of derivatives prescribed in Article 2, paragraph (22) of the Financial
Instruments and Exchange Act;
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(iv) financial instruments exchange: a financial instruments exchange
prescribed in Article 2, paragraph (16) of the Financial Instruments and
Exchange Act;
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(v) financial instruments market: a financial instruments market prescribed in
Article 2, paragraph (14) of the Financial Instruments and Exchange Act;

NOANEAERE TS ARE SIS AR 4B /NEE =B a R ET D4 E ARG
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(vi) foreign financial instruments market: a foreign financial instruments
market prescribed in Article 2, paragraph (8), item (iii), (b) of the Financial
Instruments and Exchange Act;
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(vii) market transactions of derivatives, etc.: market transactions of derivatives
or transactions similar to market transactions of derivatives conducted in a



foreign financial instruments market;

I\ AmhpE IS EE ARG AR AR LVEICHET S A RpE LS 3 T
bHOT, [FANER —+HIN\EE—HICHET 25 —fempgmie E417 5 F K OFRSE
B IICHUET D8 e G E AT OB E V),

(viii) financial instruments business operator: a financial instruments business
operator prescribed in Article 2, paragraph (9) of the Financial Instruments
and Exchange Act that engages in Type I financial instruments business
prescribed in Article 28, paragraph (1) of that Act or Type II financial
instruments business prescribed in paragraph (2) of that Article;

U BERIRLTST U AT 7RG WRICEBIT 2BENCEY T 2T T U ANT 47
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(ix) market transactions of derivatives connected with a currency: market
transactions of derivatives that constitute the following transactions:

A AR EG AR TR I - SICIT OG0 0 b mEDOTEHE R
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(a) the transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act which constitute currency sales
transactions;
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(b) the transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (iii) of the
Financial Instruments and Exchange Act (excluding those involving the
transactions set forth in item (ii) of that paragraph) which are connected
with a currency;

N RS ER G A AR T S e D BS  SURRIESE = 52T 5
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(c) the transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (ii) of the
Financial Instruments and Exchange Act or the transactions set forth in
item (iii) of that paragraph (limited to those connected with the
transactions set forth in item (ii) of that paragraph) which are connected
with a financial index for a currency;

+ BEIRDIEHET VT 0 THE RICEIT ARG NCEES T HIEET U ANT 4 7
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(x) over-the-counter transactions of derivatives connected with a currency:
over-the-counter transactions of derivatives that constitute the following

transactions:
A ERPESIENEE “&E + HE - SICEIT A B0 b BEOIEEIEI
2S5 0

(a) the transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act which constitute currency sales



transactions;
B R B ESE R T T HBE =SB ARSI 0o b BmRICRL B O
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(b) the transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (iii) of the
Financial Instruments and Exchange Act which are connected with a
currency (excluding those falling under the transactions set forth in (c));
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(c) the transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (ii) of the
Financial Instruments and Exchange Act or the transactions set forth in
item (iii) of that paragraph which are connected with a financial index for
a currency;

+— @RpERRGITTORE%E @REMRENESEN N+ —RE-HE=FICHET D
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(xi) member, etc. of a financial instruments exchange: a member, etc.
prescribed in Article 81, paragraph (1), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act;

+ = RASHAFEE A I FESUINEEE ONEBEE L O T EZT D
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(xii) foreign means of payment or foreign-currency receivable: foreign means of
payment or claims in foreign currency (meaning claims receivable in foreign
currency);
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(xiii) sales transactions, etc. of foreign means of payment or foreign-currency
receivable: sales transactions of foreign means of payment or foreign-
currency receivable (excluding those that constitute over-the-counter
transactions of derivatives or market transactions of derivatives, etc.) or
transactions similar to market transactions of derivatives involving a
currency, which are conducted outside the financial instruments market and
foreign financial instruments market (excluding those that constitute sales
transactions of foreign means of payment or foreign-currency receivable);

+00 SRITEMANEABETY SBITEOMDOETHHOTELEL LTI TFEEDT
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(xiv) market for foreign exchange between banks or other prescribed financial
institutions: a market in which sales transactions, etc. of foreign means of
payment or foreign-currency receivable are conducted by use of a
telecommunications facility between banks or others that conduct sales



transactions, etc. of foreign means of payment or foreign-currency receivable
in the course of trade.
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(2) If the Minister of Finance, pursuant to Article 9, paragraph (1) of the Act,
orders a person as set forth in the following items to suspend transactions
involving capital transactions prescribed in those items (meaning capital
transactions prescribed in Article 20 of the Act; the same applies hereinafter)
on finding it urgently necessary to do so for the purpose of maintaining the
stability of currency, the Minister is to do so after designating the scope of
transactions subject to the suspension order, by issuing a public notice for
transactions prescribed in item (i), or by issuing a notice to the persons as set
forth in item (ii) or (iii), for transactions prescribed in item (ii) or (iii); provided,
however, that in cases of transactions prescribed in item (i) which are
conducted by the persons set forth in that item, if the Minister of Finance finds
that designating the scope of transactions subject to the suspension order by a
public notice would be difficult to achieve the purpose of the Act, the Minister
1s to be permitted to designate the scope of the transactions by making a
posting at the Ministry of Finance and the Bank of Japan or by any other
appropriate method prescribed by Ministry of Finance Order:

—  STHEMNMNE SR TIGICBNWTEL LT SHAFEEE OB E RS E 21T 9 JRfE
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(i) residents prescribed by Minister of Finance Order that conduct sales
transactions, etc. of foreign means of payment or foreign-currency receivable
in the market for foreign exchange between banks or other prescribed
financial institutions in the course of trade (referred to as the "participants
in the specified foreign exchange market" in paragraph (5)): transactions
involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim based on a
contract for sales transactions, etc. of foreign means of payment or foreign-
currency receivable (hereinafter individually referred to as a "transaction



involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim"), which are

conducted in the market for foreign exchange between banks or other

prescribed financial institutions;
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(i) member, etc. of a financial instruments exchange: the following capital
transactions:

A WAL FEEF DR E KNS MEMDRAFITHR LG 0 5 5 BIEE L
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(a) market transactions of derivatives that constitute the transactions set
forth in item (ix), (a) or (b) of the preceding paragraph, among transactions
involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim based on a
sales contract for foreign means of payment or foreign-currency receivable;
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(b) the transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a futures contract on a financial index or similar metric
(limited to those connected with a financial index for a currency;
hereinafter the same applies in this paragraph), which is conducted in the
financial instruments market established by a financial instruments
exchange;

N PO SR T B 5 D 58 H B SRl R AR S S M BRI S AR HE DA F TR
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(c) the transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a

E

claim based on a sales contract for foreign means of payment or foreign-
currency receivable or a futures contract on a financial index or similar
metric, which constitutes the transaction set forth in item (x) of the
preceding paragraph;

= R EGIEE ZOMOMBE S TEDDLE  RICHEIT D E ARG

(ii1) financial instruments business operators or those prescribed by Ministry of

Finance Order: the following capital transactions:
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(a) transactions similar to market transactions of derivatives that constitute
the transactions set forth in item (ix), (a) or (b) of the preceding paragraph,
and are conducted in the foreign financial instruments market, among the
transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim
based on a sales contract for foreign means of payment or foreign-currency

recelivable;

B RS SE BRI O HEMED FEAFITHR LD M| LRI B g | THE 4t
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(b) transactions similar to the transaction involving the accrual, alteration,
or extinguishment of a claim based on a futures contract on a financial
index or similar metric, which are conducted in the foreign financial
instruments market.
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(3) If the Minister of Finance orders the suspension of transactions connected
with capital transactions through designation by a method prescribed in the
proviso of the preceding paragraph, the Minister is to take measures for
making this and the content of the order (meaning the content of capital
transactions designated as the subject of the suspension order and the period
of the suspension order) public and also promptly give a public notice on them.

4 EFENEE-HIHET 2HS TED LWL, 5 HOBEIZ L VM 51k
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(4) For a suspension that the Minister of Finance orders pursuant to the
provisions of paragraph (2), the period that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 9, paragraph (1) of the Act is the period of no longer
than one month that the Minister of Finance establishes.
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(5) The participants in the specified foreign exchange market, members, etc. of a
financial instruments exchange, financial instruments business, operators or
those prescribed by Ministry of Finance Order, that have been ordered to
suspend capital transactions pursuant to the provisions of paragraph (2) may
not conduct the designated capital transactions within the period specified by

the Minister of Finance that is referred to in the preceding paragraph.
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Chapter III Making and Receiving Payments

(LA DR AI)
(Permission to Make or Receive a Payment)
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Article 6 (1) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry makes it obligatory, pursuant to Article 16, paragraphs (1) through
(3) of the Act, for residents or non-residents to get permission to make a
payment from Japan to a foreign country or for residents to make a payment to
or receive a payment from non-residents, the Minister is to do this after
making it clear which of these provisions the Minister is making it obligatory
for the person in question to get the permission based on, and designating the
payments that the persons in question must get permission to make or receive,
by issuing a public notice.

2 JEEEXIZHEREZEVPIHEOBEICLIVBEESNTZXLEL L LD L35 8 &1,
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(2) Before seeking to make or receive a payment that has been designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, a resident or non-
resident must get the permission of the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry through the procedures prescribed by Ministry of
Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(3) If a resident or non-resident seeks to make or receive a single payment, and it
falls under two or more categories for doing so that have been designated
pursuant to the provisions of paragraph (1) based on two or more of Article 16,
paragraphs (1) through (3) of the Act; and if, based on paragraph (4) of that
Article, the resident or non-resident seeks to file a combined application for
permission under those paragraphs for the single payment they seek to make

10



or receive, the resident or non-resident is to file an application through
procedures prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, while making it clear which payment they are
filing the application for, among those which it has been made obligatory
pursuant to the provisions of paragraphs (1) through (3) of that Article for
them to get the permission to make or receive.

4 WMERKEIRFEEREILX, FHOBREIZL ) HFIZONWTHATEZIT 5%
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(4) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry,
pursuant to the provisions of paragraph (1), has made it obligatory to get
permission to make or receive a payment, but then finds that there is no longer
a need to make this obligatory, the Minister must promptly lift that obligation
by issuing a public notice.
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(5) The case that is as Cabinet Order prescribes which is provided for in Article
16, paragraph (5) of the Act is one in which a person makes or receives a
payment that is related to the importing or exporting of goods that it has been
made obligatory for persons to obtain permission or approval for pursuant to
the provisions of the following laws and regulations, but that the Minister of
Economy, Trade and Industry has specified by issuing a public notice, after
finding that even if the payment is made or received in connection with this, it
will not cause any particular impediment to achieving the purpose of the Act,
considering the party importing or exporting the goods, the substance of the
1mport or export, and other things:

— EENHNREHE

(1) Article 48, paragraph (1) of the Act;

— EmHESERS (B S UEBS = B S) B RS T A
EEA (A UEESENE U S) FUE&E—H

(i1) Article 2, paragraph (1) of the Cabinet Order on Export Trade Control
(Cabinet Order No. 378 of 1949) or Article 4, paragraph (1) of the Import
Trade Control Order (Cabinet Order No. 414 of 1949).

(AT Dl R O FEPH 55

(Scope of Restrictions on the Making and Receiving of Payment)
FRED Z JEHETAREO ZIIHET LB TED eI, RiZHBITo60 L
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Article 6-2 (1) The financial institution that Cabinet Order prescribes which is

2

provided for in Article 16-2 of the Act is:

— #YT BRITE (BRI HAEEREREL L) F KRB -HIRET 281720
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(i) banks (meaning banks prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Banking
Act (Act No. 59 of 1981); the same applies in Article 11-2, paragraph (1)),
long-term credit banks (meaning long-term credit banks prescribed in Article
2 of the Long-Term Credit Bank Act (Act No. 187 of 1952); the same applies
in Article 11-2, paragraph (1)), credit unions, federations of credit unions,
workers' credit union banks, federations of workers' credit union banks,
credit cooperatives, and federations of credit cooperatives (meaning
federations of cooperatives that conduct business referred to in Article 9-9,
paragraph (1), item (i) of the Small and Medium-Sized Enterprises
Cooperatives Act (Act No. 181 of 1949));

ZOFHEL LU IEMEeOZANE T H I LN TE L REBFME. BEW
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(ii) agricultural cooperatives, federations of agricultural cooperatives, fisheries
cooperatives, federations of fisheries cooperatives, fishery processing
cooperatives, and federations of fishery processing cooperatives, which may
accept savings or thrift savings in the course of trade;

= BARERT. BARP R, SRSt THA P, RSt H RBUOR & & R
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(iii) the Bank of Japan, Norinchukin Bank, Shokochukin Bank Limited., the
Development Bank of Japan, and Japan Bank for International Cooperation.
EEHASNEO ZITHET BN TED D HEIT, BEENICE SV T I D A

L (Y FEIR DK OCZEDTIDOZEO TN BAIZB N TEND D

RS, LR ZOHIZEBWTHE U, ) Z O K E XL PEE KR E D 5 A

HETHHOT, TOENTHTIHICHY T 2HUTTHL LD ET D,

(2) The making or receiving of a payment that Cabinet Order prescribes which is

3

provided for in Article 16-2 of the Act is the making or receiving of a payment
based on a sales contract (Ilimited to one in which both of the making and
receiving of the payment in question take place in Japan; hereinafter the same
applies in this paragraph) or other payment prescribed by the Minister of
Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry, whose amount is not
more than that equivalent to one hundred thousand yen.

B RE SUIRFEEREREIL, EHETARO “OREITEKSE | IEEFARE H
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DHEIZL VA 22T 5 BEDRINT- X EZ L LT A 22 T RN TIT O H T
KU ARIRDDANE AT 72 3R ORI & IFREE & DM T 5 KHFEITONT,
ZORMAE L ILT—HEEIE L, XFHIE2ZT28E LR 555121, Horl
W, ZOFCKTHBEINCLY, FOEIE T L XIEIZOF A =2 T 2T d
BROBRWKINVEEZFRELTTLDbD LT 5,

(3) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry,
pursuant to the provisions of Article 16-2 of the Act, fully or partially prohibits
a person that, without getting the relevant permission, has made or received a
payment that it has been made obligatory pursuant to the provisions of Article
16, paragraph (1) of the Act to get permission for, from making payments from
Japan to a foreign state and from making and receiving payments that take
place between a resident and a non-resident, the Minister is to do this after
specifying the payments that the Minister is prohibiting, by issuing a notice to
that person; if the Minister, pursuant to the provisions of Article 16-2 of the
Act, makes it obligatory for such a person to get permission to make payments
from Japan to a foreign state and to make and receive payments that take
place between a resident and a non-resident, the Minister is to do this after
specifying the payments that the Minister is obliging the person to get
permission for, by issuing a notice to that person.

4 FIEOBEIZLY ZOXEZONWTHAI 22T 28 BGLR I NIcEIL, REO®E
HIC KV 22T R0 ER b0t s LTHRESNZ B EEZLE> L35 L
TE, MBE S UIRFEEEE T TED 2 FhelZ L0 . B RKE ST PEZERE D
A 22T 2T id7e 670,

(4) If a person that, pursuant to the provisions of the preceding paragraph, has
been placed under the obligation to get permission to make or receive
payments seeks to make or receive a payment that has been specified in a
notice as referred to in that paragraph as one that the person must get
permission for, the person must get the permission of the Minister of Finance
or the Minister of Economy, Trade and Industry through the procedures
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

5 WMBKEXIIRFEEEREIL HZHOBEICLY, SHEIZOWT, ZOREHE
LIE—8Z22EL, IFFMEsZ T oR8BLZHRLIELGEICBWT, 20%IEE L,
XIFFHF A 22 T L BB LR T DMBENRRL RO LERODL LEIX, £0EEEZL, X
TR 22T 28 B 2R LEH ISR T 2BHICE Y | LN EDEIEITE DR L
T RB MR L2 TR 6720,

(5) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry,
pursuant to the provisions of paragraph (3), has fully or partially prohibited a
person from making or receiving payments, but then finds that there is no
longer a need to prohibit the person from doing this, the Minister must
promptly lift the prohibition by issuing a notice to the person that the Minister
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has prohibited from making or receiving payments; if the Minister of Finance
or the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provisions of
paragraph (3), has made it obligatory for a person to get permission to make or
receive payments, but then finds that there is no longer a need to make it
obligatory for the person to get permission to do this, the Minister must
promptly lift the obligation by issuing a notice to the person that the Minister
has obliged to get that permission.

6 MBRKEXIIRFEEEKREIT, FEHOREICL2BHE T REFOEFALALLIF
JEPT AL T L < IXFEBFTOFTEHAHEM CE v e XX, FEOBEICX 58
HIZRA T, HRICEY, FHEICHEET 2 HFEIZONT, ZORHE L IL—#%
L, XFFE2ZT28E LR TO2EBLHALNC LI BT, 20812 L, X
ARl 22 2T bR WK FE LR ET S22 LA TE D, ZOHEICENT, i
BRESIRFFEERE D YL EREZIT O & XICB T AR HOBLE D@ HIZ DN
TiE, HMES THIE) LD 501 TRIEEROHEAE] & @k tho0iF HE
&L RIET TB=IH]) LHL0F THEZHEOWHE] L. 2oz L, X
A2 5 R/B AR LB ST 28] LHDDIF THER] EHARZD DL
T 5,

(6) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry is
unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the business
office or office, of a person to be issued a notice under paragraph (3), the
Minister may specify the payments that the person is prohibited from making
or receiving or that the person is obliged to get permission to make or receive,
after having made it clear which person is being fully or partially prohibited
from making or receiving the payments prescribed in that paragraph or is
being obliged to get permission to make or receive those payments, by issuing a
public notice instead of the notice under that paragraph. To apply the
provisions of the preceding two paragraphs if the Minister of Finance or the
Minister of Economy, Trade and Industry has issued the public notice in such a
case, the phrases "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (4) are
deemed to be replaced with "preceding paragraph and paragraph (6)" and
"public notice", respectively; and in the preceding paragraph, the phrase
"paragraph (3)" is deemed to be replaced with "paragraph (3) and the following
paragraph", and the phrases "a notice to the person that the Minister has
prohibited from doing this" and "a notice to the person that the Minister has
obliged to get that permission" are deemed to be replaced with "a public notice".

(RITE DOERBEB OXG L 72 5 H515)

(Transactions Subject to the Confirmation Obligation of Banks or Other
Prescribed Financial Institutions)

e BEETERE -FICHET BN TED DG XIIATAIL, WITHEIT 2H5| X
T2 (MBREUIRFELERENERICIVEBELZbDOZRL, ) &5,
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Article 7 The transaction or action that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 17, item (iii) of the Act means a transaction or action as
follows (excluding those designated by the Minister of Finance or the Minister
of Economy, Trade and Industry by a public notice):

— EH ANEE-ELE CHOBEIZ LV A 22T D RE DR SN2 RSE
—IHICHIET DR EE AT

(1) specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1) of the
Act that it has been made obligatory to get permission for pursuant to the
provisions of paragraph (1) or (2) of that Article;

ZOEB T ERERNEHOBEIC IV TR AT D BB S N RIEICHE T 5%
Gl

(i1) a service transaction or transaction involving the transfer of goods between
foreign countries as prescribed in Article 25, paragraph (6) of the Act that it
has been made obligatory to get permission for pursuant to the provisions of
that paragraph;

= ERE T EREHOBEICL Y B E T OR8ERRINIES ZHARRE ZH
(CHET DXRANEEZEEEFED O B EF - ERE =W =5 08 2 /N E KR
BEIZATLOHOL LTHAEE —HOMEIZLI VBB TEDONTZL D

(iii) inward direct investment or an equivalent action prescribed in Article 26,
paragraph (2) of the Act for which it has been made obligatory to give
notification, pursuant to the provisions of Article 27, paragraph (1) of the Act,
that is specified by Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 27,
paragraph (1) as constituting the inward direct investment or equivalent
action set forth in Article 27, paragraph (3), item (iii) of the Act;

W EFEHY ZROBEICL VAR EZ T H2EE DR INT-EDOBEA QEE RS
F—HOBEIZ LD I FEIZOWTHAELZIT LR ELRT 250 &R —0 Lin
ODRRBIEXRENYHUAREZ T OIEGEZHR LIZDDIZRS, )

(iv) import of goods for which the it has been mad obligatory pursuant to the
provisions of Article 52 of the Act to get approval (limited to those for which
the obligation to obtain approval was imposed by the Minister of Economy,
Trade and Industry from the same viewpoint as that adopted in the cases in
which the Minister makes it obligatory pursuant to the provisions of Article

16, paragraph (1) of the Act to get permission to make or receive a payment).

(HUTEOR NMER BB ORR & 72 b 72N O SCHA X3 3L )

(The Making of Small Payments and the Making and Receiving of Payments
That Are Not Subject to Banks' and Other Prescribed Financial Institutions'
Obligation to Verify Customers' Identities)

FEEO T EFEHNKHE -HIIHET 2B TED D /MO SIS EF T, +

JTHICHE S 3 2800 N OFA I EFE LT 5,

Article 7-2 The making of a small payment or making or receiving of a payment
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that Cabinet Order prescribes which is provided for in Article 18, paragraph (1)
of the Act is the making or receiving of a payment of no more than an amount
equivalent to 100,000 yen.

(EFFINEKFE—HE —FITHET HBUE TED D4 EN)
(Foreign Nationals That Cabinet Order Prescribes Who Are Provided For in
Article 18, Paragraph (1), Item (i) of the Act)

FLEO o EHEFNEE -HE - SICHET 2 ARBNITEFT UIEFTZA6 L2y
HEANTHTTED D bDIE, KFBIERTHHEANTHS T, £OFFFT D hiFE
(HAEEHE A OCERZREE (M - FREETHE = HLs) H RE L 5I2HET
DIifFEE Vo, ) XITEEFIRE (HAEE PN OEHREEER RENTITBIT 5%
BFEZVI, ) ORFIZEI SO THENMEANDOZ DR 2 EIZB T 5 ITEFT &
WRTLZLNTERNED LT D,

Article 7-2-2 The person that is a foreign national with neither a domicile nor
residence in Japan and that is as Cabinet Order prescribes as provided for in
Article 18, paragraph (1), item (i) of the Act is a foreign national residing in
Japan whose domicile or residence in the state to which the foreign national
belongs cannot be confirmed based on the entries in the passport (meaning a
passport as set forth in Article 2, item (v) of the Immigration Control and
Refugee Recognition Act (Cabinet Order No. 319 of 1951)) or crew member's
pocket-ledger (meaning a crew member's pocket-ledger as set forth in Article 2,
item (vi) of the Immigration Control and Refugee Recognition Act) that the
person possesses.

(E., HG NS, A& O W ST Z DM OB S TED 5 H D)
(The National Government, Local Government, Association or Foundation
Without Legal Personality, or Other Persons That Cabinet Order Prescribes)
FEEko= EEFN\FE-HIHETLIBETTEDD DL, RIZHTLHbD LT D,
Article 7-3 The persons that Cabinet Order prescribes which are provided for in
Article 18, paragraph (3) of the Act are:
— [
(i) the national government;
= M RER

(i1) a local government;

= ANKED 72\ UL

(ii1) an association or foundation without legal personality;

MU ANZATBOE N@ERNE CERR+—FERFEE =) B K5 - HIIHET 2 M7
BEN

(iv) an incorporated administrative agency provided for in Article 2, paragraph

(1) of the Act on General Rules for Incorporated Administrative Agency (Act

No. 103 of 1999);
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o EEMHGAERNERE, KAGZOMINOIZET IO 50—k
ZHE L TWDHIEN (\iF, REEVFENZITHIT 502K, )

(v) corporations of which not less than a half of the stated capital, funds, or
those equivalent to them is contributed by a state or a local government
(excluding those set forth in the preceding item, the following item, and item
(viii);

NHAEBUN. AEOBUMEEEL . SE O HT AIEFR . S E O IR T SO FR DN E A
I LT [E EEREER

(vi) foreign governments, foreign governmental organizations, foreign local
governments, foreign central banks, or international organizations of which
Japan is a member state;

t B EWMERRITERNE (B5rE M ERRREE (RN SEERFE L
W) a%/\ﬂ<ﬁ%——ﬂﬁ %ﬁﬂiﬁ“%ﬁ%ﬁ????ﬂﬁfrﬂiﬁi i 5K, [RISRER HICHET D857
Fr A PE T RUAF 4 i 25 20 M ONRI SR 55 U LS B E 3 5 8 05 5 T E TE AU i 36 2200 &
w50”+**®@kkmfﬂbo) Z e 3 % B E

(vii) workers entering into a workers' property accumulation savings contract,
etc. (meaning a workers' property accumulation savings contract as
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Act on the Promotion of Workers'
Property Accumulation (Act No. 92 of 1971), a workers' property
accumulation pension savings contract as prescribed in paragraph (2) of that
Article, or a contract on workers' property accumulation savings for house
construction as prescribed in paragraph (4) of that Article; the same applies
in Article 11-4);

I\ e S IS EMA TS (BN Y 4R B % E:
B 2 A MAES: (SmlpsH s BT B 48— +—
AMFES AR D b O N FREH S +HE 5 @+A%
FZUTOLOERLS, ) DFEITE

(viii) issuers of the securities set forth in the items of Article 27-2 of the Order

+—5) B Lo K FIC
T 2 A MFEESR M OV 7%
FAHRE T D Bk Al EESR 12

for Enforcement of the Financial Instruments and Exchange Act (Cabinet
Order No. 321 of 1965) (excluding securities set forth in Article 2, paragraph
(1), item (xi) of the Financial Instruments and Exchange Act and those
connected with those securities, and those falling under the tradable
securities prescribed in Article 67-18, item (iv) of the Act);

U A& FICHET L0 LTHEBERTTEDL DD

(ix) those prescribed by Ministry of Finance Order as equivalent to those set

forth in the preceding items.

(CZHATF B%E O A O FFA])
(Permission for Import or Export of a Means of Payment, Prescribed Security,
or Precious Metal)

HINSE WMHREIL, EE FILARE UL T HOREIZ IS & B EE SUIFREEE
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WL DRIGHE—HICHET 2 XL TFELGERA L IFESRE (LT [ FEE)
EWVVD, ) DU AIZOWTHFA 22T 2 BELZHET H2HE510E. 500D,
HERICKY . ZOFAEZT RFNER LRV IHAFEEFE ORI IIMAZHEE L T
T5HHDETDH,

Article 8 (1) If the Minister of Finance makes it obligatory, pursuant to Article
19, paragraph (1) or (2) of the Act, to get permission for an import or export of
a means of payment or securities as prescribed in paragraph (1) of that Article,
or a precious metal (hereinafter referred to as a "means of payment, prescribed
security, or precious metal")) that is made by residents or non-residents, the
Minister is to do this after designating the import or export of a means of
payment, prescribed security, or precious metal that the persons in question
must get permission for, by issuing a public notice.

2 JEEE SOIEFREFEDAIEOHEI LV HEE SN X FEE ORI T AZ L
Fo LT 5L T, YHEEE UIFFBEEIT. MBETTEDLFHICEID ., B
KREDOFFA 22 T TR 6720,

(2) If a resident or non-resident seeks to import or export a means of payment,
prescribed security, or precious metal designated pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the resident or non-resident must get the permission
of the Minister of Finance through procedures prescribed by Ministry of
Finance Order.

3 WEBKEIL, H-HOBEIZXL Y HAFEFEOER N XUIEMAIZOWTHFAEZ 2T 5
BELERLTEGEICBNT, YEBRB 2T ORERN RS RO LRBOL L ET, &
TRIZED | RS YIS 2 MR LT E R e,

(3) If the Minister of Finance has made it obligatory pursuant to the provisions of
paragraph (1) to get permission to import or export of a means of payment,
prescribed security, or precious metal, but then finds that there is no longer a
need to make this obligatory, the Minister must promptly lift this obligation by

1ssuing a public notice.

CCHAFBE O A D JE H)
(Filing Notification of the Import or Export of a Means of Payment, Prescribed
Security, or Precious Metal)
FINGEDOZ EHEPIERE=ZHICHET 2ET TED 25815, ROWTANIELT
LIFEEAHEH L CHML, UIWMAL LS & 725804055 LT 5,
Article 8-2 (1) The case that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 19, paragraph (3) of the Act is one that does not constitute a case in
which the person in question seeks to import or export a means of payment,
prescribed security, or precious metal that falls under one of the following
items by carrying it with them:
— EHETNEE -HICHET A FE TGS (ZNEnMBE T TEDDL LD
IZIR%, ) THOT, ZOfig s L THMBEATTEDDL HIECIVERELE (4
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TN UL B A E . Yikab s L Ed D5 AT MR A T B K ONGE
HFBEPETCULESHEITIE. TNENOME L L THHE S TED 5 TIAIC
FVEHBELIEOEGHE) HE v (FRDEE ORFEEG| OARILZ O F A % i)
R, ROk 2 A SO H L & UYL S T B SRR & Y Ll
L. FHAL LS 32856 LTHMBERERNEDL2HEICHSTEL, + M)
YT 58EBADHD

(1) means of payment or securities prescribed in Article 19, paragraph (1) of the
Act (limited to those respectively prescribed by Ministry of Finance Order),
for which the amount calculated as its value by a method prescribed by
Ministry of Finance Order (or if two or more means of payment are involved,
if two or more securities are involved, or if two or more means of payment
and securities are involved in total, the total of the amounts calculated by a
method prescribed by Ministry of Finance Order as the values of each)
exceeds that equivalent to one million yen (or 100,000 yen for cases specified
by the Minister of Finance in consideration of the status of economic
transactions with Japan and other circumstances, as cases in which the
person in question seeks to import or export the means of payment or
securities from or to a specified region by carrying those means or securities
with them);

BeR (MBETTEDDLLDICRD, ) THHOT, ZOHEE (MEESEN

LEHDGEIZIE, FNENOEBEORFER) N—Fu /70282580

(ii) precious metal (limited to that prescribed by Ministry of Finance Order)
whose weight (or if two or more precious metals are involved, the total of the
weights of each) exceeds one kilogram.

2 EBTIEE HOBREIC XD EHONS L 22 5 XA FREOTRH JUTAZ L X
DT HET, YA LITMAZ LI ETHHETIC, UBEESTTEDD &
ZAHAIZEY, Hmtze L hiEn b,

(2) A person seeking to import or export a means of payment, prescribed security,
or precious metal that is subject to the filing of a notification under Article 19,
paragraph (3) of the Act must file the notification prior to the date on which
the person seeks to import or export it, pursuant to the provisions of Ministry
of Finance Order.

3 EEANEFE -HICHET 2BA TED L2 FHIL, RICBIFL2FEEHE T 5,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 19, paragraph (3) of the Act is:

— JRHEORA K OEF UIERFT (EANCHOTIEX, 04K, £ 2FEFTORT
TEH M OREE D ERA)

(i) the name and domicile or residence of a filer of a notification (for a
corporation, its name, the location of its principal office, and the name of its

representative);

o STEAE UL D LT A FEREFOME, KE, &8 (BeRIZHo T,
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(i1) kind, quantity, amount (for precious metal, weight), and destination or
place of shipment of the means of payment, prescribed security, or precious
metal to be imported or exported;

= ZIFEEOmE SUImMADOFEITOR

(iii) date of performance of import or export of the means of payment,
prescribed security, or precious metal;

W ZoMMEE s TEDDFHHE

(iv) other information that Ministry of Finance Order prescribes.

FEUE BEARRG|%E
Chapter IV Capital Transactions

(F% B AR )

(Current Expenditures)

Bk BETRE T BICHRET 2EG TED LD EeORZIT, RICHITLEED

e B

Article 9 (1) A transfer of funds that Cabinet Order prescribes which is provided
for in Article 20, item (xi) of the Act is:

— FHEIOEEICLER NMEE, CBOKEZOMO—REHE IR DL EE DR

(. L% O o= ZEfT Ok E XUIIERITHR D b D 2R, )

(1) a transfer of funds for personal expenses, fuel, light and water charges, or
other general administrative expenses which are necessary for operating an
office (excluding those connected with the establishment or expansion of a
branch office, factory, or other business office);

= BEANORFRIT D DFEBFTBATOIRDA IO ANETITHIT 2L D& H3EIEAD
ARINZ o D HFBFT L IMNENZ 8 2 FHEFT & O TITh 5 U%A MO NETICED D
e D%

(i1) a transfer of funds prescribed in (a) to (¢) below which is conducted between
a corporation's offices in Japan and in a foreign state for a transaction set
forth in (a) to (c) below which the corporation's office in Japan conducts:

A BYomt X ImA S ED o A L < A O RS XL EY Ol H
i L <ITEACESE O EE, REEE OMOE&DRR

(a) import or export of goods: transfer of charge for import or export of the
goods; or freight, insurance fees, or funds directly associated with that
import or export of the goods;

m SNEMAEMICBT 5EMoBE 2O EhorE . BEXITE 5B 5 G
BRI GITR D Y% EY OB ENE T Y IS N EEE O EE, R Ot
DE D

(b) transactions related to the buying and selling, leasing, or donation of
goods; that involve the transfer of goods between foreign states: transfer of
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charge for the buying and selling of the goods connected with the
transactions, or transfer or freights, insurance fees, or other funds that is
directly associated with the transactions;

N BRG] SR EG | Ol AT Y BB IS IS B O B0

(c) service transactions: transfer of consideration for the service transactions,
or transfer of funds that is directly associated with the service transactions.

AEEE 5o BRG] Sid, B XTERORMEZ B E T 2551205,

(2) The term "service transactions" referred to in item (ii), (c) of the preceding

paragraph means transactions that are meant to provide labor or benefit.

(BRG] DOFEE)

(Designation of Capital Transactions)

Frde BB CTRE T SICHET 2Bm TED LI, JEES L IHEERER L O

D& D& D TE R RN EES EMEDREZFIRDOIMGI T 5,

Article 10 The transaction that Cabinet Order prescribes which is provided for

in Article 20, item (xii) of the Act one that involves the occurrence, etc. of
claims based on a sales contract for gold bullion between a resident and a non-

resident.

(B R OFF Al & 89 5 ARG 55)

(Capital Transactions That Require Permission from the Minister of Finance)

Fh— MBREIR. BR800 IR HEOBUEICE S S RER U

FEHEPERREIZITI) ZLIZOWTHAZZ T 2REEZHRT HHEICIE. Ho0Uo,
ERIZED, TNSOHRED I LWTNOMEIZKESEFH A 22 5RE 2T D0
EHOMNILE BT, 2O EZTRTNERORVEARTGIZEELTTS2H0
ET 5, L, FHEOBREICES X BEE IFFEBEENEARTGI 2175 2 LI12o
WTHAA2ZIT BB AT BB T, YEBEAIG|IORELERICLVITY
TELLEEAIITEDORMEERT D ENNEEIC 2D LB RENED D & &I,
MHEERBG|OEEX, MBEROCHRBITICBIT 2B REDOMOMBEEDTTED D
WO HIBICED, ATHo2EnTEDLDET D,

Article 11 (1) If the Minister of Finance makes it obligatory pursuant to Article

21, paragraph (1) or (2) of the Act for residents or non-residents to get
permission to conduct a capital transaction, the Minister is to designate the
capital transactions that the persons in question must get permission to
conduct, after having made it clear which of these provisions the Minister is
making it obligatory for them to get the permission based on, by issuing a
public notice; provided, however, that if the Minister of Finance finds that
designating capital transactions by issuing a public notice would make it
difficult to achieve the purpose of the Act in a case in which the Minister will
make it obligatory based on the provisions of those paragraphs for residents or
non-residents to get permission to conduct a capital transaction, the Minister
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1s to be permitted to designate those capital transactions by making a posting
at the Ministry of Finance and the Bank of Japan or by any other appropriate
method prescribed by Ministry of Finance Order.

2 WBRER AHEZLEOREICLVERBGIORELZ LIz &iX, ZOERV
VB ELX LEBEARRGIONFZFMSELHEZHET L L BT, HONIZIND
BERTOHHDET D,

(2) When the Minister of Finance has designated capital transactions pursuant to
the provisions of the proviso of the preceding paragraph, the Minister is to take
measures for making this and the content of the designated capital
transactions public, and also promptly give a public notice on them.

3 BEBREXIIFEEENE —HOBEICLVIEESNTEERRG 21T L35 & &
X, UREEE IFEEE T, MBEE ST TED D FRICEY . MBREDOFFT 2%
FRFNIER B0,

(3) If a resident or non-resident seeks to conduct capital transactions designated
pursuant to the provisions of paragraph (1), the resident or non-resident must
get the permission of the Minister of Finance through procedures prescribed by
Ministry of Finance Order.

4 JEREEIEREENTE D LT —OERIGIA, EH _+—FE -HEOEHE
HOKEDENENIZESEHE -HOBEIZ LV IEEL SNICEARRSI O L RIZ#
BT 2DHEITBWT, SEEEEIFFFEEEN, 20789 L5 —-0&EARIGIZ
DWW TRSRHE IED IS TED T [RIRH —HLOH “HOHIEI X %77 O B 2 O
TR I &35 L &1T, SUHBREE IEFEFIT, YT ATORFER NG OHL
IRV 22T 0 BEPRSNTCERRGNIRDL DO THLZ LW LML
LT, MEBEASTEDD FRWCELD, HEETH LD LTS,

(4) If a resident or non-resident seeks to conduct a single capital transaction, and
1t falls under two or more categories of capital transactions designated
pursuant to the provisions of paragraph (1) based on Article 21, paragraph (1)
or (2); and if, based on paragraph (5) of that Article, the resident or non-
resident seeks to file a combined application for permission as prescribed in
paragraphs (1) and (2) of that Article for the capital transaction that they
seeks to conduct, the resident or non-resident is to file the application through
procedures prescribed by Ministry of Finance Order, after making it clear
which capital transaction they are filing the application for, among those for
which it has been obligatory for them to get the permission pursuant to these
provisions.

5 HBHOBEIZ L VIRE S NIZEARRG| 2NERE KRB W 5T LS ITHET 5 HY
Sl THLHEEICTHNT, YRG0 —HOYEENRF HOHEIZ LD 22T
& XX, UHEABI M OB EF T, FEOBEICH1HD LT, REOBEIC X D
A EZITHZ EEE LR,

(5) If capital transactions that have been designated pursuant to the provisions
of paragraph (1) are transactions as set forth in Article 20, item (iv) or (ix) of
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the Act, and one party to the transactions has gotten the permission under the
provisions of paragraph (3), the other party to the transactions is not required
to obtain the permission under the provisions of that paragraph,
notwithstanding the provisions of that paragraph.

6 MBREIZ. B HOBEICLVERRGI 21T T LIZHOWTHAI 2% T 5 RF %
LG EICBNT, YEHEZRTORNERNRLS o @B b & X1E, EHRICK
D, BN HEBE MR LT ER B0,

(6) If the Minister of Finance has made it obligatory, pursuant to the provisions
of paragraph (1), to get permission to conduct capital transactions, but then
finds that there is no longer a need to make this obligatory, the Minister must

promptly lift the obligation by issuing a public notice.

(AR5 1] ] B 4 il L 1 | 60 7 oD Bl W v 38)

(Handling of the Special International Financial Transactions Account)

FH—%&0 " EHE -+ —RKEHIHET BN TED DemiEiL, 47, BHEIE
M7, EHEE, EHeRESS. BARP el RSt THE P ReE, &
PRt (PRBZETE CERCEEEEE E Is) 5B R0 ZHICHE T 2 iRt OF
RECHIHET H2HERRSAEFEZ VD, ) KO@@pEmEGI2EE (Rl E|
B RENEICRET 2@l 68 ThHo T, RES _HN\KE—HE 5
BT 21T R %EE(L LTITHOEICRS, ) T2,

Article 11-2 (1) The financial institution that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 21, paragraph (3) of the Act is a bank, long-term credit
bank, credit union, federation of credit unions, Norinchukin Bank,
Shokochukin Bank Limited., insurance corporation (meaning an insurance
corporation provided for in Article 2, paragraph (2) of the Insurance Business
Act (Act No. 105 of 1995) or foreign insurance corporation, etc. provided for in
paragraph (7) of that Article) or financial instruments business operator (but
only a financial instruments business operator provided for in Article 2,
paragraph (9) of the Financial Instruments and Exchange Act that engages in
the action set forth in Article 28, paragraph (1), item (i) of that Act in the
course of trade).

2 EHE A —FKE_HIIHET A2BS TCEDLEIL AEICELLIFET AT D1
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LT 5,

(2) The persons that Cabinet Order prescribes which are provided for in Article
21, paragraph (3) are corporations having their principal office in a foreign
state (excluding corporations established based on foreign laws and
regulations) and the non-resident business offices of a bank or other prescribed
financial institution as prescribed in Article 16-2 of the Act (hereinafter
referred to as a "bank or other prescribed financial institution") that is a
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Japanese corporation.
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(3) The deposit contract that Cabinet Order prescribes which is provided for in

)
)

Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act is a deposit contract (excluding
those connected with a negotiable deposit) that fulfills the requirements
prescribed in the following items, according to the classification of deposit
contracts set forth in the relevant item:

— EE T RE=EHE - SICHET DHEEE OO LM TH 58 T oMl
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(1) deposit contract with a non-resident prescribed in Article 21, paragraph (3),
item (i) of the Act that is a financial institution or other person prescribed by
Ministry of Finance Order: in a case of a deposit contract with no due date
for refund, the refund is made on and after the day following the date of
cancellation of the deposit contract; or in a case of a deposit contract with a
due date for refund, the due date for refund arrives on and after the day
following the date of cancellation of the deposit contract;

=R RECHE - SICHET DEEEE D D LIS 2 E LS OE L
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(i1) deposit contract with a non-resident other than those set forth in the
preceding item as prescribed in Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act:
the deposit contract is one with a due date for return; that due date arrives
on and after the date when two days have passed from the date of conclusion
of the deposit contract; and the amount of deposit based on that deposit
contract is not less than the amount specified by the Minister of Finance.

4 EE A —REHBE=SIIBET DEE TED DRI, AEESICESW TR
NS IVIZIE NI FEAT S D A8 SME D BURF K OS5 N 3R FHMA DN T84T 2 AR I TN A+
=] D BURF RS M O E BB 2N B AT D ST OMMB RENED HaEd (LT Z D5
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(4) The securities that Cabinet Order prescribes which are provided for in Article
21, paragraph (3), item (iii) of the Act are corporate bonds issued by
corporations established based on foreign laws and regulations, public bonds
issued by foreign governments and local governments, bonds issued by foreign
governmental organizations and international organizations, and other
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securities specified by the Minister of Finance (hereinafter individually

referred to as a "foreign public and corporate bonds, etc." in this Article).

5 R T —RE_HENSICHET 2BE TED D IEI XIITAIZ. KIZHITS 6

DET D,

(5) The transactions and actions that Cabinet Order prescribes which are
provided for in Article 21, paragraph (3), item (iv) of the Act are:

— R EFE TR TR ST Y E PR B F AT 2 I REE L DO T U T
# 7 Hsl

(i) derivative transactions with a non-resident which are incidental to a deposit
contract, etc. with a non-resident or a contract, acquisition, or transfer
involving deposits in another account;

= HNEAHESE IRV EEER ORE I O FERER L O OT U NT 4 THS|

(ii) derivative transactions with a non-resident associated with the holding of
foreign public or corporate bonds or specified securities or of liquid
securities;

= A= wIcET 2 mEI oMk D BRTIT O FEEE L OO ENHES, EIERE
I AT VREN VRS O B2 T A FERANT D UEHED I A SEITLR 2 B |

(iii) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a loan or deposit contract for foreign public or corporate
bonds or specified securities, national government bond securities, or liquid
securities with a non-resident, which is concluded for the purpose of securing
the transactions set forth in the preceding two items;

MU R TR 5 [EERES: O

(iv) negotiation of national government bond securities to a non-resident;

T R LM & o EERES OIEEEE 0 b O BUG

(v) acquisition of national government bond securities with sell-back conditions
from a non-resident;

NOEELEE LM & oEEESROIEREZ O 0T

(vi) acquisition of transferred national government bond securities with buy-
back conditions from a non-resident;

t HELEMHA & OEIEREROEEZ1T O 2O XITHE — 8 L ITHE i 5
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(vii) acquisition of national government bond securities from a non-resident or
those prescribed by Ministry of Finance Order, which is for negotiating
national government bond securities with buy-back conditions or for
conducting the transaction involving the accrual, alteration, or
extinguishment of a claim based on a loan or deposit contract for national
government bond securities or a loan contract with a monetary security for
national government bond securities, which is conducted for the purpose of
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securing the transactions set forth in item (i) or (i1);
I\ REERES: O IEEEE D OBG SUTIEREZ TR 5 78
(viii) acquisition of liquid securities from a non-resident, or negotiation of it to
a non-resident;
L REMERES OREWE 21T O 72O 2 ELRAES: O £ DIFITH )b OES
(ix) acquisition of liquid securities from their issuer for negotiating liquid
securities;
+ FEEEE L DM OSEBRA X OAERES . EEGES SUTRBEM LR O B
RN IS < MEHE DI AEFETLR D HLS
(x) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim
based on a loan contract with a monetary security for foreign public or
corporate bonds or specified securities, national government bond securities,
or liquid securities with a non-resident;
+— A ORI EBR A G | B E KGR SRR A+ —RE _HOBEIC LV IF
HIZHET 2 Rl EERSREBG I EIE (LT Z0RICBWT TR E R H S| )
EL EWI, ) BRITDIEIZOWVWTHBEREDKREZZ T -emEEALZ Vo, L
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XIFAT 2 TIH O T, BaLHG| ITAT 21 246% 5 & 4 0 H ST I B3 2 H 8 Y
A Ath, 0D 2 11 1] I 40 i 5 |0 X KRR R B L s U 2 AR Sl [ET R el B S [ B L2 s T
BEHIND LD
(xi) the following transactions or actions with another financial institution that
has been approved to establish a special international financial transactions
account (meaning a financial institution that has obtained approval from the
Minister of Finance pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (3) of
the Act to establish a special international financial transactions account
prescribed in that paragraph (hereinafter referred to as the "special
international financial transactions account" in this Article); hereinafter the
same applies in this Article and in Article 18-7, paragraph (2), item (i), in
connection with which accounting for the investment or procurement of funds
is managed in the special international financial transactions account of that
other financial institution:
A THERK GEEMHEAESITRD bDOZR, ) ITEDEEOIAEFITLR D BT
(a) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a deposit contract (excluding those connected with a
negotiable deposit);
7 A0S EIRKICEE S EHEDORALEITLR D E
(b) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a money loan contract;
N FREREE TR SR SO E TR A E IS 27 U T ¢ T
(c) derivative transactions incidental to a deposit contract, etc. with a non-
resident or a contract, acquisition, or transfer involving deposits in another
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account;
= HNEAHESE TR ENCGERORAIE D 7 U T 0 TH|
(d) derivative transactions associated with the holding of foreign public or

corporate bonds or specified securities or liquid securities;

AT =12HT DB OO BB TIT O ANENHAE S, EUEFES U T EM L

AE: DO BETLK T F BN IE S < EME D RS TR 5 BB
(e) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a

claim based on a loan or deposit contract for foreign public or corporate

bonds or specified securities, national government bond securities, or

liquid securities, which is conducted for the purpose of securing the

transactions set forth in (c) or (d);
~ SEAHES, EEFES IR EMLEES O BUG SO L
(f) acquisition or transfer of foreign public or corporate bonds or specified

securities, national government bond securities, or liquid securities;

b BERHORAT & OAMEAMAES, EEIES SUTE I LRESR O BRI EE S < E

HE DA TR D HS |
(g) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a

claim based on a loan contract with a monetary security for foreign public

or corporate bonds or specified securities, national government bond
securities, or liquid securities.
6 HIHEICEWT, ROFZITHIT L HMFEOERIT. G%ATICEDD EIAHITLD,
(6) In the preceding paragraph, the meanings of the terms set forth in the
following items are as prescribed in the relevant of those items:

— FEEEHEEENE EFE T —FEEHE - SICHET 2RISR L oM O
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(i) deposit contract, etc. with a non-resident: a deposit contract with a non-
resident prescribed in Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act, which is
specified by Cabinet Order; a monetary loan contract with a non-resident; or
the acquisition of foreign public or corporate bonds or specified securities or
of liquid securities from a non-resident, or negotiation of them to a non-
resident;

B ETRSIRAE oD R B E BR A At s | B E &Rl & oM oRTEE +—
TAE LTI 2 MG TH O THEIMG TR D & e 0@ L < 1TREIZHE
2 MR BN Y REA 0D Ry 1) [ R 4 i 1 5 | D 7 A R 4 Rl BA LT ds U 2 R ) [ R 4 it S |
BEIZBWTEMH I N D b OITFR 2 T2H) 3 o0 Fr i [ BR 4 fl Hs | B e 7G84 ml ik
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AR DB OEM A L < IR EEICBI 3 2 BB DS 2 3%t o> 5 i 1] B 4 Bl S5 | 1 72 73R
DR I F 1T B R E R RS [ E I B W TR SN D b D&V ),

(ii) contract, acquisition, or transfer involving deposits in another account: a
contract involving transactions set forth in item (xi), (a) or (b) of the
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preceding paragraph with another financial institution that has been
approved to establish a special international financial transactions account,
if the accounting for the investment or procurement of funds involving those
transactions is managed in the special international financial transactions
account of that other financial institution; or an acquisition or transfer of
foreign public or corporate bonds or specified securities or of liquid securities
from or to another financial institution that has been approved to establish a
special international financial transactions account, if the accounting for the
investment or procurement of funds in connection with that action is
managed in the special international financial transactions account of that
other financial institution;

= TURT 4 TEE RANSHA TR U < I3MEHE O 58 B K e 5 e R
KNS EMEOREEITHRLIWME I THOT, MBESTTEDLHDEZ NI,

(iii) derivative transactions: the transaction involving the accrual, alteration,
or extinguishment of a claim based on a sales contract for means of payment
or claims or a futures contract on a financial index or similar metric, which
are prescribed by Ministry of Finance Order;

W EMERES:  EEORBMEIZE T oM CERFFRIERE E ILs) 5B RFE LA
ICHET DFEMERE L IXFRSGHE+ RHEICHET 2% Wil Th O RS —
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WAEFR N D,

(iv) liquid securities: specified corporate bonds prescribed in Article 2,
paragraph (9) of the Act on the Securitization of Assets (Act No. 105 of 1998),
or beneficiary certificates prescribed in paragraph (15) of that Article, which
don not have specified assets prescribed in paragraph (1) of that Article other
than foreign public or corporate bonds or specified securities; or beneficiary
certificates prescribed in Article 2, paragraph (7) of the Act on Investment
Trusts and Investment Corporations (Act No. 198 of 1951) connected with a
securities investment trust prescribed in paragraph (4) of that Article which
have only foreign public or corporate bonds or specified securities subject to
investment.

7 Rl EER RS B EAGR AR L. MBA S CTED DIREER M AT TS
AUTIES —+— R A 5 2881 2 M5 | SUTAT 22 6R 2 & 4 00 3 T SR 2 55
BETEDDLEERLPFEICLVERE LR T IER B0,

(7) A financial institution that has been approved to establish a special
international financial transactions account must keep books and documents
prescribed by Ministry of Finance Order, and record the investment or
procurement of funds connected with the transactions or actions set forth in
the items of Article 21, paragraph (3) of the Act in those books and documents
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by the standard and method prescribed by Ministry of Finance Order.

8 FRHIEFEEEEG EE & DOMOEE & OMIZEBIT 2 EEDIRBFICONTIX, KIZ

EDDHEZAITELRITNIER B0,

(8) The transfer of funds between a special international financial transactions
account and other accounts must be made as prescribed below:

— fHH (MHMRKETHD L EIT, £ORIH, LFZOHIZBW TR L, ) O3
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(1) the amount of the transfer of funds from the special international financial
transactions account to other accounts as of the closing time every day (or if
the day in question is a holiday, as of the closing time on the previous day;
hereinafter the same applies in this paragraph) does not exceed the amount
arrived at when the rate specified by the Minister of Finance is multiplied by
the amount arrived at when the total amount in the month previous to the
month to which the relevant day belongs of funds invested into non-residents
prescribed in Article 21, paragraph (3) of the Act whose accounting has been
settled in the special international financial transactions account as of the
closing time every day in that previous month, is divided by the number of
days in that previous month (or if the amount arrived at when the total
amount in that previous month is divided by the number of days in that
previous month is not more than the amount specified by the Minister of
Finance, the rate specified by the Minister of Finance is multiplied by the
amount specified by the Minister of Finance) (and for the period from the day
when an financial institution that has been approved to establish a special
international financial transactions account starts accounting for that
account to the last day of the month following the month to which that
starting day belongs, the amount of the funds transfer in question does not
exceed the amount designated by the Minister of Finance in consideration of
the state of money loan in foreign currency provided by that financial
institution or other circumstances);

A ORZERZ IS T DRI EIBER e R ELG | B E 2~ B 2 OO B E A~ D& & OIRFFIC
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(i1) the monthly total of the amounts of funds transferred from the special
international financial transactions account to other accounts as of the
closing time every day does not exceed the total amount of funds transferred
from other accounts to the special international financial transactions
account in that month.

9 Fepl EER el H S B E AGR A B 1T, R EER e E S [ B EIC B W TREL SN D
B —RECHE S D B E T 2 HE | U T AN QN5 HIRAS 512
B 25| AT 2O F T O %2, MBE S TED L EHLET 2 HiEE oMy
BATTEDDHIECL VAT ED, FealEERESRES | BEICB W TREES LD a8
DEMNFIIE LB RDOMERIZHONT, MFEEFTTED L & ZAICL VR L2ThE
IRBTIRN,

(9) A financial institution that has been approved to establish a special
international financial transactions account must confirm the other parties to
the transactions or actions set forth in Article 21, paragraph (3), items (1)
through (iii) of the Act that have their accounting settled in the special
international financial transactions account and the transactions or actions set
forth in the items of paragraph (5), by means of collecting documents
prescribed by Ministry of Finance Order or by other methods prescribed by
Ministry of Finance Order; and also confirm the use of funds connected with
the lending of money that has its accounting settled in the special
international financial transactions account, pursuant to the provisions of
Ministry of Finance Order.

(& AHR 51 0D il fR 0> i JH 55
(Scope of Restrictions on Capital Transactions)
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Article 11-3 (1) If the Minister of Finance, pursuant to Article 22, paragraph (1)
of the Act, fully or partially prohibits a person that, without getting the
relevant permission, has conducted a capital transaction that it has been made
obligatory pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the Act to
get permission for, from conducting capital transactions, the Minister is to do
this after specifying the capital transactions that the Minister is prohibiting,
by issuing a notice to that person; if the Minister, pursuant to Article 22,
paragraph (1) of the Act, makes it obligatory for such a person to get
permission to conduct capital transactions, the Minister is to do this after
specifying the capital transactions that the Minister is obliging the person to
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get permission for, by issuing a notice to that person.
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(2) If a person that has been placed pursuant to the provisions of the preceding
paragraph under the obligation to get permission for their capital transactions
seeks to conduct a capital transaction that has been specified in a notice as
referred to in the preceding paragraph as one that the person must get
permission for, the person must get the permission of the Minister of Finance
through the procedures prescribed by Ministry of Finance Order.
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F—H2EE L, I EZ T 08 F 2R LIEEAICBNT, 20812 L, X
22T RBEEHRTHAMLENRL O ERBOL L XX, O E L, UEFEF
W EZT ARG LR LIZFICKT 2B, HOIZZOEIEFZZE DR L=
BafR L2 gl s,

(3) If the Minister of Finance, pursuant to the provisions of paragraph (1), has
fully or partially prohibited a person from conducting capital transactions, but
then finds that there is no longer a need to prohibit this, the Minister must
promptly lift the prohibition by issuing a notice to the person that the Minister
has prohibited from doing this; if the Minister of Finance, pursuant to the
provisions of paragraph (1), has made it obligatory for a person to get
permission to conduct capital transactions, but then finds that there is no
longer a need to make it obligatory for the person to get permission to do this,
the Minister must promptly lift the obligation that the Minister has imposed
by issuing a notice to the person that the Minister has obliged to get that
permission.
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(4) If the Minister of Finance is unable to ascertain the domicile or residence, or
the location of the business office or office, of a person to be issued a notice
under paragraph (1), the Minister may specify the capital transactions that the
person is prohibited from conducting or that the person is obliged to get
permission to conduct, after having made it clear, by issuing a public notice
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instead of the notice under that paragraph, which person is being fully or
partially prohibited from conducting capital transactions or is being obliged to
get permission to conduct them. To apply the provisions of the preceding two
paragraphs once the Minister of Finance has issued such a public notice in
such a case, the phrases "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2)
are deemed to be replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and
"public notice", respectively; and in the preceding paragraph, the phrase
"paragraph (1)" is deemed to be replaced with "paragraph (1) and the following
paragraph", and the phrases "a notice to the person that the Minister has
prohibited from doing this" and "a notice to the person that the Minister has
obliged to get that permission" are deemed to be replaced with "a public notice",
respectively.

(BEIZHET D)
(Those Equivalent to Customers)
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Article 11-4 The person that Cabinet Order prescribes that is provided for in
Article 22-2, paragraph (1) of the Act is the beneficiary of a trust contract
provided for in Article 20, item (i) or (iv) of the Act (excluding those connected
with workers' property accumulation savings contracts, etc., workers' property
accumulation benefit contracts prescribed in Article 6-2, paragraph (1) of the
Act on the Promotion of Workers' Property Accumulation, workers' property
accumulation fund contracts prescribed in Article 6-3, paragraph (1) of that Act,
asset management contracts prescribed in Article 65, paragraph (3) of the
Defined-Benefit Corporate Pension Act (Act No. 50 of 2001), contracts set forth
in the items of Article 65, paragraph (1) of that Act which are concluded by
corporate pension funds pursuant to the provisions of Article 66, paragraph (1)
of that Act and trust contracts prescribed in Article 66, paragraph (2) of that
Act, protective trust contracts concluded pursuant to the provisions of Article
51, paragraph (1) of the Act on the Transfer of Corporate Bonds, Shares, etc.
(Act No. 75 of 2001), asset management contracts prescribed in Article 8,
paragraph (2) of the Defined Contribution Pension Act (Act No. 88 of 2001), or
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other contract that Ministry of Finance Order prescribes).

(EARIGN AR 2 KR F1T2)

(Entering into Contracts for Capital Transactions and Taking Other Such
Actions)
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Article 11-5 (1) The action that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 22-2, paragraph (1) of the Act is an action as set forth in the following
(other than entering a contract for a customer-oriented money trust (meaning
trust under Article 43-2, paragraph (2) of the Financial Instruments and
Exchange Act), designating beneficiaries under that contract, or other actions
that Ministry of Finance Order prescribes); provided, however, that for the
action set forth in items (i) through (viii), an action taken with a customer or
equivalent person (meaning a customer or equivalent person as prescribed in
Article 22-2, paragraph (1) of the Act, and including natural persons that are
deemed to be customers pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3)
of the Act; hereinafter the same applies in this Article) whose identity has
already been verified is excluded:
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(1) conclusion of a deposit contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (Ilimited to those on the acceptance of deposits);
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(ii) conclusion of a trust contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (excluding contracts whose beneficial interest is the right indicated
on securities prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding those set forth in items (xii)
through (xiv) of that paragraph; hereinafter the same applies in this Article)
or the right deemed to be securities pursuant to the provisions of Article 2,
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paragraph (2) of the Financial Instruments and Exchange Act (excluding
those set forth in items (i) and (ii) of that paragraph), and trust contracts
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Secured Debenture Trust Act
(Act No. 52 of 1905); hereinafter referred to as the "trust contracts" in this
Article);

= FERERNOZEE OWEEITER (GRlpd s EFR —RENHE—FICHET
DATHITIRD b OEERLS, )

(iii) designation or change of the beneficiary of a trust contract (excluding
those connected with actions prescribed in Article 2, paragraph (8), item (i) of
the Financial Instruments and Exchange Act);

WU VES +&RE 5 IFENFICHET 208 E2RK (GRikEasE 5% -+
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(iv) conclusion of a money loan contract as prescribed in Article 20, paragraph
(2) or (4) of the Act (Ilimited to those on loan of money by a financial
institution or similar entity (meaning a financial institution or similar entity
as prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the Act; hereinafter the same
applies in this Article));

T VB R = U W BT EUE T D e A SCHA T By S AEE £ DAt oD 58 LAY
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(v) conclusion of a sales contract for the means of payment or claims or of
another sales contract as prescribed in Article 20, item (iii) or (iv) of the Act
(excluding those connected with money exchange business as prescribed in
Article 22-3 of the Act);

NOBRFICER P RBLTICHIET DAEFE OIS UIRESR OEE L S 51T 4%
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(vi) conclusion of a contract on the act of having a customer or equivalent
person conduct the acquisition or negotiation of securities prescribed in
Article 20, item (v) of the Act;

t EE BN G UL LB ITEIE T 2 @Rl S S R O Kifs )X Re s
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(vii) conclusion of a futures contract on a financial index or similar metric as
prescribed in Article 20, item (viii) or (ix) of the Act; being entrusted with
transactions connected with a futures contract on a financial index or similar
metric; or coming to act as an intermediary, commitment agent, or other
agent for that entrustment;

N BEARBGNAR DR OFER (EE 1+ RO =IHET L2MBES IR b
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(viiil) an action taken based on the conclusion of a contract involving capital
transactions (excluding those connected with money exchange business
prescribed in Article 22-3 of the Act), which constitutes the receiving or
paying of cash, bearer checks (meaning checks drawn as bearer checks set
forth in Article 5, paragraph (1), item (iii) of the Checks Act (Act No. 57 of
1933) or checks deemed to be bearer checks pursuant to the provisions of
paragraph (2) or (3) of that Article; hereinafter the same applies in this item),
bank cashiers checks (meaning checks that the relevant person has drawn to
themselves pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (3) of that Act;
hereinafter the same applies in this item), traveler's checks, certificates, or
interest coupons of public and corporate bonds without the owner's name
(meaning public and corporate bonds set forth in Article 2, paragraph (1),
item (ix) of the Income Tax Act), if that receiving or paying amount exceeds
that equivalent to two million yen (if bearer checks and bank cashiers checks
are involved, they are limited to those without crossing prescribed in Article
37, paragraph (1) of the Checks Act);

L BRI 21780 55 AR GEFEFNRE -HROHE 50 5%
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(ix) an actions set forth in the preceding items which is taken with a customer
or equivalent person or a representative or other responsible party (meaning
a representative or other responsible party as prescribed in Article 18,
paragraph (2) of the Act; the same applies in the following item) in a case in
which the customer or equivalent person or the representative or other
responsible party is suspected of having falsified the identifying information
(meaning the identifying information prescribed in paragraph (1) of that
Article) at the time of identity verification (meaning the identity verification
pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (1) and Article 22-2,
paragraph (1) of the Act; the same applies in the following paragraph);

+ B -ENOENGETIEIT 217405 B, {THDHFLFPTRHOHTNIINR
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(x) an action set forth in items (i) through (viii) which is taken in a case in
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which the other party involved in the action is suspected of pretending to be
the person in whose name the action is being taken or to be the
representative or other responsible party.

2 RAIEICBUET D TARANHEGEBHE A OBES L OMOITR] Lid, RICHEIT 258128
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(2) The "action taken with a customer or equivalent person whose identity has
already been verified" that is provided for in the preceding paragraph means
an action taken with a customer or equivalent person in the following cases, for
which a financial institution or similar entity (in the cases set forth in items
(iii) through (vi), including another financial institution or similar entity
prescribed in these items) has confirmed that the customer's or equivalent
person's identity has already been verified by a means prescribed by Ministry
of Finance Order:

— Y MEEENBEFEICOVWTERICAAMREEZITOTEY ., o, YEAANME
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(i) a case in which the financial institution or similar entity has already
verified the person's identity and also has retained an identity verification
record (meaning an identity verification record as prescribed in Article 18-3,
paragraph (1) of the Act) in connection with its verification of the person's
identity;
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(ii) a case in which the financial institution or similar entity has already taken
an action with a person as set forth in Article 7-3 (excluding a person as set
forth in item (iii) of that Article; hereinafter the same applies in this
paragraph) and has, in taking that action, verified the identity of a natural
person that is deemed to be a customer or equivalent person pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2) of the Act, and also has
retained an identity verification record in connection with its verification of
the person's identity;

= USRI E M O R R E ICRFE LU CHIEICHRE T 21T/ 21T 5 Ak
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(iii) a case in which the financial institution or similar entity takes an action
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prescribed in the preceding paragraph through entrustment to another
financial institution or similar entity, if the other financial institution or
similar entity has already verified the identity of a customer or equivalent
person and also has retained an identity verification record in connection
with its verification of the person's identity;

PO 3% Rl B 55 23 i O et BB S5 1T Z3E L CRIEICHUE T 21T/ 2175 Ba s
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(iv) a case in which the financial institution or similar entity takes the action
prescribed in the preceding paragraph through entrustment to another
financial institution or similar entity, if the other financial institution or
similar entity has already taken an action with a person as set forth in
Article 7-3 and has, in taking the action, verified the identity of a natural
person that is deemed to be customer or equivalent person pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2) of the Act, and also has
retained an identity verification record in connection with its verification of
the person's identity;
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(v) a case in which the financial institution or similar entity succeeds to the
business of another financial institution or similar entity due to a merger,
transfer of business, or other reasons equivalent to it, if the other financial
institution or similar entity has already verified the identity of a customer or
equivalent person and has handed over an identity verification record
prepared in regard to the identity verification to the financial institution or
similar entity in question, and the financial institution or similar entity
preserves the record of the identity verification;

N USRS N A0, FEBEELOM N GIZHET 56 DIT L0 o &k R
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(vi) a case in which the financial institution or similar entity succeeds to the
business of another financial institution or similar entity due to a merger,
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transfer of business or other reasons equivalent to it, if the other financial
institution or similar entity has already taken the action with those set forth
in Article 7-3 and has, in taking that action, verified the identity of a natural
person that is deemed to be a customer or equivalent person pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2) of the Act, and has handed
over the identity verification record prepared in connection with its
verification of the person's identity to the financial institution or similar
entity in question; and the financial institution or similar entity in question
preserves the identity verification record.
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(3) In a case in which a financial institution or similar entity takes the action set
forth in paragraph (1), item (ii) or (iii), if the beneficiary of a trust contract has
yet to be specified or does not exist, if the beneficiary of a trust contract has yet
to manifest the intention to receive benefits, or if a condition precedent or time
limit is set on the beneficiary's beneficial interest in a trust contract, the
beneficiary of the trust contract set forth in the same items is deemed to have
been specified at the time when the financial institution or similar entity came
to know the specification or existence of the beneficiary, manifestation of
intention to receive benefits, fulfillment of the conditions precedent, or arrival

of the time limit; and the provisions of those items apply.

(RNMEFRZS DXIR & 70 6 72 W/ N O W)
(Small Money Exchange Exempted from the Obligation to Identify Customers)
Fr—%oRN BEHE_+_RXOZIHETL2EE TEDL/NBBOmRIL., —HHHIC
FEE T 2B T O &3 5,
Article 11-6 The currency exchange on a small scale that Cabinet Order
prescribes which is provided for in Article 22-3 of the Act is a currency

exchange of no more than an amount equivalent to two million yen.

CRPAMELER R D J )
(Filing Notification of OQutward Direct Investment)
Btk BRI PEREHICHET BN TED D AMNEERE IR ROV )
IZREN T 2 FEIMRDRSRE HICHET D EHEERE (LT ZofRIZBWT Ixt
SNEERE] Lo, ) ET5,
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Article 12 (1) The outward direct investment that Cabinet Order prescribes

2

which is provided for in Article 23, paragraph (1) of the Act is an outward

direct investment provided for in paragraph (2) of that Article that is

associated with a business falling under one of the following (hereinafter
referred to as "outward direct investment" in this Article):
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(i) business that belongs to a business type prescribed by Ministry of Finance
Order as the specified business type in the cases in which the act of making
an outward direct investment connected with business that belongs to the
specified business type is likely to cause one of the situations set forth in the
items of Article 23, paragraph (4) of the Act;
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(i1) business conducted in the region prescribed by Ministry of Finance Order
as the specified region in the cases in which the act of making an outward
direct investment connected with business conducted in the specified region
1s likely to cause one of the situations set forth in the items of Article 23,
paragraph (4) of the Act;
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(iii) business that belongs to a business type prescribed by Ministry of Finance
Order as a specified business type which is conducted in the region
prescribed by Ministry of Finance Order as a specified region in the cases
where the act of making an outward direct investment connected with
business that belongs to the specified business type, which is conducted in
the specified region, is likely to cause one of the situations set forth in the
items of Article 23, paragraph (4) of the Act.
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(2) A notification under Article 23, paragraph (1) of the Act must be given

3

through procedures prescribed by Ministry of Finance Order within two
months prior to the day on which a person seeks to make an outward direct
investment connected with business set forth in the items of the preceding
paragraph.

EE 1= —HICHET 2B m CEDLFEHIT, RIZEBTHFHLET S,
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(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 23, paragraph (1) of the Act is:

— JRHFORA K OMERUIEFT (EANTHOTIL, TDOHFR, ETZD2FEBETORT
TEH K OMRFRE D KA4)

(1) the name and domicile or residence of a filer of a notification (for a
corporation, its name, the location of its principal office, and the name of its
representative);

T AMEEERE ONE

(i1) the content of the outward direct investment;

= SEEERE O EAT DR

(iii) timing of making the outward direct investment;

MU xHoMERERE 21T 9 &7 58l

(iv) the reason for making the outward direct investment;

T ZOMMEE T TED L FIH

(v) other information that Ministry of Finance Order prescribes.
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(4) The acquisition of securities or lending of money that Cabinet Order
prescribes which is provided for in Article 23, paragraph (2) of the Act is a
resident's acquisition of securities or lending of money (but only if the loan
period exceeds one year) as follows:

— YEEERICIVIA SN OAEESIZESWTEIY. SNTEN (LU ZOHEIT
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(i) acquisition of securities issued by a corporation established based on foreign
laws and regulations (hereinafter referred to as the "foreign corporation" in
this paragraph) in cases in which the number of shares held or the amount of
contribution made by the resident in the foreign corporation accounts for not
less than one-tenth of the total number of issued shares or the total amount
of contribution in that foreign corporation, or in cases that fall under those
specified by Minister of Finance Order as cases equivalent to them;

= OYMEEEFICE YA SR AANERE AN DR OHE L IXHE OO Y%
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(ii) acquisition of securities issued by the foreign corporation in which the
number of shares held or the amount of contribution made by the resident
accounts for not less than one-tenth of the total number of issued shares or
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the total amount of contribution in that foreign corporation, or by the foreign
corporation prescribed by Ministry of Finance Order as equivalent to that
foreign corporation; or loan of money to that foreign corporation;

= RIS EFICET A b 0o0E), MEEEE L OMICBWTERADIRE, B#ICh
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(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, acquisition of
securities issued by the foreign corporation which has a permanent
relationship with the resident through sending of officers, long-lasting
supply of raw materials, or other actions prescribed by Ministry of Finance
Order; or loan of money to that foreign corporation.

(Bh 5 T D EEE)
(Service of a Recommendation or an Order)
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Article 13 (1) A recommendation or an order under Article 23, paragraph (4) or 9
of the Act is given by serving a document stating its content at the domicile,
residence, or business office of the person that is to be served, through service
by mail or by the correspondence delivery prescribed in Article 2, paragraph (2)
of the Act on Correspondence Delivery by Private Business Operators (Act No.
99 of 2002) conducted by a general correspondence service operator prescribed
in paragraph (6) of that Article or a specified correspondence service operator
prescribed in paragraph (9) of that Article (hereinafter referred to as the
"correspondence delivery" in this Article), or through personal service.

2 WEE ORI L 5B SIMEEFEIC L O TRHIHEICHET 2 LEEFHE LG A
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(2) If a document prescribed in the preceding paragraph has been sent by mail or
correspondence delivery subject to ordinary handling, the postal item or the
correspondence item prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Act on
Correspondence Delivery by Private Business Operators is presumed to have
been served at the time at which it would have ordinarily arrived.
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(3) If the Minister of Finance sends a document prescribed in paragraph (1) by

mail or correspondence delivery subject to ordinary handling, the Minister
must prepare a record sufficient to verify the name of the person that is to be
served with the document (for a corporation, its name), address, and the date
that the document was sent.
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(4) An official of the relevant administrative organ (including the officials of the

5

Bank of Japan that engage in the administrative functions set forth in Article
26, item (iii) or (v) pursuant to Article 69, paragraph (1) of the Act) effects the
personal service prescribed in paragraph (1) by delivering the document
prescribed in paragraph (1) to the person that is to be served with the
document at the place where the document is to be served; provided, however,
that if the person to be served does not object, the document may be delivered
to the person at another place.

WDOKFIZHHIT 256101, H—HOR M EEIL, ATEOBEIC L 25214,
BHUAFICEDDITHICLVITO ZENTE D,

(5) In a case set forth in one of the following items, the personal service set forth

6

in paragraph (1) may be effected through the action prescribed in that item, in

lieu of delivery under the preceding paragraph:
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(1) if the person to be served with a document prescribed in paragraph (1)
cannot be found at the place where service is to be effected: delivery of that
document to the person's employee or other such worker, or to a cohabitant
that has the discern concerning the receipt of the document (referred to as an
"employee or other such person" in the following item);

=B HICHET A LEDOEEL T HNEEHLOMMEMANENEET I G
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(i) if the person to be served with a document prescribed in paragraph (1) or
their employee or other such person is not at the place where service is to be
effected or refuses to receive the document without a legitimate reason for
doing so: the leaving of the document at the place where service is to be
effected.
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(ERAC AN
(6) A notice under Article 23, paragraph (6) of the Act must be given through
procedures prescribed by Ministry of Finance Order.

(R PEZE R OFF Al 22 29 5 R E AT G| 55)

(Specified Capital Transactions That Require Permission from the Minister of
Economy, Trade and Industry)
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Article 14 Specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1)
of the Act (hereinafter referred to as the "specified capital transactions") are
the transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim
based on any of the following contracts (excluding transactions for settlement
of international commercial transactions for which the period from the
occurrence of claims to their extinguishment is not longer than one year):
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(i) money loan contracts concluded by a resident that imports with another
party to an import contract for the goods that are directly associated with the
import contract for the goods, and under which the total amount of their
claims is offset by all or part of the charges of the import goods (including
acts substantially recognized as offsetting; the same applies in the following
item);

= BWEREMNT DJEEFICL D YR EY Ol R E R O Y% R O T
FinbDEEDOMHARRKD 56, Ui AR L BB O L SmbtEy o
REDOEH NI —MEOMZBETHILENELTLIHD

(i1) monetary debt contracts concluded by a resident that exports goods with
another party to an export contract for the goods that are directly associated
with the export contract for the goods, and under which the total amount of
their debts is offset by all or part of the charges of the export goods;

= BWEwmit LT A T SR EE D IEEE L O TIT 5 @B ORIERI TH O
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(iii) the following debt guarantee contracts that a resident that imports or
exports goods concludes with a non-resident:

A UEY O SO AR D AL DO RAFITHED TT 5 IRFERK
(a) guarantee contracts that are concluded in conformity with the conditions
for bid connected with the import or export of the goods;
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(b) performance guarantee contracts for an import or export contract for the
goods, refund guarantee contracts for advances received or advance
payments for the charges of the goods, and other guarantee contracts
directly associated with an import or export contract for the goods that are
concluded as prescribed by those contracts;
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(iv) money loan contracts or debt contracts that a resident that is a party to a
contract involving the transfer of a mining right, industrial property right, or
similar other right similar to them, or involving the establishment of a right
to use any of these rights (hereinafter referred to as the "transfer of or
establishment of a license against a mining or IP right" in this Article)
concludes with another party to the contract based on the contract for the
purpose of the transfer of or establishment of a license against a mining or
IP right, and under which the total amount of their claims or debts is offset
by all or part of considerations for the transfer of or establishment of a
license against a mining or IP right;

F MR OBIREIR D ZN O Y FEE T 5 B EE DY EE SV CIEEEHE
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(v) guarantee contracts that are concluded by a resident that is a party to a
contract connected with the transfer of or establishment of a license against

a mining or IP right with a non-resident based on the contract.

HTge REEPEEREIT. AR PSS UL ZHOBUEIZ S SR E 0
EEARBG|ZITO Z &I OWTHAIZZ TR EZHRT25610F. HonLo, &
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O Lz BT ZOF A 22 RITUER R WREEARRGI ZHELTT 5
DEFT D,

Article 15 (1) If the Minister of Economy, Trade and Industry makes it
obligatory, pursuant to Article 24, paragraph (1) or (2) of the Act, for residents
to get permission to conduct a specified capital transaction, the Minister is to
do this after making it clear which of these provisions the Minister is making it
obligatory for the person in question to get the permission based on, and
designating the specified capital transactions that the persons in question
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must get permission to conduct, by issuing a public notice.

2 BEENAEOHEIZ L VIEE SN EERIGI 21T &35 & &%, U%FE
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AN

(2) If a resident seeks to conduct the specified capital transactions designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the resident must get
permission from the Ministry of Economy, Trade and Industry through
procedures prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 JEEEMMTED &2 ~OREEARRGI 2N B USRS —H R O “HOBLE
DENENIZESEH -HOBEIZ LV IEEL SNIFEEARRG O UL FIZis ¥
DHBBITBNT, HREEEEN. ZOTE I LT 2 —OREEARBMGNIT OV TRES
SHOHEICHEDSEREE -HEAOE “HOHEIC L D7 IO HFEZ M TITE 5 &
T 5 & E IR, HUHEEEIL. YO GEN AL OBEIZ KV FFA 22T D 8B
DR EINTRHEBATEGNREAI O THHZ EEH LML BT, RFEEEST
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(3) If a resident seeks to conduct a single specified capital transaction, and it
falls under two or more categories of specified capital transactions that have
been designated pursuant to the provisions of paragraph (1) based on Article
24, paragraph (1) or (2) of the Act; and if, based on paragraph (3) of that
Article, the resident seeks to file an application for permission as prescribed in
the provisions of paragraphs (1) and (2) of that Article for the specified capital
transaction that the resident seeks to conduct, the resident is to file the
application through procedures prescribed by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, after making it clear which specified capital transaction
the resident is filing the application for, among those for which it has been
made obligatory for the resident to get the permission pursuant to these
provisions.

4 BFEEKREIT, HFHOBEIZLIVREERRG 21T 5 Z L IZOWTFFAI 2517
LEBERLIEGAEICBNT, YEUBRBEHRT HRENR RO LB 5 & &1L,
HRIZE D . MY BB R L2 TR 5720,

(4) If the Minister of Economy, Trade and Industry has made it obligatory,
pursuant to the provisions of paragraph (1), to get permission to conduct
specified capital transactions, but then finds that there is no longer a need to
make this obligatory, the Minister must promptly lift this obligation by issuing

a public notice.

(R & ARG | oD Il PR 0D 3 P 452 )
(Scope of Restrictions on the Specified Capital Transactions)
FHNE RWEPEEREIZ., EE TR0 ZofEICESE, EE +HNUEE —HD
HEICL VA 22T 2R DRI NIREEARIG | 2 YT Al 22T 2\ TiTo7
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Article 16 (1) If the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to
Article 24-2 of the Act, fully or partially prohibits a person that, without
getting the relevant permission, has conducted a specified capital transaction
that it has been made obligatory to get permission for pursuant to the
provisions of Article 24, paragraph (1) of the Act, from conducting specified
capital transactions, the Minister is to do this after specifying the specified
capital transactions that the Minister is prohibiting, by issuing a notice to that
person; if the Minister, pursuant to Article 24-2 of the Act, makes it obligatory
for such a person to get permission to conduct specified capital transactions,
the Minister is to do this after specifying the specified capital transactions that
the Minister is obliging the person to get permission for, by issuing a notice to
that person.

2 AHEHOBEICEY 01T FEEARIBNTOWTIHFA 2% 2 8B 2 S B IL.
[FIHOBHNC K VI A2 T 2032 v b o & UTRE S Lz frE @ ARG %
1TBIETHL X1, RFEEADTTEDD FRICED, RFEEREOFIZZIT
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(2) If a person that has been placed pursuant to the provisions of the preceding
paragraph under the obligation to get permission for the specified capital
transactions that the person conducts seeks to conduct a specified capital
transaction that has been specified by a notice referred to in that paragraph as
one that the person must get permission for, the person must get the
permission of the Minister of Economy, Trade and Industry through procedures
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 RRWEEKREIL, FHOBEICLY, FEEARRSIZ1TH 2 &IZHOVWT, 204
HE LT —H 2L L, I EZT8B2RLIELGEICBWT, 20IEE
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(3) If the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provisions of
paragraph (1), has fully or partially prohibited a person from conducting
specified capital transactions, but then finds that there is no longer a need to
prohibit the person from doing this, the Minister must promptly lift the
prohibition by issuing a notice to a person that the Minister has prohibited
from doing this; if the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to
the provisions of paragraph (1), has made it obligatory for a person to get
permission for conducting specified capital transactions, but then finds that
there is no longer a need to make it obligatory for the person to get permission
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to do this, the Minister must promptly lift the obligation by issuing a notice to
a person that the Minister has obliged to get that permission.

4 RRFPEEREIL, BHOBEIC L o8 E2 T _XEEFEOETHE L ITEPT X3 2
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(4) If the Minister of Economy, Trade and Industry is unable to ascertain the
domicile or residence, or the location of the business office or office, of a person
to be issued a notice under paragraph (1), the Minister may specify the
specified capital transactions that the person is prohibited from conducting or
that the person is obliged to get permission to conduct, after having made it
clear, by issuing a public notice instead of the notice under that paragraph,
which person is being fully or partially prohibited from conducting specified
capital transactions or is being obliged to get permission to conduct them. To
apply the provisions of the preceding two paragraphs in such a case once the
Minister of Economy, Trade and Industry has given the public notice, the
phrases "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) are deemed to be
replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and "public notice",
respectively; and in the preceding paragraph, the phrase "paragraph (1)" is
deemed to be replaced with "paragraph (1) and the following paragraph", and
the phrases "a notice to the person that the Minister has prohibited from doing
this" and "a notice to the person that the Minister has obliged to get that
permission" are deemed to be replaced with "a public notice", respectively.

(BB HLS | DFF AT 4E)
(Permission for Service Transactions)

Btk EHE_FLEEFE -HICHET IEN TED DREDOHBEOBY ORGEr, Wik
AL IIEEMICR LM LT ZomE, WHEEAOHEHNEO ZH—HIZBWT TFE
Bl Lwvo, ) 2FrEOHNE CLFZOHEIZEWT HFEE] L), ) 1280 T
T2 2 AR E T HOREI ITREEN 2R EE O EEEICRET 222 4
B &3 D HG N, BIRTRICHE T D Bl & [FR Tl 24 EIC B W TRt 5 2
xR B ET 2G| XULFE R PSS 2805 2 RE FTHRICHE T 250 E oI REFIC
AT L2 AN E TG LT 5,

Article 17 (1) A transaction that is meant to provide a technology for designing,

W

manufacturing, or using a specified types of goods (hereinafter referred to as
"specified technology" in this paragraph, the following paragraph, and Article
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18-2, paragraph (1)) in a specified foreign country (hereinafter referred to as a
"specified country" in this paragraph) and that is prescribed by Cabinet Order,
as provided for by Article 25, paragraph (1) of the Act, refers to a transaction
that is meant to provide a technology set forth in the middle column of the
Appended Table in the foreign country set forth in the right-hand column of
that table; a transaction that is meant to provide a specified technology to a
non-resident affiliated with a specified country and that is prescribed by
Cabinet Order, as provided for by Article 25, paragraph (1) of the Act, refers to
a transaction that is meant to provide a technology set forth in the middle
column of that table to a non-resident affiliated with the foreign country set
forth in the right-column of that table.
2 BECFTHERFE-HFE - FICEDLITRELELD T8 (MUFEITH/IRDIFER
WaEEMET 2L Z2HMETIRBICOWTRSESE —HOHF A 22T TV D EZ R
<o ) IE. RFHEEEADT TED D FHUTIE, RFEERE DT 232 T i
B, 22 L, RIFEERENYZATHO TR, NEZOMM? S A TEO B A
T B Te DRI BER 2N O THRE LT ATAIZOWN TR, ZORD Thw,
(2) A person seeking to take the action prescribed in Article 25, paragraph (3),
item (i) of the Act (other than a person that has obtained the permission
referred to in paragraph (1) of that Article for a transaction meant to provide
specified technology which is associated with that action) must get the
permission of the Minister of Economy, Trade and Industry through procedures
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided,
however, that this does not apply to acts that the Minister of Economy, Trade
and Industry has specified upon finding that, considering the person that takes
the acts, the substance of the acts, and other things, they will not cause any
particular impediment to achieving the purpose of the Act.
3 EEFTHEFFENEHICHET 2HS TEDDNEMAMO B OBE &5 &M D
H ., BESUIEEICEAT 25T, ROWTAMNIREE T 2051 &3 D,
(3) A transaction that is connected with the buying and selling, leasing, or
donation of goods; that involves the transfer of goods between foreign states;
and that Cabinet Order prescribes, which is provided for in Article 25,
paragraph (4) of the Act, is a transaction that falls under any of the following:
— WHESERESNEE —O—0HEO RIS T 2B ONEMREMOBE Z 5
BB oEE, SEIEEICET 2 Bl

(i) transactions connected with the buying and selling, leasing, or donation of
the goods set forth in the middle column of row 1 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control that involve the transfer of the goods
between foreign states;

= EHESEHAHIRE — O b —RNE TOHDTMIHST 5 &Y 0 S EE A M
DBE 2O BEEWOTEE ., BEXITHEEICET 2EE] (S ITR 5 &M D
FRFE MU ST A HI AN [R5 2R 56 =12 D B CTH 5 b DA BR<, ) THDOT,
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WOWTINITEENT D HD
(i1) transactions connected with the buying and selling, leasing, or donation of

the goods set forth in the middle column of rows 2 to 16 of Appended Table 1

of the Cabinet Order on Export Trade Control that involve the transfer of the

goods between foreign states (excluding those in which the goods connected
with the transactions are shipped from or exported to the regions set forth in
appended table 3 of that Cabinet Order), and that fall under any of the
following:

A HUBIGNIR D YREY R, B O R RAERT U < TR REE L <X
INODOWAMDIZODHEEN I INOZERT L nTEoury A LT
HEMZEE THHOTEOHERE L IIMkir —FFf e A — U Eob o
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BE L TRIFEEE T TED LAY T 258108 2 95 is|

(a) the transactions in the cases that fall under the cases prescribed by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry in which the relevant
goods are likely to be used to develop, manufacture, use, or store (referred
to as "development, manufacture, use, or storage" in (b)) a nuclear weapon;
a military chemical warfare agent, a military bacterial agent, or a device
for spraying one of these agents; or a rocket or unmanned aerial vehicle
capable of transporting one of these which has a range or flight range of
300km or longer (referred to as an "NBC or associated device" in (b) and
Article 27, paragraph (2));

7 MG NIR D U B EGEORBEO DI %hé%%hbi‘&)é
HOL L TRIFFEERENOGHFAORFE LT REFOBEME XTGBT 5
EE3G]

(b) the transactions in the cases in which a notice has been made by the
Minister of Economy, Trade and Industry that an application for
permission should be filed because the relevant goods are likely to be used
for the development, manufacture, use, or storage of an NBC or associated
device.

4 EE A RSE -EXIEH IT_EIIE@%%/E L OMBFEFEREDOFAIZZIT LD LT 5
X, RFEEE T TED D FHIC C HHEFRTOHEEE LRI TR B0,

(4) A person that seeks the permission of the Minister of Economy, Trade and
Industry under Article 25, paragraph (1) or (4) of the Act must file an
application for that permission through procedures prescribed by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 H—HEIIHE _HICHET 250 0 HRRFEERE NS YZING | O YFEE, NEZ
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(5) A person may conduct a transaction prescribed in paragraph (1) or (3) that
the Minister of Economy, Trade and Industry has specified upon finding that,
considering the parties to the transactions, the content of the transactions, and
other things, they will not cause any particular impediment to achieving the
purpose of the Act, without getting the permission of the Ministry of Economy,
Trade and Industry under Article 25, paragraph (1) or (4) of the Act.

FHN\E EHE T HERFERLEICHET 2BE CTED DHEBIGIE, SLEY O T L
UXATRR., HORBR 2 U U 7o BB E O 43 Bl U < T3 2R XU PR BEZEY) D AL EE
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DFFICER NS D L L TMBEE T XIIRFEEE T TED Db DERS, ) &7
Do

Article 18 (1) The service transaction that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 25, paragraph (5) of the Act is a service transaction
involving the processing or storage of minerals, separation or remanufacture of
irradiated nuclear fuel material, or disposal of radioactive waste (excluding
service transactions prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry as those that will not cause any
particular impediment to achieving the purpose of the Act, in consideration of
the parties to the service transactions, the content of the transactions, and
other things).

2 JEEZDER T HEERHEOBEICL AMBERE IRBEXERE DA 25T
Eo LT L EE, UHEEEIT, MBASTXIRFEEEST TED D FHICLD
VAP OREEZ LT L7 5720,

(2) If a resident seeks the permission of the Minister of Finance or the Minister
of Economy, Trade and Industry under Article 25, paragraph (5) of the Act, the
resident must file an application for that permission through the procedures
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

3 MBREXIIRFEEERET, EE - HEERFEANHOBEIZE S & BEREVBEBI
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(3) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry
makes it obligatory, pursuant to Article 25, paragraph (6) of the Act, for
residents to get permission to conduct a service transaction or a transaction
involving the transfer of goods between foreign states (meaning a service
transaction or transaction involving the transfer of goods between foreign
countries as prescribed in that paragraph; hereinafter the same applies in this
Article and Article 18-3), the Minister is to do so after designating the service
transactions or transactions involving the transfer of goods between foreign
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countries that residents are required to get permission for, by issuing a public
notice.

4 FBEENITEOBREICIVIEESNEGIGIF 2175 L4 2 L &id, HE%EE
B, MBE S UIRFEEEE T TED 2 TRl L0 . W RKE IR PEZERE D
FFAl 232 72 T 7R b7,

(4) If a resident seeks to conduct a service transaction or transaction involving
the transfer of goods between foreign countries that has been designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the resident must get
the permission of the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade
and Industry through procedures prescribed by Ministry of Finance Order or
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 MBEREIIRFEEREIX, F-HORTICLVBRBEREI%E21TH 2 &I T
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(5) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry
has made it obligatory, pursuant to the provisions of paragraph (3), to get
permission to conduct a service transaction or a transaction involving the
transfer of goods between foreign countries, but then finds that there is no
longer a need to make this obligatory, the Minister must promptly lift this
obligation by issuing a public notice.

(B BE & D ERE55)
(Confirmation by the Directors-General of Custom-Houses)
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Article 18-2 (1) As instructed by the Minister of Economy, Trade and Industry,
the directors-general of custom-houses must verify that a person seeking to
export documents, pictures, or recording media in which information on the
specified technology is stated or recorded has got permission under Article 17,
paragraph (2) or is not required to get the permission.

2 PEEIZ., ATEOHEICL 2B E LI X3, REBFEELEADTEDDLEIAILL
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(2) When the directors-general of custom-houses have carried out a verification
under the preceding paragraph, they are to notify the Minister of Economy,
Trade and Industry of the results of this, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 REFEERKREIL, EH T IRO H - EHNLH HETOREICL A% L
LT, TOFZEHERIBERICENTOID LT D,

(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed a disposition
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under Article 25-2, paragraphs (1) through (3) of the Act, the Minister is to
notify the directors-general of custom-houses of this without delay.

(&35 B 5 | 55 oD il % oD i [P 552
(Scope of Restrictions on Service Transactions and Transactions Involving the
Transfer of Goods Between Foreign Countries)
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Article 18-3 (1) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to Article 25-2, paragraph (4) of the Act, fully or partially
prohibits a person that, without getting the relevant permission, has conducted
a service transaction or a transaction involving the transfer of goods between
foreign countries that it has been made obligatory to get permission for
pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (6) of the Act, from
conducting service transactions or transactions involving the transfer of goods
between foreign countries, the Minister is to do this after specifying the service
transactions or transactions involving the transfer of goods between foreign
countries that the Minister is prohibiting, by issuing a notice to that person; if
the Minister, pursuant to Article 25-2, paragraph (4) of the Act, makes it
obligatory for such a person to get permission to conduct service transactions
or transactions involving the transfer of goods between foreign countries, the
Minister is to do this after specifying the service transactions or transactions
involving the transfer of goods between foreign countries that the Minister is
obliging the person to get permission for, by issuing a notice to that person.

2 HIEOBEIZLY ZOIT I BEERBIEICOWTHA 22T BB EH I N IX.
FEOBHNZ X VFFAI 22 TR T NE e bbb 0 & UTHRE SN & B % 21T
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(2) If a person that, pursuant to the provisions of the preceding paragraph, has
been placed under the obligation to get permission for service transactions or
transactions involving the transfer of goods between foreign states that the
person conducts seeks to conduct a service transaction or a transaction
involving the transfer of goods between foreign states that has been specified
by a notice referred to in that paragraph as one that the person must get
permission for, the person must get the permission of the Minister of Finance
or the Minister of Economy, Trade and Industry through the procedures
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
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Trade and Industry.

3 MBRKEXIIRFEZEKREIL, F-HOBATICLY, HEIGIEEZITH> ZLIZo0
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(3) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry,
pursuant to the provisions of paragraph (1), has fully or partially prohibited a
person from conducting service transactions or transactions involving the
transfer of goods between foreign countries, but then finds that there is no
longer a need to prohibit this, the Minister must promptly lift the prohibition
by issuing a notice to the person that the Minister has prohibited from making
those transactions; if the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry, pursuant to the provisions of paragraph (1), has made it
obligatory for a person to get permission to conduct service transactions or
transactions involving the transfer of goods between foreign countries, but then
finds that there is no longer a need to make this obligatory, the Minister must
promptly lift the obligation by issuing a notice to the person for which the
Minister has made it obligatory to get permission for those transactions.
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(4) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry is
unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the business
office or office, of a person to be issued a notice under paragraph (1), the
Minister may designate the service transactions or transactions involving the
transfer of goods between foreign countries that the person is prohibited from
conducting or that the person is obliged to get permission to conduct, after
having made it clear which person is being fully or partially prohibited from
conducting service transactions or transactions involving the transfer of goods
between foreign countries or is being obliged to get permission to conduct them,
by issuing a public notice instead of the notice under that paragraph. To apply
the provisions of the preceding two paragraphs in such a case once the Minister
of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry has given the
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public notice, the phrases "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2)
are deemed to be replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and
"public notice", respectively; and in the preceding paragraph, the phrase
"paragraph (1)" is deemed to be replaced with "paragraph (1) and the following
paragraph", and phrases "a notice to the person that the Minister has
prohibited from doing this" and "a notice to the person that the Minister has
obliged to get that permission" are deemed to be replaced with "a public notice",

respectively.

FUEDNC" WEFE
Chapter IV-2 Reporting

(AL DOHE)

(Reporting the Making and Receipt of Payments)
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Article 18-4 (1) The case that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55, paragraph (1) of the Act is one in which a resident or non-resident
has made or received a payment that constitutes one of the following:

—  WHES XITRFE ERE T TED D /N D ST

(i) a small payment provided for by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry:;

= BEWEEH L, TS 5 E N O U EEES T S A

(ii) a payment that a person importing or exporting goods makes or receives
which is directly associated with the import or export;

= ZTOMEFETAEFE HOBEICESBMEN SN2 THIEO B Z KT
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(iii) any other payment prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry as one that, even if it is not
reported under Article 55, paragraph (1) of the Act, will not cause any
particular impediment to achieving the purpose of the Act.

2 EHEHFTHEEFE -HOBEIZXL 5 FORE (FRHE _HOBEIZ LV RITEX
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(2) The relevant person must report the making or receipt of a payment pursuant
to the provisions of Article 55, paragraph (1) of the Act (including a report
made through a bank or other prescribed financial institution pursuant to the
provisions of paragraph (2) of that Article or through a funds transfer service
provider prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Act on Financial
Settlements (Act No. 59 of 2009)) through procedures prescribed by Ministry of
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Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry within
a period prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.
3 EHHEFHEEFE -HICHET 2BE CEDLFHIL, RICHBITLH2FHE T 5,
(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55, paragraph (1) of the Act is:
— WEFORLKOMEFUIEFT EANZHOTIL, TOHPR, ED2FBHTOFT
TEH K MR E D KA4)
(1) the name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
the location of its principal office, and the name of its representative);
T AT D Z DR K O D
(ii) whether the payment has been made or received; and its amount;
= XIEOETOH
(iii) the date of making or receiving the payment;
M Z DM BE S XUIRFEPEEE T CED D FEH
(iv) other matters prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(EARES| DHE)
(Reporting Capital Transactions)

FHNEOR EELHHEO =F -HICHET 28BS TED LA, BEE XL
JEEE NG FE L RO BEARIGI BRICHEIT 2B ARG ONTNCHLET 56 L
T 5,

Article 18-5 (1) The cases that Cabinet Order prescribes which are provided for
in Article 55-3, paragraph (1) of the Act are those in which the capital
transaction to which a resident or non-resident is a party constitutes one of the
following capital transactions:

— ERLTEFO=F-HE SO ENLTE TR T 28 ARG 055, MBE
TTEDDERIG| D XIS CMBE S TED /MO S O

(i) capital transactions set forth in Article 55-3, paragraph (1), items (i)
through (ix) of the Act that constitute those on a small scale that are
prescribed by Ministry of Finance Order according to the classifications of
capital transactions prescribed by Ministry of Finance Order;

= ERE T REGFO=EHENSICBIT2EARIS IO 9L, BEE L MOSEEE L
O ] D kA4 3 A T+ BE SAFAEHE D 76 H KN EE DS BEMEDF A IR D WG LA D b
D

(ii) among capital transactions set forth in Article 55-3, paragraph (1), item (iv)
of the Act, those other than the transaction involving the accrual, alteration,
or extinguishment of a claim based on a sales contract for foreign means of
payment or for claims between a resident and another resident;

= XTOMEBLTEEO =ZF -HOBEIZESSHEN SR THIEDO Bz &
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T DI ORI R b D L L TIMBE S TED D BRG]

(iii) capital transactions prescribed by Ministry of Finance Order as those that
will not cause any particular impediment to achieving the purpose of the Act
even without a report made pursuant to Article 55-3, paragraph (1) of the Act.

2 BEELTEFO=ZF—HOBREICL2WME L. MBETTED ZHHNIC, MBEA
BTEDDLTFRICELD ., LT bizn,

(2) A report under Article 55-3, paragraph (1) must be made through procedures
prescribed by Ministry of Finance Order within a period prescribed by Ministry
of Finance Order.

3 EHEFHEFO=F—HIIHET 2B E TEDLFHIL, RICHBITLH2FHE T,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55-3, paragraph (1) of the Act is:

— WEFORAKOMERUIEFT EANZHOTIL, TDOHFR, FED2FBFTORT
TEH K MR E D KA4)

(1) the name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
the location of its principal office, and the name of its representative);

= BEARIGIORRE

(i1) the content of capital transactions;

= BEAIGIOERTOHA

(iii) the date of conducting capital transactions;

b ZofMEE S TEDHHEE

(iv) other matters prescribed by Ministry of Finance Order.

4 EHELTLEO=F _HOBEIZ L 2WMEIL. MBES TEDZHMNIC, MEE
TTEDLFRICED . LRTHITR G20,

(4) A report under Article 55-3, paragraph (2) of the Act must be made through
procedures prescribed by Ministry of Finance Order within a period prescribed
by Ministry of Finance Order.

5 WEHRLTIAEO =5 _HIIBET LIS TED L2 FHIT, RICHITLFHE TS,

(5) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55-3, paragraph (2) of the Act is:

— WEEOXPR, LD FHHTOFHEM KL OMRERE D KA

(i) the name of a reporter, the location of principal office, and the name of
representative;

BRSO EE L R0 O RS XATA TR K O T E T

(ii) the name of parties to capital transactions, and their domicile or residence;

= BEAHIGIOAR

(ii1) the content of capital transactions;

b EARRGIDFETOH

(iv) the date of conducting capital transactions;

T ZOMMEE S TED LD HIH

(v) other matters prescribed by Ministry of Finance Order.
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6 EHEETHEZO=ZFHHEOBEIZLD2HELTLHGICRT 5 YikWmE L. MEBE
BTEDLHMAIC, MBADTTED DL FMICED ., LARTE RS20,

(6) When a report under Article 55-3, paragraph (5) of the Act is made, it must be
made through procedures prescribed by Ministry of Finance Order within a
period prescribed by Ministry of Finance Order.

7T EFEHFTFEEFO=ZFEHEOHEIZL2WMEL LeFIZ, MBESTEDDL L ZAIC
KV REIZED DIREER 2R L. YRGB D2EARIS I 3TN A b I4E
M., 2 xZDOELHFEEIRDLFHITEOMIAVTHEST D OOFTERMITHRAEL RS
X772 5720,

(7) A person that has made a report under Article 55-3, paragraph (5) of the Act
must prepare books and documents prescribed in that paragraph and preserve
them in the location of an office connected with the person's business or other
place equivalent to it, for five years from the date on which capital transactions
connected with the report were conducted, pursuant to the provisions of
Ministry of Finance Order.

(R EE ARG D)
(Report of Specified Capital Transactions)

FHNEORN BEFLHLEEZOMIBHET 2BETEDLISLAIL, BEENYEE LR
DIRFEEARIGI N, BEEEE D TEDD/NABED S D TH 556 % OMFEEDOH
EIWCHEDSHEN SN2 THIEO BN A ZER T 270D ER RN O & LT
HHEEET TCEDDREEARBGNCZAT 256 LT 5,

Article 18-6 (1) The cases that Cabinet Order prescribes which are provided for
in Article 55-4 of the Act are those in which the specified capital transactions
to which a resident is a party constitute those on a small scale prescribed by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, or constitute those
falling under the specified capital transactions prescribed by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry as those that will not cause any
particular impediment to achieving the purpose of the Act even without a
report made pursuant to that Article.

2 EBLTHEOMOBREIZ L2 HE T, RFEEET TED L WMAIT, BRFEE
EHCTEDDLFHICELY, LARTIER LW,

(2) A report under Article 55-4 of the Act must be made through procedures
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry within a
period prescribed by Order the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 EHETHEFONUICHET H2BA TED D FHIL, RICHBITLFHEL T,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55-4 of the Act is:

— WEFORLMOMEFUIEFT EANZHOTIL, TOAPR, E7 2 FHBEFTOHT
TEH M OREE D ERA)

(1) the name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
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the location of its principal office, and the name of its representative);

= REBEARRGIORR

(ii) the content of the specified capital transactions;

= BEBARGIOIITOR

(iii) the date of conducting the specified capital transactions;

U ZOMREEEE ST TED HHHE

(iv) other matters specified by Order the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(O ER B ES T 2 FHOHE)

(Report of Matters Related to Foreign Exchange Business)

EHNGFOL EFEHTFEEFOLICHET 2ES TED 25| XIFIT41X. KRICET S

bDET D,

Article 18-7 (1) The transactions or actions that Cabinet Order prescribes which
are provided for in Article 55-7 of the Act are the following:

—  HMEZ I ELS]

(i) foreign exchange transactions;

= KNS FBEDFEAT

(ii) issuance of foreign means of payment;

= XA ZIAFEROTEAXIIEEOTE (KRBEL b O TIhbn D EEDOREE
MDEHEZRS, )

(ii1) buying and selling of foreign means of payment or claims (excluding the
buying and selling of claims payable in Japanese currency between
residents);

W HEDOZAN (KHFEELZ GO TIHDLIL D BEEN L OB D AN % [
<o)

(iv) acceptance of deposits (excluding acceptance of deposits payable in
Japanese currency from a resident);

f. OB (KRHEEZ L O TN D REFICHT 5880 BT 2k
<o)

(v) loan of money (excluding loan of money payable in Japanese currency to a
resident);

NOGEFEOTE (K@E Ll E T2 BEEEMOTBHEEZERS, )

(vi) buying and selling of securities (excluding buying and selling between
residents in exchange for Japanese currency);

t JEEFICLDIHFEEE DD OFEHRO G ITEEE I LD HFEEE T 5k
DFEPEILR D BT Bk & AT A

(vii) acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, commission agent, or other agent for a resident's negotiation of

securities to a non-resident.

2 BEEETHEFOLCICHET 2BA TEDLIHEIL. KOWTANIHEYETL2EH LT D,
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(2) The person that Cabinet Order prescribes which is provided for in Article 55-7
of the Act is a person that constitutes one of the following:

— el [E R S | E A R e v B

(1) approved financial institutions for the special international financial
transactions account;

AT A2 E 2RI, I DG UIATADXSITS L, MBEEST
TE O D HHPNIAT OIS IE L <IITR/ 0O E L TMBE T TED DL b DDA
FHEE ST A S CE O D RERIZ BT 2 3L Hs 3 L 3T/ IS EHER L <
IEBOKRE DN, MHEEATTEDLHEBADLHE

(ii) beyond what is set forth in the preceding item, persons for which the total
of the amounts specified by Ministry of Finance Order as those of the
transactions conducted or actions taken within a period prescribed by
Ministry of Finance Order according to the following classifications of
transactions or actions, or the outstanding balance of claims or debts based
on the transactions or actions at the point of time prescribed by Ministry of
Finance Order according to the following classifications of transactions or
actions, exceeds the amount prescribed by Ministry of Finance Order:

A HE R

(a) foreign exchange transactions;

2 XA AT DRAT

(b) issuance of foreign means of payment;

N RN SEAFBEDOEE (T 5 b D& R, ) XITATHEE = 51280 D EE
DIEHE

(c) buying and selling of foreign means of payment (excluding buying and
selling set forth in (d)) or buying and selling of claims set forth in item (iii)
of the preceding paragraph;

= SEEESUIFRAT/ NI F O H

(d) buying and selling of foreign currency or traveler's checks;

A RIS M S IC 8 D THE D AN

(e) acceptance of deposits set forth in item (iv) of the preceding paragraph;

A~ PRSI 5 e BT

(f) loan of money set forth in item (v) of the preceding paragraph;

& RTEFE A ST DAk DEE

(g) buying and selling of securities set forth in item (vi) of the preceding
paragraph;

F EEHRICLDIFBEED OFEHFOBG IIEEERIC LD IFBEF KT HEE
I5 OFEWE AR D BT, R & T

(h) acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, commitment agent, or other agent for a resident's

negotiation of securities to a non-resident;

= HIEICBT o EICHET o H L L THBRENERUTEMICLVIEET HF
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(iii) persons designated by a public notice or notice by the Minister of Finance
as equivalent to those set forth in the preceding item.

3 WEBKEIL, RIEICHET 2FICK L, EXRNZ OBS ORMATICHNERIREIZB WD
T, MBESTTEDD L ZAIZEY, B—HAZITHT 5 WG| U372 O FE il B+
LFH (EFELTLERO=ZOREICLLOWMEDORNR L RLFHEZRLS, ) TOM YA
G| ATAT 2 I BE T 2 FH L L TMBE ST TED L FHICHA L, #E2Rk05Z L
MTED,

(3) To the extent necessary for enforcing the Act and this Cabinet Order, the
Minister of Finance may ask a person prescribed in the preceding paragraph to
make a report on information related to the performance of transactions or
actions set forth in the items of paragraph (1) (excluding matters subject to a
report pursuant to the provisions of Article 55-3) or other information
prescribed by Ministry of Finance Order as one related to the transactions or

actions, pursuant to the provisions of Ministry of Finance Order.

(& Dt D)
(Other Reports)

FHNEDOIIN MBREXIRFEEREIL, EFELTLEONOHEICESE | ik
(B, FoF, FUELOEASEO SRS, UFZOHEICBWTRL, ) KO
Z OB ORATICHERIREIZBWT, EOBEMAZZT 251, 1788 L <I3KH%E
ZATV, B L <7 OB XTERANITKR L. HZEG], 178 XTI FONEZL D
fil 3% M5, 172 XTSI FICEET 52 FHICOWTHEZ RO D HEITIE. b
DHENT D ENE DM OMBE T ITRFEEE T TED L HTIEIC LY | Sk
ZROLFHEFET DD ET D,

Article 18-8 (1) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to Article 55-8 of the Act and to the extent necessary to
enforce the Act (limited to Chapters I, III, IV and VI-3; hereinafter the same
applies in this paragraph) and this Cabinet Order, asks a person that is
undertaking or has undertaken a transaction, action, or the making or receipt
of a payment to which the Act applies, or any related person, to report the
substance of the transaction, the action, or the making or receiving of the
payment as well as any other information related to the transaction, action, or
making or receiving of the payment, the Minister is to designate the
information that the person is being asked to report by notifying these persons
or by other method prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 HIHOHEIC L VIEE SN FHHORE 2RO b EIL, MBE S UG E
BETEDDLFHICEID . HEHRELZ LRTL RSB R0,

(2) Any person that has been asked to report information designated pursuant to
the provisions of the preceding paragraph must report this through procedures
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
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Trade and Industry.

kP8 D B K ONEIBRIN S B4 % #ERT)
(Statistics on Foreign Borrowing and Lending and International Balance of
Trade)

FHHNEZOIL MBREIEZ, WRIZHET 555 OB & OEBRIN GBI 265 2 1Frk L
RFNIE R B0,

Article 18-9 (1) The Minister of Finance must prepare the following statistics on
foreign borrowing and lending and the international balance of trade:

— fEFZH=+— RBHEO R OFMEIZEET D HE

(i) statistics on foreign borrowing and lending as of December 31 of every year;

= A R OEE OEBRIGIZ B R

(i) statistics on the international balance of trade of every month and every
year.
2 WM KREIX, BTEA ST 265 (BH OEBRICGAZEAT 2#E 2R<, ) &3
FERH=+—HFTITABICHRE LT TR 67220,
(2) The Minister of Finance must report the statistics set forth in the items of the
preceding paragraph (excluding statistics on the international balance of trade
of every month) to the Cabinet prior to May 31 of the next year.
3 WMBREIX FHOMEEERT 272D LERNDL5E5I21X., TORLEND LHE
PN C, BEFRITEOEE K OWRICHIT 28 okt L, BRIORHEZRD L2 ENTE 5,
(3) If it is necessary to do so in order to prepare the statistics referred to in
paragraph (1), the Minister of Finance may request the relevant administrative
organs and the following persons to submit materials, to the extent necessary:
— EOBEMEZTHEIE], 1TAE LI EFEEZITV, A L <A77 HE TR
A

(1) a person that is undertaking or has undertaken a transaction, action, or the
making or receipt of a payment to which this Act applies, or any related
person;

= OEiSICEIT I ET O

(ii) a person equivalent to one as set forth in the preceding item.

FBRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(MBS KE &R EEREOFTEFEHD X))
(Classification of Matters under the Jurisdiction of the Minister of Finance and
the Minister of Economy, Trade and Industry)
FHILE ZOBTICBIT2MBRKE L RFEEXEREOTTEFEOX ST, ELUSE
ZRE R OSNEEGEICBIT 2 EEREZED HBG (BA+HFERSH 5 A+
7)) DEDDLEIAITED,

61



Article 19 Classification of matters under the jurisdiction of the Minister of
Finance and the Minister of Economy, Trade and Industry in this Cabinet
Order is according to what is specified by the Act and the Cabinet Order to
Determine Competent Ministers in the Foreign Exchange and Foreign Trade
Act (Cabinet Order No. 259 of 1980)

B4 Hikk
Article 20 Deleted.

(B D J71k)
(Means of Conversion)

Fot—5%  (B—= F==, BUEROEAEDO - (BL+LEFOLLOE LA+
HEORERLS, ) IZBRD, KFICBWTHL, ) KOZ OB 2 bHIziES
< FOHEZEMT 25EI2BT 5 AKMBE LANEBEE & O UIEREOSEEE
A OB IL, WMBE S XITREEEE T CTED D KT UM B & 3R 3
EETTEDDFTIEC L DHEZRE . YEMEICENWTEOREIIO W TY XA £
TAREXEG], 1THXIIZAAENTOND BIZBIT 2IEFELEE —HICHET 5 L%
[ 2 A 5 T EESNE B SGEHWTIT ) b D LT 5,

Article 21 Currency translations between Japanese currency and a foreign
currency or between one foreign currency and another foreign currency in a
case to which the Act (limited to Chapter I, Chapter III, Chapter IV, and
Chapter VI-2 (excluding Article 55-5 and Article 55-6); the same applies in the
following Article), this Cabinet Order, and the provisions of an order based on
these apply are to be done using the base exchange rate or the arbitrated
exchange rate provided for in Article 7, paragraph (1) of the Act as on the day
that the transaction, action, or making or receipt of payment whose amount is
to be translated under those provisions is implemented, unless the currency
translation is done by a method prescribed by Ministry of Finance Order or
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry according to
classification prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry

of Economy, Trade and Industry.

(A O % 52 1 72 W BURHE B o B g | 55)
(Transactions by Governmental Organizations Which Are Not Governed by
Laws and Regulations)

B % EROZOBUEOFFRL BSOS TR D HEIL. B KE R E
BT DA CERCHIUVEERE T =5) H SR L OREIZES 179 Bl
172 SUF A T VT, @A L2,

Article 22 The provisions of the Act and this Cabinet Order which concern
permissions, notifications, and reporting do not apply to transactions, actions,
and the making and receipt of payments which are implemented by the
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Minister of Finance based on the provisions of Chapter II, Section 5 of the Act
on Special Accounts (Act No. 23 of 2007).

(5RO IFIE)
(Means of Giving Public Notice)

Bt =% ZOBESOBEICESSERIL, BEHRTIT,

Article 23 A public notice based on this Cabinet Order is made in an official
gazette.

U HIBR
Article 24 Deleted.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

B TIA WIS DMBREOHERIT, BERICETET 2,

Article 25 (1) The following authority of the Minister of Finance is delegated to
the directors-general of custom-houses:

— EBE T LEE CHOBEIC L Dm0

(1) acceptance of notification under Article 19, paragraph (3) of the Act;
O OBINEE _HOBEIL K D]

(i1) permission under Article 8, paragraph (2).

2 BEEATNKE -HOHEICLDEBREOHERD S 6, MBREIZET D HERIT,
SNE R B AT OB L OMEOEAZ 2T 5WMGI I TRAEZEL LTITH>H (KRHE
MOLFERHE TIZBWT MMERREZEITOEFE] Lo, ) OKREXTELDE
BT OFHER 2 i+ 25 RE (CHRLPTE M E [ Y 55 SR OB EEIXNICH 5 Y5
B HOTUL, BRAMBEIRER) CEET D, 2L, MBRENE O ZOHERZT
D EERBT RV,

(2) Among the authorities of competent ministers pursuant to the provisions of
Article 68, paragraph (1) of the Act, the authority under the jurisdiction of the
Minister of Finance is delegated to the director-general of the local finance
bureau with jurisdiction in the locality of the head office or principal office of a
person engaged in foreign exchange services or any other person that carries
out transactions or actions to which the Act applies in the course of their trade
(such a person is referred to as a "person engaged in foreign exchange services
or other prescribed transactions or actions" in the following paragraph through
paragraph (5)) (or if the office is located within the jurisdictional district of the
Fukuoka Local Finance Branch Bureau, the authority is delegated to the
Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau); provided,
however, that it does not prevent the Minister of Finance from personally
exercising that authority.

3 HIEICHET 2MBREIZET 2R T, SMEREES 21T O HEFOARE I EL
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DHEGITUS OB EF T FHEIT (LT [JEE] Lo, ) BT D125 T
L [FEICHET 2B REOIE), B SOEFOFEMEZ BT 2MHERE (4%
FITLE 123 i [t B 75 3R D BE IR NIC & 2 5B 12 H o T, MBI RE) 179
ZENTE D,

(3) The part of the authority of the Minister of Finance prescribed in the
preceding paragraph which is related to a business office or office other than
the head office or principal office of a person engaged in foreign exchange
services or other prescribed transactions or actions (the office in question is
hereinafter referred to as a "branch office or other such place of business") may
be exercised by the director-general of the local finance bureau with
jurisdiction in the locality of the branch office or other such place of business
(or if the office is located within the jurisdictional district of the Fukuoka Local
Finance Branch Bureau, the authority may be exercised by the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau), in addition to the
Director-General prescribed in that paragraph.

4 HIEOBEIC LD | SEHEEE 21T O BFOSIEFITH L TIYEAKRAE L OVER %
TOTMBRESOIEEAM S RRIL, YAE/RREG LT O BEFEOARIER L IX
T 2 FHFT IO SEE (HEL AR A K OB &2 17T D72 5 HF LS O 5% %
W, ) T LT ARAE R OVEROGLEZRD - & E1E, YEAIEE LIEFELD
FHET TGO EFE I L, MARAEM VEMEZIT I 2 &R TE D,

(4) If the director-general of the local finance bureau or the Director-General of
the Fukuoka Local Finance Branch Bureau has carried out on-site inspection
or questioning of a branch office or other such place of business of a person
engaged in foreign exchange services or other prescribed transactions or
actions, pursuant to the provisions of the preceding paragraph, and has found
1t necessary to carry out on-site inspection or questioning of the head office, the
principal office, or the other branch offices or other such places of business
(other branch offices or other such places of business refer to those other than
the branch offices or other such places of business for which the on-site
inspection or questions were carried out), the director-general may carry out
on-site inspection or questioning of that head office, principal office, or other
branch offices or other such places of business.

5 WHELTHEFONDOBEIZ X2 EHEREDOHERD 5 LWHKREIZET 2HERIZOW
TiE, AT=HOBEIZ & 0 AEBEZER 21T 9 & F 2B L CTHE R R SO 34 W55 5
AR SN ABRA R OVE R OMER ZATHE T 2 72 O ERREICKWNT, 4
B REXIEMME SRR 179 2B TE 5,

(5) Among the authorities of competent ministers under Article 55-8 of the Act,
the authority under the jurisdiction of the Minister of Finance may be
exercised by the director-general of the local finance bureau or the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau to the extent necessary
for exercising the authority to carry out on-site inspection or questions which
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have been delegated pursuant to the provisions of the preceding three
paragraphs to the director-general of the local finance bureau or the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau with regard to a person
engaged in foreign exchange services or other prescribed transactions or
actions.

6 AIBHEOBEIL, B —HICHET M RKEOHERIE NS —H, & =H K&K OHHHA
ICHET DMBREIZET DMHERO S BB RKEORET 2 DI 20T, AL
AN

(6) The respective provisions of the preceding paragraphs do not apply to the
authority of the Minister of Finance prescribed in paragraph (1), and the
authority designated by the Minister of Finance among the authority under the
jurisdiction of the Minister of Finance prescribed in paragraph (2), paragraph
(3), and the preceding paragraph.

7 WMEREIX, BTEOBEZ LESAICIE. TOEEERTHILOLETH, ek
IEL, XFEELEEEL, FAEET D,

(7) Having made a designation set forth in the preceding paragraph, the Minister
of Finance is to issue a public notice indicating this. The same applies if the
Minister has discontinued or changed that designation.

(FHEDOET)
(Delegation of Administrative Functions)

B NS MBS RE SUIRE PEEREDNEF AN FIERE —HOBEIZE D & AARRT
CHROPFHOEDE B8, B8, BUEROCHEAREO - (GBI +-IE0 ", B
THEZOILHELTIRDOARZRLS, ) KRS, HHEIZBWTHLE, ) OREATIC
B4 255513, WRICH/ITL2HBEO O LMHEE ST XITRFEEE T TEDLIFH LT 2D,

Article 26 Administrative functions related to the enforcement of the Act which
the Minister of Finance and the Minister of Economy, Trade and Industry have
the Bank of Japan handle based on the provisions of Article 69, paragraph (1)
of the Act (limited to Chapter I, Chapter III, Chapter IV, and Chapter VI-2
(excluding Article 55-2, Article 55-5, and Article 55-6); the same applies in item
(x)) are those of the following administrative functions that are prescribed by
Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry:

— EHE A EEKE-HOBEICES R OZHICET 2 FE

(i) administrative functions connected with acceptance of notifications based on
Article 23, paragraph (1) of the Act;

BB S EAE OB E S < WM O R O B AN BT 5 FS

(i1) administrative functions connected with notice of shortening of the period
based on Article 23, paragraph (3) of the Act;

= EH T ERBMNHOREICE S BEONEZRHE L2 CEOEMICET F
¥
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(iii) administrative functions connected with sending of documents giving the
substance of recommendations based on Article 23, paragraph (4) of the Act;

MU ESE A+ =RERNEOBEICES ISHEICET 2 @m0 ICE T 555

(iv) administrative functions connected with acceptance of notices concerning
compliance with recommendations based on Article 23, paragraph (6) of the
Act;

I EE T ERENEOBEICE S M ONEZ R LI LEORFICHET L F
%

(v) administrative functions connected with sending of documents giving the
substance of orders based on Article 23, paragraph (9) of the Act;

NOER T RARELEORE TSR ZH, B RE S, B IRE CH
AL ITHEHNEEMNEOBEIZ L 2 ICET 5 F5

(vi) administrative functions connected with the granting of the permission
under Article 25, paragraph (5) of the Act or Article 6, paragraph (2), Article
11, paragraph (3), Article 15, paragraph (2), or Article 18, paragraph (4) of
this Cabinet Order;

t EHEETHEE FLTEGO=, FEFAEON, FHE+EEOEIFE L+ R
FON (ZOBAEDH T NEDOINIR LIRS, ) OBUEIZHES S HiE DB

(ATEREE L OFUEIT K 0 W R & SUIE R M B SR & 23T 9 &S OBCRITHR S 6
DxERLS, ) BT 2FE

(vil) administrative functions connected with acceptance (excluding acceptance
of requests for reports by the director-general of the local finance bureau or
the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau under
paragraph (5) of the preceding Article) of reports based on Article 55, Article
55-3, Article 55-4, Article 55-7, or Article 55-8 of the Act (limited to the part
connected with Article 18-8 of this Cabinet Order);

N EB L HEZOILOBIEITE S < KA DOEE K OEBRINEAZET 2 #at ORI
B3 % FH

(viil) administrative functions connected with preparation of statistics on
foreign borrowing and lending and international balance of trade based on
Article 55-9 of the Act;

L EARSKO ZBNIE, H RO =85 _"H, HBHARE _HXIEFNZO=F
HOHEIZ X HFFANCBET 2 H5%

(ix) administrative functions connected with the granting of the permission
under the provisions of Article 6-2, paragraph (4), Article 11-3, paragraph (2),
Article 16, paragraph (2), or Article 18-3, paragraph (2);

+ HIERSICRIT 2 FHOIEN, ER T OB OREIT O 72 D LB IR

(x) the necessary administrative functions to enforce the Act and this Cabinet
Order, other than administrative functions set forth in the preceding items.

(B eas F OBARFICH W DI D BENDRFIC K & W ETE)
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(Technology That Is Especially Likely to Be Used to Develop, Manufacture, Use,
or Store an NBC or Associated Device)

FoHESR EEATLROARNE HE - FICHET O HATED LR T v FUTEA
WLZERE X, BRI ITEH O FRAE L < ITHERAE LI 0O =D
DB ERTHENTED 7y FUIEAMZEH CTHO T, = OFHFE UIHH
FHER —EHX¥r A— MU EOLDET 5,

Article 27 (1) The rocket or unmanned aerial vehicle prescribed by Cabinet
Order that is provided for in Article 69-6, paragraph (2), item (i) of the Act is a
rocket or unmanned aerial vehicle that is capable of transporting a nuclear
weapon, a military chemical warfare agent or military bacterial agent, or a
device for spraying such an agent, which has a firing range or flight range of at
least 300km.

2 EBATILERONE HE— SICHET DBUE TED 28T, BIRO =15 E
TOBEOPII T 28 EHESERSHERE —0—0HE (H) . (K) KO

(+) 226 (+2) FTIBT 2E8WIE IR FEORG, JE SUIFE IR D
firzbr<, ) &9 2,

(2) The technology that Cabinet Order prescribes which is provided for in Article
69-6, paragraph (2), item (i) of the Act is the technology set forth in the middle
column of rows 1 to 4 of the Appended Table (excluding technology related to
the design, manufacture, or use of goods set forth in row 1, (v), (vi), and (x) to
(xii) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control or of
an NBC or associated device).

Wt Al

Supplementary Provisions

(W17 551 H)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIL, SERELKUHERE G EHIEO 2 SET DiEE (WL
HEIEREFE AT LS) offtTo R (Bfht+H4eE+2H—H) »ohifrd 2,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (December
1, 1980) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

(O [ 2 B B SE D BE 1)
(Repeal of the Cabinet Order on Foreign Exchange Control and Other Cabinet
Orders)
Bk WRICHET 2BEIE. BT 5,
Article 2 The following Cabinet Orders are repealed:
— HNEZBRARSEATROWEEOWMEICET 28y (WA +HUEBSH =gt +
+5)
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(i) Cabinet Order on Report by a Certified Foreign Exchange Bank or a Money
Exchanger (Cabinet Order No. 377 of 1949);

= kP oOBEROINSIZET 5 ES (B -+ HFEEEEE N+ —5)

(i1) Order on Account on Foreign Borrowing and Lending and Balance (Cabinet
Order No. 181 of 1950);

= SEBEREHES (WM LB E H =)

(iii) Foreign Exchange Control Order (Cabinet Order No. 203 of 1950);

WU SEANOMPERIFIZRE T 2 A OFEIC LD BAREITICEY ¥ 25 H5 O
EED LB (I -+ EFEsHE=a1+%)

(iv) Cabinet Order to Determine the Scope of Administrative Functions the
Bank of Japan is to Deal with pursuant to the Provisions of Cabinet Order on
the Acquisition of Property by Foreign Nationals (Cabinet Order No. 310 of
1952);

I EEAEEEHEMEECET 2B (M=t hEBmEeLt+ts)

(v) Cabinet Order on Non-resident Free-yen Account (Cabinet Order No. 157 of
1960).

(% i )
(Transitional Measures)

F=k ZOBWICKDEIERIOAESBERS LITIZORICBNT HAS] &0
2, ) B, BH—5%. BH=5% BHHEEK LR FHAEELIEE -+
NESOEMHANEE LR L < T HHEOBEIZE S 5D b UTFF A L < 137K
ZAT TG AT AT OV L, ZRBIERIORIC X 5,

Article 3 (1) Prior law continues to govern transactions or actions which were
approved or for which permission or an approval was obtained based on the
provisions of Article 10, Article 11, Article 13, Article 15, Article 17, Article 19,
or Article 26 of the Foreign Exchange Control Order prior to repeal by this
Cabinet Order (hereinafter referred to as the "former Order" in this Article) or
paragraph (9) or paragraph (10) of the Supplementary Provisions of the former
Order.

2 ZOETORITORRICIHGE F&R. B—5%, BH=54% % BHESR
B ILEUIMAIZE LEHOHEIZ LV S TWHFFA UIAR O HEE (LLF Z O
BWT TEBICESE SNTRE] LWo, ) RIS UIATAD 5 BAMNE R K
OSNEHE G EIEO —HE2 Qe 2E# REICENT TiEE] EWwo, ) I2XD
WIEZOE (LT ZOHIZEWT L] £vwo, ) MOCZOBaOREIC LA
EZFRINFREZ2VbDIZONTIE, HFICESE SNTHEHEIE, iELTZ O

TOMYBEIC LY SNFAIOHFE L, HAICEDE SN IR D G| X
T2 D 5 BFER -+ BT Z FURE _HOBUEIZ LV JE i Tl
RBEBRNBDIZONTIE, HFICESE SNIEHEIL ZOBGTORITORIZZNAL
DODHEIZELY Shicmiti e ZznEnA72 LT, HiiEk (GBHEROVFEREZRS, ) K&
O Z OB OHEZEMT 2,
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(2) To apply transactions or actions connected with an application for permission
or an approval which has been filed pursuant to the provisions of Article 10,
Article 11, Article 13, Article 15, Article 17, or Article 19 of the former Order or
paragraph (9) of the Supplementary Provisions of the former Order at the time
this Cabinet Order enters into force (hereinafter referred to as an "application
filed based on the former Order" in this paragraph), for which permission must
be obtained under the Act amended by the Act Partially Amending the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act (referred to as the "Amending Act" in
the following paragraph) (hereinafter the Act amended by the Amending Act is
referred to as the "new Act" in this paragraph) and this Cabinet Order, an
application filed based on the former Order is deemed to be an application for
permission filed pursuant to the relevant provisions of the new Act and this
Cabinet Order; to apply transactions or actions connected with an application
filed based on the former Order, for which notification must be given pursuant
to the provisions of Article 22, paragraph (1) or Article 24, paragraph (2) of the
new Act, an application filed based on the former Order is deemed to be
notification given as on the effective date of this Cabinet Order pursuant to
these provisions; and the provisions of the new Act (excluding Chapter V and
Chapter VI) and this Cabinet Order apply to the transactions and acts in
question in the both cases.

3 WIEEOKAITOBEBUIWIEIEIZ LA BERTOESR =+ HGOHEICELY S Tnd
FFAT DO HEFEITAR D HG| SUTAT AT OV TE, HEH RS —HARL R OE —+ )\ 5%
DOHEIL, ZOBHOITERIZEBNTS, RENNEZHT 5,

(3) The provisions of the main clause of Article 14, paragraph (1) and Article 28
of the former Order remain in force even after the enforcement of this Cabinet
Order, in terms of transactions or actions connected with an application for
permission which has been filed pursuant to the provisions of Article 35 of the
Act prior to the amendment by the Amending Act, at the time of enforcing the
Amending Act.

i

FEIE Z OB ORATHNC L72AT A6 5
£,

Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

TRIO® I >\ TiE, ZRBIERTOFIZ

putlll

actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

FHE ZOBS ORATOBREBUCIEIEIC X D BEILFT O E A OMERSIZET 2 BN
FBoREHOBEIZ LY STV D HGEITHR D TG R OSSR D A2 o0
TIE, Z OB X DBEIERTOSME N O EERIFIZE T 2 Ba OMEIZ LD AARGIT
(CHY oD EBOFM 2 EO LTI, ZOEFOMEITRICBWTS, kzh)
rHT 5,

Article 5 In cases of transactions connected with an application which has been
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filed at the time this Cabinet Order enters into force, pursuant to the
provisions of Article 3, paragraph (1) of the Cabinet Order on the Acquisition of
Property by Foreign Nationals prior to the abolition by Amending Act, and a
report connected with the transactions, the Cabinet Order to Determine the
Scope of Administrative Functions the Bank of Japan is to Deal with pursuant
to the Provisions of Cabinet Order on the Acquisition of Property by Foreign
Nationals prior to repeal by this Cabinet Order remains in force even after the
enforcement of this Cabinet Order.

Rk HIbR
Article 6 Deleted.

(i A 5 PR O —H k)
(Partial Amendment of the Cabinet Order on Import Trade Control)
FEg WMAESEAES (W A+ IUEBSHENE+US) O—fHE2ko X 5 IZ8IET
Do
Article 7 Part of the Cabinet Order on the Import Trade Control (Cabinet Order
No. 414 of 1949) is amended as follows.
LI s S IR
Article 21 is deleted.

(b N 5 8 B O —F ORI A O BB E)
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Amendment of the
Cabinet Order on Import Trade Control)

BN HIROBUEIC K 2WEROWAESERST (REIZEWT THBAST] &
Do ) B RBHOHEIIES T FH A 2T TG XITATHITHOVWTIE, ok
HERTDOBNZ X 5,

Article 8 (1) Prior laws continue to govern transactions or actions for which
permission was obtained based on Article 21, paragraph (1) of the Cabinet
Order on Import Trade Control prior to amendment by the preceding Article
(referred to as the "former Import Order" in the following paragraph).

2 ZOESORATORBICIHBASTE —+—RE-HOBEICLY SR TWDFFAID
R, B NASRE _HOBEICL Y SNEFAORGE L AR LT, ZOBNORE
R ) ER S

(2) An application for permission which has been filed pursuant to the provisions
of Article 21, paragraph (1) of the former Import Order at the time this Cabinet
Order enters into force is deemed to be an application for permission filed
pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2) of this Cabinet Order;
and the provisions of this Cabinet Order apply to that application.

([E M D STl 42 D SCEA D RFFIN BE 3 2 Bry O —FBEE)
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(Partial Amendment of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of

Principal and Interest of National Government Bonds)

FhLE EEOTCHEO I ORENCET 2 Bs (B +UWEBRSHEEILH/N\E) O
—HZRD X D ICHIET S,

Article 9 Part of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of
Principal and Interest of National Government Bonds (Cabinet Order No. 198
of 1954) is amended as follows.

FORB AT 515 & [5l0 ) 1o. DERELOSNEESERE (B
FIUAEERE —H I\ 5) F o SR XTE N FROBEIC I & Z OB XL
ABBOONTH] & [Z0WAOH ] 128D 5,

The term "the day on which the transfer or import was approved based on
Article 32 or Article 45 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
(Act No. 228 of 1949)" in Article 2, item (ii) is amended to "the date of the
import".

(HE i TEL Al B2 (2 B3 2 VA AL HA T 75 D — Pl i)

(Partial Amendment of the Order for Enforcement of the Act on Reserve

Deposit Requirement System)

B4 WEETEEHEICET BT S (B =1+ _F8n$a =+Ls) Oo—f%
WD XS ITHIET D,

Article 10 Part of the Order for Enforcement of the Act on Reserve Deposit
Requirement System (Cabinet Order No. 135 of 1957) is amended as follows.

BRE S ERBBRAREIT) O T T (REICENT IHAEBEA
AT o, ) ) BINAL REE S ERO LD ICHD D,

Article 2, paragraph (3), item (ii) is amended as follows, adding the phrase
"(referred to as a "certified foreign exchange bank" in the following item)" after
"a certified foreign exchange bank" in item (i) of that paragraph.

= EREEORTICH DHNE BB ARBBITIN T 2 A MEELZ L O TERRIND
BE AR DTRE L DM OEE (REFE =528\ T [BEEEEMEEICR 8
Bl Eno, )

(i1) a deposit or other debts connected with an account that is denominated in
Japanese currency, against a non-resident's certified foreign exchange
bank in Japan (referred to as "debts connected with a non-resident's yen
account" in item (iii) of the following Article)

BB = THREBEIRLES] 2 PDEEEEHBEICRLEE] 128D

Do

The term "debts connected with free-yen account" in Article 3, item (iii) is

amended to "debts connected with a non-resident's yen account".

(R RV ER AT O — B IE)
(Partial Amendment of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act)
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Fr— HBLERAIT S (B4 ZFEaEEa /7o) O—HE2RO X 5ICHIET D,
Article 11 Part of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act (Cabinet
Order No. 108 of 1967) is amended as follows.

ot =oRMELd TEmMM)] 2 TEEEEM] k), REd 5 HE%n
LH=TRET CHEOEMHEICET DHIREA VL) OREICESSBETED S
NIEEEEBRMBE] & BARE -HENS (ER) THETDHELEEDOAR
HIZH D FNEFR+—5% CEB LOBUR) (IZHET 24 EBZARETT (LT Z0%k
OFE _HNFKIZBWT BEBBERREIT] LWV I, ) ITRHTLIAMEELZ O TH
RENDLEE] D, TFEEFE+—F CEF LoOTkD) TRET DI KO T (B
TANEHEEHIZBWT IAAEBBEAEEIT Lo, ) | 2D,

The term "free-yen" in the caption of Article 23 is amended to "non-resident
yen", the phrase "Non-resident Free-yen Account specified by Cabinet Order
based on the provisions of Articles 27 through 30 (Restriction and Prohibition
Concerning Payment and Claims)" in that Article is amended to "account
displayed in Japanese currency against a certified foreign exchange bank in
Japan prescribed in Article 11 of that Act (Arrangement on Business) for a
non-resident prescribed in Article 6, paragraph (1), item (vi) (Definitions) (that
bank is hereinafter referred to as a 'certified foreign exchange bank' in this
Article and Article 28)", and the phrases "prescribed in Article 11 of that Act
(Arrangement on Business)" and "(referred to as a 'certified foreign exchange
bank' in Article 28, paragraph (1))" are deleted.

B RNSRE - et TR S ICHET 2 Ve = TRES =5
ICHET DEETH O THEICEBWTE LN EBEZ DT EZIT 52 &0
TEHHD] IZHD D,

The term "claims in foreign currency prescribed in item (xiv) of that
paragraph" in Article 28, paragraph (1), item (ii) is amended to "claims
prescribed in item (xiii) of that paragraph which can be paid in a foreign state

or in foreign currency".

(KRB REA T D —H L 1E)
(Partial Amendment of the Order for Organization of the Ministry of Finance)
B4 KEEMET (M EFESHE="a/\ 1 R"5) O—#MazRko X5 IZWIE
T 5,
Article 12 Part of the Order for Organization of the Ministry of Finance (Cabinet
Order No. 386 of 1952) is amended as follows.
FHWUAERP o) 2 RO S8, FSRE 5 kOSSN SH (T35 ] &
791 1Cdd, REHENGH 17725) &2 75 Ik, FAsaREE+HZLE L,
[FIZRHEE5ORIZRD “FE2MA D,
Article 47, item (viii) is changed to item (x) of that Article, and the following

two items are added after item (vii) of that Article.
N HBEEASIEZHEET HZ &,
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(viii) to designate a designated securities company

L AEBBEFESICETLZ L,

(ix) matters concerning the Council on Foreign Exchange and other
Transactions

FHE—5&F TED] & RO IZ®D, FBHEEZHID, BERATE2HE LT ET D,

Article 51, item (v) is deleted and item (vi) is changed to item (v).

M Rl (ERhE+EFE+—A LA BAE=51+25)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 312 of November 29, 1980]

ZOBEAAIE. SNEBR KON EE S EHEO 2 SRS HEE (W I+ U4 AR
FAR+thE) ofifToR (BEMA+HE"H—H0) 26T 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (December 1, 1980)
of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act (Act No. 65 of 1979).

M Al (BERME+AE—HAZ+ANBBSELS) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 7 of January 26, 1981]
[Extract]

1 ZOEFIE, AMMORAPLRITT 2,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

3 ZOBEOREATHIC L2 T 2159 2 81HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ X 2,
(3) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M R (EME+AELA Z+HFZBEESE BN+t E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 287 of September 22, 1981]

ZOESIE. A0 A NS HITT S,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

Mt Rl (BEFA+—FEAAZ+HEESE_E_-+RE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 225 of June 20, 1986]

ZOBTIE, BIAt+—FE+ZH Aot 5, 2L, FHUEE HOUER
EX, [FFENH B OHEITT 5,

This Cabinet Order comes into effect as of December 1, 1986; provided,
however, that the provisions amending Article 4, paragraph (2) come into effect
as of August 1, 1986.
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M Al (BERA+ZF+—AEAESE=Z5t+=5] [#]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 373 of November 5, 1987]
[Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIL, SERE R ONER G EHIEDO —E 2 SOET D ERORITOR
(HEFA+ZF+—H+H) »ohifT3 2,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (November
10, 1987) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act.

(eI HE )
(Transitional Measures)

Bk SNEBBREKONEESEEEO —BERET HEE (UUT ISEE] &

9, ) MR L OBEIC LV SUEEIC X 5 S8OES O S E 28 K O EE 5 & L

(LLF THrikl Evwo, ) B HREHE —HE LIIFE HXIZ0BFIZ L5 WE
BONEBBERS LT ZOFRICBWT T Evwo, ) FHEFoZH =HD
REICK DA ZZ T b D LR EINDWENIHONT, ZOBEIZ L D BIERTDOS
EAREESE 5 -HOBEIC LV WEEIZ X 2 BOERTOAME 2% F KOS E
BHOEHESE —+ AEOBEIC L DFF IS SN &hix, 2nsh, oieHE —_+—
R OB XV FIES —FIAE o L <EH =FoUIH B -t 58
SHOBEIL L DFFANCA STtk & A 7e T,

Article 2 In cases of transactions for which permission under Article 25,
paragraph (1) or paragraph (3) of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act amended by the Act Partially Amending the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act (hereinafter referred to as the "Amending Act")
(hereinafter the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act is referred to
as the "new Act") or under Article 17-2, paragraph (3) of the Foreign Exchange
Control Order amended by this Cabinet Order (hereinafter referred to as the
"new Order" in this Article) is deemed to have been obtained pursuant to the
provisions of Article 2 of the Supplementary Provisions of the Amending Act,
conditions that have been attached pursuant to the provisions of Article 21,
paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order prior to the amendment
by this Cabinet Order to permission under Article 25 of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act prior to the amendment by the Amending Act
are deemed to be conditions that have been attached pursuant to the provisions
of Article 21, paragraph (1) of the new Order to permission under Article 25,
paragraph (1) or (3) of the new Act or Article 17-2, paragraph (3) of the new
Order, respectively.
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B ZOBUE ORATHNC L7217 2059 2 210 I > T, ZRIBTERTOHIC
X5,
Article 5 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Al (ERA+=ZFNALEBRSE 5N+ 5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 242 of August 9, 1988]

ZOBRIE. B EFNAH AT S,
This Cabinet Order comes into effect as of August 23, 1988.

B Rl (ERA+H=ZFE+—AZ+FAHEBSE=F=+—7%] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 331 of November 26, 1988]
[Extract]

1 ZOBwmE, BiA+=F+"H bt %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 20, 1988.

2 ZOBEORATHNG L7AT 2126 2 8O RISV TR, RBUERTOFIZ X 2,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (CPEREEZA+EAESEE+TZ=E) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 53 of March 17, 1989]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
& ZOBEIE, EOITOR CEMOUE=H Z+tH) »ohEfrd 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
(March 27, 1989).

M Rl CPERTE=ZA Z+LBEBESEN+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 80 of March 29, 1989]

ZOBAIE, EROTENH — A6 1T %,
This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 1989.

B Al (ERTEALA FABEBSE _BEL+E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 290 of September 29, 1989]

1 ZOESIE. AHOANSHITT 5, 2770, WOFKFITBIT AR ERTEIL. M
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K5I8/ 5 B T 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that amending provisions set forth in the following items come into

effect as of the date set forth in the respective items:
— BoRMHNE/FERSHRO —O ZOHE, LO=0HE, \NO_DH, D=0

H, Wo—_0HE, ——0_0HE, ——0O—-—0HE, —/\O_0HEHKOPI_HLOEDLIF
HEW NZE _SLhmE SERASRERE —o—tomE, —RXoHE, NODHE,
OnmE, hW\oHE, —O—nE, —O=r®E, —OfLnE, ——QOnHE, —_—0
H, — AOHE, —=AOHE, —=ZtOEKRO—L—OEOWERTE FRkoE+
H+"H

(1) the provisions amending row 1 (ii), row 5 (iii), row 8 (i1), row 8 (iii), row 9 (ii),
row 12 (ii), row 12 (iii), row 18 (ii) and row 25 of the Appended Table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1; and the provisions amending
row 17, row 26, row 80, row 90, row 98, row 102, row 103, row 105, row 110,
row 121, row 126, row 136, row 137, and row 151 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2: October 16, 1989;

=B SPNEAREESHERO O =0E, Ho o, to_oHE, —O0HE
KO AROHEOYEREW CICE S EHEGHERE D ——0H, ==
DOE, LAhoHE, ElUoE, tto “oE, JL=DHE, ———0DH, —— DI,
—_Z0OwHE, —MNEtnHE, —MUNDHE, —hL=0H, —HLMUOHE, —HLILOHE, —
N=OHEKEO—N\NMOEOKEHRE FrkooHE+H +RNH

(ii) the provisions amending row 1 (iii), row 5 (ii), row 7 (i1), row 10, and row 26
of the Appended Table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1;
and the provisions amending row 21, row 22, row 55, row 74, row 77 (ii), row
93, row 111, row 112, row 120, row 147, row 148, row 153, row 154, row 159,
row 183, and row 184 of Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control in Article 2: October 26, 1989.

2 Z OB OREATRNG L7eAT 21289 2 21 O@E I >W TR 2RBRERTOFINZ K %,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

W R (EPREEFF A+ EAEAE=ERTE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 350 of December 27, 1989]

1 ZOEFE, FRECE—AZFELOHITT 5, 2720, H-RHSEAEERY
BED— —OHOEEMEW O KhmHE S EBAHRE — 0 ROmE, =
DI, ZWoH, M=, —OO0ODH, ——EDEHKD— " MOEHOKIESET,
NARD H B IATT %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 1990; provided,
however, that the provisions amending row 12 of the Appended Table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions amending row
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26, row 32, row 34, row 43, row 100, row 117, and row 124 of Appended Table 1
of the Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2 come into effect as of
the date of promulgation.

2 ZoBS (AiHEZELEICHET 2HERTEIZOWTL, U ERE) OhtfTl
(2 L 74T 20268 2 gl R osE I 2>V Ti, RBIERTO BN K 5,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect (or in cases of
amending provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph,

before the amending provisions come into effect).

Rl (ERZENATEHERSE_aN+AE]  (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 246 of August 15, 1990]
[Extract]

1 ZOBEIE, R CFENA A+ H BT D,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of August 22, 1990.

B Rl (PR A+LERERE=5/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 308 of October 17, 1990]

1 ZOESIE, EREF—H BT 5, 2L, BSRhANERRERS
MEO—DH, —O_0HE, ~OD_DH, —— DO _DH, —=0DH, —LOHEKD
—ILDOHEDOSCEREN N HE Pt EH 5 EH S MNER —O _0H, JLoH, —5h
DE, “JOENS ZODHEE T, WAOHE, L=0HE, HN\OHE, t—0HE, th
OENHLLEOEET, NLOHE, LW_0HE, L=0H, —OX DHEH, —ONDIH,
—ONDHE, —— \OHE, —_—0H, —__OHE, —~ _HOEMS — _LOHEET,
— oML —=—0HE T, ~WNODHE, —MN _mHE, —MNUDHE, —JYHOIHE,
—ILDE, —H=0HE, —HEOEE O REOENL —SRLOEE TORERE
XA D H BT T 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 1, 1990; provided,
however, that the provisions amending row 1, row 1 (ii), row 10 (ii), row 11 (ii),
row 13, row 17, and row 19 of the Appended Table of the Foreign Exchange
Control Order in Article 1, and the provisions amending row 2, row 9, row 15,
rows 29 through 30, row 46, row 53, row 58, row 71, rows 75 through 77, row 89,
row 92, row 93, row 106, row 108, row 109, row 118, row 121, row 122, rows
125 through 127, rows 129 through 131, row 140, row 142, row 144, row 145,
row 149, row 153, row 155, and rows 165 through 167 of Appended Table 1 of
the Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2 come into effect as of
the date of promulgation.

2 ZOES (BEEELECHET 2SEREICOWTIE, SHWEMRE) ORtifTa]
(2 U741 202603 B g Iz > Wik, e BRERTORNC X 5,
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(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect (or in cases of
amending provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph,

before the amending provisions come into effect).

W Al (ER=EF=A+/N\BESE=1++t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 37 of March 18, 1991]

1 ZOBmIE. A0 BEPNLHEITT D,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOBEOREATHIC L2 T 21359 2 81 HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ X D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M R (EREFEAA+ BB EZGL+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 290 of September 19, 1991]

ZOBAIL. AMIOBENSHITT S,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

M R (EREFTHA+THEBRE=a_+=5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 323 of October 14, 1991]

1 ZOBAEIE, EEREFE AU AT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 14, 1991.

2 ZOBAOREATHIC L2 T 2159 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Mt Rl CPRRUE—A —+hLBBSE+—F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 11 of January 29, 1992]

ZOESIE. A0 A NS HEITT S,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (PREENA+EBBAEEE 5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 150 of April 15, 1992]

1 ZOBAIE, EEUENA 4 SRS ET 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 22, 1992.
2 B oROBEICEDUWERDOHER/BFERTHTNKE - HOBREIZ, ZOBHO

78



MEAT 0 B LIRICBAE S DB EG I OWTHEHA T 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the amendment by Article 1 apply to service transactions which are
started on or after the effective date of this Cabinet Order.

Bt Rl (CPRRUENA =+ HESEEASATAE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 166 of April 30, 1992]

OB, ATEEEICET 2 E &5 OBGRE DI L VS BRI T D IEEE +
=4k BHUE, BHEAEFEOCEFNEPOHE L ETCOHEDOHITOR CEAIUA
THZ+H) »ohEfTd 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (May 20, 1992) of
the provisions of Article 13, Article 14, Article 16, and Articles 18 through 20 of
the Act on concerning Arrangement and Rationalization of Relationships between

National and Local Governments concerning Administrative Matters.

M Al CERMNESA+HLEBESE_BLE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 209 of June 19, 1992]
[Extract]

1 ZOBESIE, AFHOBENLHITT 5, 72720, ROKFIZEIT H2HEREIL. Y%
BT 2 BB AT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that amending provisions set forth in the following items come into
effect as of the date set forth in the respective items:

— - SRUNE R EES I\ SO SUERUE N NS B S 5 P A I
FH KR OBIRE O ZOWIERE  CERMNFEARNH 4N H

(i) the provisions amending Article 18 of the Foreign Exchange Control Order
in Article 1, and the provisions amending Article 4, paragraph (2) of the
Cabinet Order on Export Trade Control and Appended Table 2-2 of that
Order in Article 2: June 26, 1992.

2 H—FROBUEIC L DBIEROHEBFEHTH HN\SKOBEIL, FRRMUFEASH Z+
ANHLZRICHIE SN2 EBIRGNZHOWTETT 5,

(2) The provisions of Article 18 of the Foreign Exchange Control Order after the
amendment by Article 1 apply to service transactions which are started on or
after June 26, 1992.

3 T OBHORATRNCRFEH N A N T —IZB W TR 2 L2 B L T 5 H5|
(ZOWTHIERTOSNE R E BT E - ERO 5 —HIHE _HOBEIZ L D7 &
ST TN EDOFT A T Tlo e ZAIE > CTT e ARk 2 2 L2 BN LT
LGN OWTIE, ZBUERTOHNZ X 5,

(3) Prior laws continue to govern transactions that are meant to provide specified
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technology in accordance with the permission under Article 17-2, paragraph (1)
or paragraph (2) of the Foreign Exchange Control Order before its amendment
which a person has received before this Cabinet Order enters into force for a
transaction that is meant to provide specified technology in Hungary.
5 ZOBAOREATHIC LI T 2159 281 HIO @A IZ DWW TiE, RBIERTOHNZ X 2,
(5) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

MR (CPRNE+_ALBEBSE=at+—5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 371 of December 9, 1992]

1 ZOESIE, FRNET A =+ —HB0biETT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 31, 1992.
2 ZOBESORMATEIC L2 T2k 2 E8MHIO@EAIZ W TR, RBIERTOFIZ L 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

MR (ERIEE+ZA -+ NABBSE=Z8/L+LE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 395 of December 28, 1992]

ZOBEIE, EREFE—H AL OHETT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 1993.

M Al (CEREEFE=ZA _F+ABESEATASE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 66 of March 26, 1993]

1 ZOBAEIE, EERIFENA — BB R1TT %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 1993.
2 ZOBSORATHIC L2 T 2159 2510 HIZ W T, RBIERTORNZ L 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

B R (CPREENA _+EEBRSERE+LEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 157 of April 27, 1993]

ZOBAAIE, EREFEEH —H BT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of May 1, 1993.

Bt Rl (PRESEANAZFTHERE_E=1/\5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 238 of June 30, 1993]
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ZOBAAIE, ERHEAETAMA ST 5,
This Cabinet Order comes into effect as of July 4, 1993.

M Bl (EREETHAANBESE=ZE_+~%)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 326 of October 6, 1993]

ZOBAAIE, SEREEFA AN BHET T S,
This Cabinet Order comes into effect as of October 10, 1993.

Rl (EREFE+A—HESFE=at+LE] [#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 379 of December 1, 1993]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
1 ZOBmE, FRIAESZH A BT 2,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 22, 1993.

M Al (EREFEFZAZHESE=E/\+5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 382 of December 2, 1993]

1 ZOESIE, EREET ARNEPOHATT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 6, 1993.

2 HROBEIZLDIWEROHESEEHSTE FN\RKE-HOBEIX., ZOBHD
FEAT D B UZITBALE S DB IE N >WTHEH T 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the amendment by Article 1 apply to service transactions which are
started on or after the effective date of this Cabinet Order.

Bt Al (CPRANE—AZ+NBESHE+LEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 17 of January 28, 1994]

1 ZOBEIE. 2O HPBRITT %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOHEGOMATRNIAFESNZ F oy aIAe Yy X T7ICEWCRET 2 &%
HEY L+ 2 HG IS DWW CUIERTOSNE R E A &0 8 ~HOHEIT XL 57F
A a2 T eEZENEOHAIZZ T ZAI > TT A EHE Rt T 22 L2 HI
ETDWMENTOWTIE, RBUERTOFNZ K 2,

(2) Prior laws continue to govern transactions that are meant to provide specified
technology in accordance with the permission under Article 17-2, paragraph (1)
of the Foreign Exchange Control Order before its amendment which a person
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has received before this Cabinet Order enters into force for a transaction that
1s meant to provide specified technology in Czech or Slovakia.

3 ZOBBOMATANICT = v a XIZAr U7 X7 Zthmt & 3 5 5% OfE T >\ T
OERT O 5 B A H — B —HOBEIL L DFF A 2 2 BN OFF A &2 %0
T2l A S TT 2 EDOEHIZ OV T, RBUERTOBNC L D,

(3) Prior laws continue to govern export of goods that is conducted in accordance
with the permission under Article 1, paragraph (1) of the Cabinet Order on
Export Trade Control before its amendment which a person has received before
this Cabinet Order for export of goods to Czech or Slovakia.

4 ZOEFORATANG LIeAT AT 23 O@EAIZ W TIE, RBHERTOBNZ X 5,

(4) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ERAEEZAZ+NUNEBRSERN+=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 143 of May 24, 1994]

ZOBAAIE, FRANERA S E ST S,
This Cabinet Order comes into effect as of May 27, 1994.

Mt Al CERANESAZTNEERSEEET=5) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 153 of June 24, 1994]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

1 ZOBmE, FRAEEAARNANOHIITT 5, 722 L. BT ANE R RE AR
KONOHEDOYEME (FHE (2) o TaHESEESHRE O NOE (—) 128
FToEY) & TEFRIEREE L IXTOMBEE XTI 6O dh] 1280 257
IR, ) RO Sl E 5 E A RERE —~ONOHOYELREIX, AFD H D
L1792,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of July 6, 1994; provided, however,
that the provisions amending row 8 of the Appended Table of the Foreign
Exchange Control Order (limited to the part which amends the phrase "goods
set forth in row 8 (i) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade
Control" in (ii) of the same row to "computers or their attached equipment, or
components of these") in Article 1, and the provisions amending row 8 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2
come into effect as of the date of promulgation.

(e a4t 1)

(Transitional Measures)
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2 ZOEmOMATRNCFEE N Z RS 2 L2 B E T2 GOV THIERTO 44
I%ﬁ£@%%+t D —HOHIEIC ié%T%%Tk%ﬁ%@%T%%?k&
ZAIESTT S 1&“3”%@’% ThoT, WEHLDORSHE+LEO FH ="HOBEDHEH
D& D HDITHONTIE, RBUERTOBNZ LD

(2) Prior laws continue to govern service transactions that are meant to provide
specified technology in accordance with permission under Article 17-2,
paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order before its amendment
with which a person has received before this Cabinet Order enters into force
for a transaction that is meant to provide specified technology; and to which
the provisions of Article 17-2, paragraph (3) of that Cabinet Order after the
amendment apply.

4 ZOBEORATREINC L7eAT 2254 D EAlOBEHIZ WX, RBUERTOHFNIZ X 5

(4) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Mt Rl (PERASEHFAZHASHEBSE="=1+1F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 335 of October 26, 1994]

1 ZOEFIE. AMMOBANSHITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOBUEORATANC LI2AT &I T 2510 HIZOW T, RBUERTORFIC XL D,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Mt Rl (PRASEHFAZHNBEBSE=a=+/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 338 of October 28, 1994]

ZOBSIE. A OANSHITT 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (ERAETFZAZ+HABESENELE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 409 of December 26, 1994]

1 ZOEFE, ERNEFZHA Z+HNEN T 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 28, 1994.

2 BUEBRDOHEBFEHEGTE HN\RKE -HOREIL, T OB ORfT O R L% B 4G
SINAHEBEBLNZOWTHEHT %,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the amendment apply to service transactions which are started on
or after the effective date of this Cabinet Order.
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Rl (EREE+ZAZ+HHRESENE _-+5] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 420 of December 20, 1995]
[Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)

1 ZOEFE. ERINEFA—ANbHITT 5, 72720, ROZKFITHIT 2BEIE
WA FIZED D BN OIITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1996; provided, however,
that the provisions set forth in the following items come into effect as of the
date set forth in the respective items:

— FB-RMWIEAREEFHIRO _OHOWIERED O HFEE (Z) 126k 53
k’“—*qﬁﬂutﬁf’f%”ifi/\?a”%%% O _ZOHEOWIEHED 5 BRI (+ ) (24%
5y B ORIED BRI UIE £ TORLE Ao H

(i) the part connected with row 2 (ii) among the provisions amending row 2 of
the Appended Table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1; the
part connected with row 2 (xii) among the provisions amending row 2 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2;
and the provisions of the following paragraph through paragraph (4) of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.

o

Igéj\\
A % HB

\

(eI HE )
(Transitional Measures)

2 ZOBEORATENISIERTOANEZ BB BT HERO Z0HE (Z) 12T 5 iz &
I 52 L2 AL T LIBMENCOWTRFH+ELRD B -HOBREIZ LD 2%
J7TeBENZDOHAIZZ T ZAILHE> TT HEBISI Th - T, IEH DOIME 2
BEAE+LEO HE -HOBREOBMHADOH 5 DIZHOWTIE, ZRBRRTOFIZE S

(2) Prior laws continue to govern service transactions that are conducted in
accordance with the permission under Article 17-2, paragraph (1) of the
Foreign Exchange Control Order before its amendment which a person has
received before this Cabinet Order enters into force for a transaction that are
meant to provide technology set forth in row 2 (ii) of the appended table of that
Cabinet Order; and to which the provisions of Article 17-2, paragraph (3) of the
Foreign Exchange Control Order after its amendment apply.

3 ZOBSORATRNISIERTOMNE SEHAMERE O _0HE (+2) ZEHiTF54E
WO OWTHRAE R HOHEIZ L DT 22T EENEOHF 2% T 1
AN TT B8O Th > T, SUEH O TR S E S HE —&H _HEL D

— TN
ax

BOAREHE - SOREOHEMADOH D H DI TIX, RBRERTOFIZ L S

(3) Prior laws continue to govern export of goods that is conducted in accordance
with the permission under Article 1, paragraph (1) of the Cabinet Order on
Export Trade Control before its amendment which a person has received for
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export of goods set forth in row 2 (xii) of Appended Table 1 of that Cabinet
Order; and to which the provisions of Article 1, paragraph (2), and Article 2,
paragraph (1), item (i) of the Cabinet Order on Export Trade Control after the
amendment apply.
4 ZOBEORATANG L7eAT AR 2206 HIZ >\ TiE, 2BERTOBNZ X 5,
(4) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

B Al (PERNENA +=ZAESE_FHt+5]) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 250 of August 23, 1996]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
Bk ZOBEIX, FERNFILA+=H0 00T 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of September 13, 1996.

(R T 1)
(Transitional Measures)

Bk ZOBUE OEATRTNIZSOERT O S E 2R E B A HIR O IS — T E TOHD THH
T OB AR T 52 LA BN E T 2EIZOWTHAE+E5&D H =HoOH#
B LD A2 T BN EDOT 22 T2 2AIE> TT B TH - T,
BIE% DOAME R FE S HE +ERO B —HOBEOEM D H 5 b DIZHOVTIE, 72
BIERTOHFIC L D,

Article 2 Prior laws continue to govern service transactions that are meant to
provide technology in accordance with the permission under Article 17-2,
paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order before its amendment
which a person has received before this Cabinet Order enters into force for a
transaction that is meant to provide technology set forth in the middle columns
of rows 5 through 15 of the appended table of that Cabinet Order; and to which
the provisions of Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the amendment apply.

Bk ZOBUR OREATRNCSCER T O E S E RS RERE —OEND —HE TOED
TR T 2 /ORI OWTRAHE —&RH ZHOBREIL X 27 Al UXFRESHE 4
BT S OREIC L DRBEZZ T BN EOF A IR EZ T2 & 2AILHE-
TT2EHOmIETH-> T, WEROIMHEGEHTE KL -HOBEDHEM D &
Db DIZHOWTIE, RBUERTOHNZ X5,

Article 3 Prior laws continue to govern export of goods that is conducted in
accordance with the permission under Article 1, paragraph (2) of the Cabinet
Order on Export Trade Control before its amendment or in accordance with the
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approval under Article 2, paragraph (1), item (i) of that Cabinet Order which a
person has received before this Cabinet Order enters into force for export of
goods set forth in the middle columns of rows 5 through 15 of Appended Table 1
of that Cabinet Order; and to which the provisions of Article 1, paragraph (1) of
the Cabinet Order on Export Trade Control after the amendment apply.

FUSE  ZOBUR ORATOBRBIZ STV D SIERTOAMNE AR ERSHRO LA D — 1
ETCOHOFMICET 28 AT 22BN ET 2GR ARITHE+TLED
CHECHOBBICE DT OHRFETH - T, WEHEDAEBBRERSE++LEROE
—HOBEIZ LD EZET HWMENIRD b DIZONTE, FHEOBEIC L D7D
HIEE & A 72T,

Article 4 An application which has been filed as of the time this Cabinet Order
enters into force, for permission under Article 17-2, paragraph (3) of the
Foreign Exchange Control Order before its amendment for transactions that
are meant to provide technology set forth in the middle columns of rows 5
through 15 of the Appended Table of that Cabinet Order, and which is
connected with transactions which require permission under Article 17-2,
paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order after the amendment, is

deemed to be one for permission under that paragraph.

FhE OB ORITOBREBIC STV D BIERTO R E 5 EEARIRE — DL b
— I ETOHEOTHIZHET 2 EDOMEITLE D FAHE —KFE HOBEIZ L DFFAIX
FRAE F&E—HE S OREIC L 2EKRBORGHE ThH-> T, WEROTRTE S E
BHE—RE-—HOBEIZ LT L ET 2B8WOHEMICHRED DI O>NTIEL, FED
BUEIZ X DFF AT D HGE & A7,

Article 5 An application which has been filed as of the time this Cabinet Order
enters into force, for permission under Article 1, paragraph (2) of the Cabinet
Order on Export Trade Control before its amendment or for an approval under
Article 2, paragraph (1), item (i) of that Cabinet Order connected with export of
goods set forth in the middle columns of rows 5 through 15 of Appended Table 1
of that Cabinet Order, and which is connected with export of goods which
requires permission under Article 1, paragraph (1) of the Cabinet Order on
Export Trade Control after its amendment, is deemed to be one for permission
under that paragraph.

(FTHNCRE 9 2 #RaEm 4 )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FARG T OBAE OREATANG L7eAT 21254 2 RO S\ T, Z2BIERTO IS
X5,
Article 6 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.
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M Al (ERNFE+—A—HBAHBE=6T1L%]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 315 of November 1, 1996]
(W17 51 F)
(Effective Date)
1 ZOESIE. 2O HNLHTT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

(i

(FNRNZ B3 2 e )

(Transitional Measures for Penal Provisions)
2

Z DB OREATRNG L7AT 212589 2 RO SV TR, RBIERTOBNZ L D

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ERVE=ZAZ+HNBBSHEL+EE]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 94 of March 28, 1997]

OB, ALFIRAR OB, ERE, B OV OB IR QNS BEFEIZ BT 5 AU
AAREICOWTHAZETDH CERRILVENA 4 JLH) »5HEi1T4 %,

This Cabinet Order comes into effect as of the day on which the Convention on
the Prohibition of the Development, Manufacture, Stockpiling and Use of

Chemical Weapons and on their Destruction becomes effective in Japan (April 29,
1997).

MRl (EERAEHA TR EBEE =5 _1+75]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 320 of October 29, 1997]
ZOBmIE, CERIUEF—H Z AT %,
This Cabinet Order comes into effect as of November 2, 1997.

MRl (EERAFE+—A+ZEBEE=Za_+t%)

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 327 of November 12, 1997]
(HiA T8I H)
(Effective Date)
OB, CERILVE—HAFANHEL TS 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 16, 1997.

1

(e a4t 1)

(Transitional Measures)
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2 B oROBUEICLDWERDIEBBEHRAGTELN\RE -HOBEZ, ZOBETD
MEAT 0 B LIRICBAME S DB EE DWW THEHA T 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the amendment by Article 1 apply to service transactions which are
started on or after the effective date of this Cabinet Order.

R (ERAWVE+ZAZ+HABRE=Z8/\+=5] ]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 383 of December 25, 1997]
[Extract]

(Wi 17 51 F)
(Effective Date)

F—4 ZOBmIL, SERE R UHNERE G EHIEO —E 2 SET 2 ERORITOR
CERAHIMA —H) 2260173 5, 72720, MAIE =£o#EX, AfMOA»HHE
1T %,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (April 1,
1998) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act; provided, however, that the provisions of Article 3 of the
Supplementary Provisions come into effect as of the date of promulgation.

(R T 1 1)
(Transitional Measures)

B4 $UTE OMERBELROAEEGEHIEO —H 2 SET H1EF (UUF TdiEE]
EWVD, ) X DWERDHEZZXROSINEESE (LLF DLl Lvwo, ) FHHtb
RE-HICHET 2HETEZN D, UTFZORICEBNTHEL, ) BEDOREELDOMT
1T 9 2B NTAR 2 380 G XTI D2 EHE WD, LLFFE L, ) 2SeEE O]
fToR (LIF THfTH] Evwo, ) BiZiThbicE ARG (SIEEIC X 5 BERTOS:
EARLEONERSEHE (LLF THE Lvwo, ) B +RICHET 2EARRG %
WO, LI ZomE, A EELOHMAIFEARICBNTHRL, ) IR0 THD L
IR HHEFE T ERKROBEROHEZRES (LT BoHa) Evwo, ) HELo
BUE O Iz W T, RIZED D & ZAHIZL D,

Article 2 (1) The application of the provisions of Article 17 of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Act as amended by the Act Partially Amending
the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (hereinafter referred to
as the "Amending Act") (hereinafter the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act so amended is referred to as the "new Act") and the application of
the provisions of Article 7 of the Foreign Exchange Order after its amendment
(hereinafter referred to as the "new Order") is as follows for the making or
receiving of a payment that involves an exchange transaction conducted
between a bank or other prescribed financial institution (meaning a bank or
other prescribed financial institution provided for in Article 17, paragraph (1)
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of the new Act; the same applies hereinafter in this Article) and its customers

and that is connected with a capital transaction (meaning a capital transaction

provided for in Article 20 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control

Act as before its amendment by the Amending Act (hereinafter referred to as

the "former Act"); hereinafter the same applies in this paragraph, Article 5 of

the Supplementary Provisions and Article 6 of the Supplementary Provisions)
that was conducted prior to the effective date of the Amending Act (hereinafter
referred to as the "effective date"):

— FEEFERE-HE ST IHE O -RE-EOUIE ] EHH0IT THE
FE R OSNEE G EBIEDO —H 2 SET 2Ef CERULEERFEE+ILE, LT
D7 B ORFITBNT [WIEE] LD, ) I K DBAERTOAE R K USEE 5
EHE (REICEWT TIHE] L), ) B =B -HUIHE H] &L,

MEAREG] LHD01F TEARRG] (ICIEEORITO HLAZIZITS & Lehd
B+ —FRE —HUIE HOBEIC L VA 2520 2 BB S I E AR
SHZRENST DL DIZBRS, ) 1 &35,

(1) "Article 21, paragraph (1) or paragraph (2)" in Article 17, paragraph (1),
item (ii) of the new Act is deemed to be replaced with "Article 21, paragraph
(1) or paragraph (2) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
prior to the amendment by the Act Partially Amending the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as
the "Amending Act" in this item and the following item) (that Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act is referred to as the "former Act" in
the following item)", and "capital transactions" is deemed to be replaced with
"capital transactions (but only those constituting capital transactions that it
would be made obligatory to get permission for pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (1) or paragraph (2) if they were to be conducted on or
after the effective date of the Amending Act)";

ZOHEETEEE EHE SR A TEDLLD] EHHoX, TIHESE -+
RE-HOBEICL Y EHZT 28BN RSNIRES -+ =88 - HICHET D
GARRG| L <IXIEESE HNUSFE _HOBRTCIZEEHE2T 5 R/ENR I NZH
RE-HIIHET 2EARIG (., RICEEEORITOALUZIZITI & LT
Ga I3 & UIE _HOBEIC K VA 2% T 0BRSS NE
AEGNIELTLHDICRD, ) XITBEGTEDDLI D] L5,

(i1) "those specified by Cabinet Order" in Article 17, paragraph (1), item (iii) of
the new Act is deemed to be replaced with "capital transactions prescribed in
Article 23, paragraph (1) of the former Act for which the obligation to give
notification is imposed pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1)
of the former Act, or capital transactions prescribed in Article 24, paragraph
(1) of the former Act for which the obligation to give notification is imposed
pursuant to the provisions of paragraph (2) of that Article (but only those
constituting capital transactions that it would be made obligatory to get
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permission for pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) or
paragraph (2) if they were to be conducted on or after the effective date of the
Amending Act) or those specified by Cabinet Order";

= HEHERE ST NER AR SO W] LHDH01E BERE KL
ONEE S EBIEDO AU ET 268 CERILVEERE L HILE, LT Z 052
BWT TIEE] EWo, ) IZ K DWERTOAE 28 K U EE 58 LS — 40U
FE—H] LU, TFAEE-HIIHET 2RHEEARRG &H 2013 TREICHE
TLHEARRG] (RICEEEORAITO A LERIZIT O & LeHEaITIRES USRS —
OO —HOBEIZ LI V2% 2 #BE PR INTRRE -HIIBET DRE
BEARIBBNCFESYTHHOIRS, ) | &35,

(iii) "Article 24, paragraph (1) or paragraph (2) of the Act" in Article 7, item (i)
of the new Order is deemed to be replaced with "Article 24, paragraph (1) of
the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to the amendment
by the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the "Amending
Act" in this item)", and "specified capital transactions prescribed in
paragraph (1) of that Article" is deemed to be replaced with "capital
transactions prescribed in that paragraph (but only those constituting
specified capital transactions as provided in paragraph (1) of that Article
that it would be made obligatory to get permission for pursuant to the
provisions of Article 24, paragraph (1) or paragraph (2) if they were to be
conducted on or after the effective date of the Amending Act)".

2 SUTENZORE L ORITIT O A WAINIR D SHLFED . AT A AT T bz IRTE
B HEE CHICHET DGR DO TH L & X I2BIT 2 HERE FERLOH
TEEROBUEDBEANCHONTIE, RSKE s HEE - FHEBMNHE] LHD DI

A6 E 2 35 S OV EE 5 8 BRIE O —E 2 UE T 2 1EE CEROIVEIERE v, L

TZOFITEWT IWEE] LW, ) IZXDBERTOAE K O EE S & PRE

B HSEH] L L. BREIEIE] LHDH01T THEI RICHEEEDITO H

PBIZAT 9 & LG EIIRES ZHHEFENHEOBUEIZ LV FFr 220 2 BHENPR S

NI BRGIFICHELYTHHDICRDL, ) | &35,

(2) To apply the provisions of Article 17 of the new Act and Article 7 of the new
Order if the making or receipt of a payment involved in an exchange
transaction conducted by a bank or other prescribed financial institution with
1ts customer is connected with a transaction conducted prior to the effective
date which is prescribed in Article 25, paragraph (3) of the former Act, "Article
25, paragraph (4) of the Act" in item (ii) of that Article is deemed to be replaced
with "Article 25, paragraph (3) of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act prior to the amendment by the Act Partially Amending the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter
referred to as the "Amending Act" in this item)", and "a service transaction or
transaction involving the transfer of goods between foreign states" is deemed to
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be replaced with "transaction (but only one constituting a service transaction
or transaction involving the transfer of goods between foreign countries that it
would be made obligatory to get permission for pursuant to the provisions of

Article 25, paragraph (4) of the Act if it were to be conducted on or after the
effective date of the Amending Act)".

3 HUTHENZ ORE L DRITIT O BB WENIAR 2 HLFED . MiAT AR T bz IRE
LT "ROBEICL VAR EZ T D2E8E PR INTCEDORMABRL LD THD L
BT DHEE T+ ERK O HHEEROBEOETICTOWTIEL, FRKBMSH A
FBHAREKE—-H] LH DD THNERR K OSNEE G EHED —H 2 8IET 2 1EE
CERIWEERE L HILE, UTZOFICEWT IEE] EWvw)H, ) 1K DBER]
DHAERBERONEZE G EBIERFASRE H) L, [BLlcbo)] LHDH00T
FREL7Z DO ThHHOT, RICKEEDOHAITO B LUZRIZYZEWAL T 5 & LIEGEIZIE
BT AREE -HOREICL Y KIEICOWTHFA 2% T 8B LT85 L F—
ORI GIEFGHEEREDN AR EZIT 2 RBE LR LIZEYMOBAIE Y T2 b DICIR
5. ) | &9 5,

(3) To apply the provisions of Article 17 of the new Act and Article 7 of the new
Order if the making or receiving of a payment involving an exchange
transaction conducted by a bank or other prescribed financial institution with
its customer is connected with the exporting of goods conducted prior to the
effective date for which the obligation to obtain an approval is imposed
pursuant to the provisions of Article 52 of the former Act, "Article 16,
paragraph (1) of the Act" in item (iv) of that Article is deemed to be replaced
with "Article 16, paragraph (2) of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act prior to the amendment by the Act Partially Amending the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter
referred to as the "Amending Act" in this item)", and "those for which the
obligation is imposed" is deemed to be replaced with "limited to those for which
the obligation is imposed and those falling under export of goods for which the
Minister of International Trade and Industry makes it obligatory to obtain an
approval from the same viewpoint as in cases in which the Minister would
make it obligatory pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1) of the
Act to get permission to make or receive a payment if the export were to be
made on or after the effective date of the Amending Act)".

ok HNEFRETIILEE —HOBEIZ X D8 XITMmAIR D RO 5 & 72 5 RIS
—IHIZHET 2 A B UTRESRS L 3E4EE 2/ T B it L, XA L L5
T DIREFR TFEBEEIL. BITHORIBIZHBWT, REE HOHEDFNZ LY
BIJHALAZENTES,

Article 3 (1) A resident or non-resident that seeks to import or export the
method of payment, securities, or precious metals prescribed in Article 19,
paragraph (1) of the new Act which is subject to a notification in connection
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with an import or export under paragraph (3) of that Article on the effective
date may file a notification in accordance with the provisions of paragraph (3)
of that Article as on the previous day of the effective date.

2 BIEOREIZLDEEMTONIGEICB T 2 Y aH %23 2 FHEL Y ZEHIC
B4 2 KisKE DHER D ZALIZ DWW TIE, e\ &0 5 =H L OF —+HEE—
H (xRS, ) OBREDHNZL D,

(2) If a notification under the preceding paragraph has been filed, the thing for
which the notification is filed and the delegation of authority of the Minister of
Finance connected with the notification is in accordance with the provisions of
Article 8-2, paragraph (3) and Article 25, paragraph (1) (excluding item (ii)) of
the new Order.

FUS  SOEVEMAIG ZRE—THICRE T 283 TE® L IAFIL, ROWT NI
T Lo FEET D,

Article 4 The making or receiving of a payment prescribed by Cabinet Order that
is provided for in Article 2, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of
the Amending Act is the making or receipt of a payment falling under any of
the following:

— TRV T HEARE - HOREIZE S ERICEIVIEE LXK FED D
B, EHEEMO D OEERZEINCENEE L THEEGT HTORICLEND D &
RO THEE+AREHE -HOREICL VT2 TR GER L ETHDL D
& B YEEITRIZB W TR LT CHE

(i) the making or receiving of a payment that is designated by a public notice
based on Article 6, paragraph (1) of the new Order as on the effective date,
and that is specified in that public notice as the making or receiving of a
payment that it has been made obligatory for pursuant to the provisions of
Article 16, paragraph (1) of the new Act to get permission, following the
finding that it is particularly necessary to do so in order for Japan to make a
contribution to international efforts towards international peace;

AT RRICH A EARRE —HOPEIZES S ERICEVIRE LA

(i1) the making or receiving of a payment designated by a public notice based
on Article 6, paragraph (1) of the new Order after the effective date.

Fhg SOEIEMRIE =48 —HICRET 285 CTE® 2GRS SULRHEICHET 5
B5lE, WOWTNNITEEE T 2EAIRG I SUIFEICHET 2 5] (LIFZo%KICE
WT TEARIGIE] L), ) LT 5,

Article 5 The capital transactions prescribed by Cabinet Order that are provided
for in Article 3, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the
Amending Act and transactions prescribed in that paragraph are capital
transactions falling under any of the following and transactions prescribed in
that paragraph (hereinafter referred to individually as a "capital or other
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prescribed transaction" in this Article):

— MATHICREWTHSHE KB —H, B+LEE SIS H\RE =HOBE
IS ERICEVIEE LTZEARARSI %D S B, HESERO 720 O EEER 7255 712
BREE L TCHEET DL L2 T A L b FEEZAL, FNEOHMEERT D
ZEDNNEET 72 D LR THER —— &, B USRI
FEMNEHOBREIZLV T EZZ T HIRGERLIZEARATG|IETH DL Z &2 YixtR
IZBWTHRIE LI E ARG %

(1) a capital or other prescribed transaction that is designated by a public
notice based on the provisions of Article 11, paragraph (1), Article 15,
paragraph (1), or Article 18, paragraph (3) of the new Order as on the
effective date, and that are specified by the public notice as those that it has
been made obligatory to get permission for pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (1), Article 24, paragraph (1), or Article 25, paragraph

(4) of the new Act, following the finding that they would cause a situation

that would prevent Japan from contributing to international efforts towards

international peace and thereby make it difficult to achieve the purpose of
the new Act;
AT BRI H B+ — &, B HREE - EHUIHEH\EE = HOBEIL K

SLERICEVIRE LICEARRG %

(ii) capital transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1), Article 15, paragraph (1), or Article 18, paragraph (3) of the
new Order after the effective date.

FNG WOEIEMAIE EEE —HICHE T 2B TE® 2 IREFHIHFEE SR E ARG 1L,
IWONWTININTEET HDERIG LT 5,

Article 6 Capital transactions subject to examination in advance under the
former Act specified by Cabinet Order as prescribed in Article 5, paragraph (1)
of the Supplementary Provisions of the Amending Act are capital transactions
falling under any of the following:

— HTHIZEWNTHTHE+—RE —HOBEICES S ERICEVIEE L E AT
DO L, EHEEROZDOERNRENICENEE L THET L 252 &
ERDEREREAEL, FEOBMEZERT 52 ENREEICRD LB O THIES —+—
FEHOBREICEIVFAZZTORGEZR LEEARIGITH D Z &2 YL ERIC
BUWTHREE L7z & AT

(i) capital transactions that are designated by a public notice based on Article
11, paragraph (1) of the new Order as on the effective date, and that are
specified by the public notice as those that it has been made obligatory to get
permission for pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the
new Act, following the finding that they would cause a situation that would
prevent Japan from contributing to international efforts towards
international peace and thereby make it difficult to achieve the purpose of
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the new Act;
= RATRRICHEEHE T RE - HOBEICE S S ARSIV FRE LI E ARG
(ii) capital transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1) of the new Order after the effective date.

(ENRINCBE9 2 e FE i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FLk ZOBUEORATANC LT A3 T 2 81 0@ RIZ 2V TiX, ZRBIERTOHIIC
X5,
Article 7 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Mt Rl (PRTE+—AZ+HHEBSE=g-+LE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 369 of November 20, 1998]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—4& ZoOBmIE, ERHETHZA B LHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of December 1, 1998.

(FTH O 2 BE 2 1)
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)
Ttk ZOBEORATHNC L72AT &3 3 2 Ao I DWW TiE, Z2BRERTO A
k%,
Article 30 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Bt Rl (PR —FEASA+HNBBESFEELHE] (3]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 190 of June 18, 1999]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

1 ZOESE., AMOBENOHITT 5, 72770, ROKEFITEITHHEIX, S%s
IZED D BNPLIITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
of the date set forth in the respective items:

— HRPAELEESREO LOEOLERTE Ek—FtH " H

(i) the provisions amending row 7 of the appended table of the Foreign
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Exchange Order in Article 1: July 2, 1999.

(ENRINCBE9 2 R FE i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBEORATHIC L2 T 2159 2 81 HI 0@ A2 DWW TiE, RBIERTORNZ X D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Al (ER+—F A+ ARBBSE_EaA~+t5) (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 267 of September 16, 1999]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—% ZOBmIE, FRE—F+H -6 HiTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1999.

B R (ERt+—FERAZ+HHBESE_EtE+25) (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 272 of September 20, 1999]
[Extract]

(haf 781 H)
(Effective Date)
Bk COBSE CERT AR AP LT 5.
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1999.

MR (ER+—8F+ A+ tEHEBERENE =+ H5E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 424 of December 27, 1999]

ZOBEIE, FEtSE A — 6T b,
This Cabinet Order comes into effect as of March 1, 2000.

M R (ERT+ZHEANAEEBSRE=5tE] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 307 of June 7, 2000]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
B ZOBmIEL, EEt E-ARNENLIITT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 6, 2001.
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M Rl (R ZHFE+H—A+ERBRENEN+=5] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 483 of November 17, 2000]
[Extract]

(BiATH H)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE, FEREERGNER @RI 1E DO —H 2 BE T D IEEOfiITO |
CERc+ 4+ "H—R) »olifTd %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (December
1, 2000) of the Act Partially Amending the Securities and Exchange Act and
the Financial Futures Trading Act.

M R (ERF=EE+ A - +HNBESENE=+E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 439 of December 28, 2001]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
1 ZOBESIE, ERHEENH — B2 ST 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2002.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBESORMATEIC L2 T2k 2 E8MHIO@EAIZ W TR, RBIERTOFIZ L 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (PRTNEEASAA+HNEBEESE _ELE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 209 of June 14, 2002]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
1 ZOESE, ERFEEEAFHEALGHITT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of July 15, 2002.

(FTRNZ B9 5 R FE E)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 Z OB OREATRNC L7AT 2123 2 51RO >W TR 2REBRERTOBIC X 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

MR CERTNEEEAZ+HARBRSE_EATLE) ()
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Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 259 of July 26, 2002]
[Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
F—5 ZOBmIE, SAEREEONE-EGEO —H 2 ET DiEFE CERct 45
F=t T, RERIZBWT TWIEE] L), ) OREITO AT %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Act (Act No. 34 of
2002; referred to as the "Amending Act" in the following Article).

(%l i ()
(Transitional Measures)

B4 GREREE (WEECXIWELONELBEROSNEESE (UITFTZofkIicE
WT DAl &vo, ) B+ RO TH-HIIRET 2 emERE%EZ V5, ) 2
&E(ﬁODﬁﬁﬁﬁu o ORMEHHI\NRHE —EXTHE 1 ko - HOBUEICHE LEE

EF EE -+ R0 —HICHET 2BEEFEL VD, ) ZHETDHICEY 25H
ONJ’EM ATV, 220, SRS T DA ER L TTNERIFEL TV D HE T,
RATRIA NFERR W AT 2 CHSMERS 2 A NFERR CIER +\SRE —H L O —+ 45
D_FHE—HOREIZ L DARANMERZ D, ) & Bk e A NFERGEE Corikss 1
NGO =ZF—HIZHET 2 ARANMERLHEE VS, ) AR L THERDOHE +—FOH
F_HAEMT D L E TR DHREICHIET D ARANMERE DR E L DM OIT4IZ
U T TR E D, ) 1T, WIEROH +— SO ZHIZHET 5 A NFER T D
B L DBOITH & 72T,

Article 2 (1) If, before the Amending Act enters into force, a financial institution
or similar entity (meaning a financial institution or similar entity as provided
in Article 22-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act
amended by the Amending Act (hereinafter referred to as the "new Act" in this
Article)) has verified sufficient particulars to identify a customer or equivalent
person (meaning a customer or equivalent person as provided in Article 22-2,
paragraph (1) of the new Act) pursuant to the provisions of Article 18,
paragraph (1) or Article 22-2, paragraph (1) of the new Act, and has created
and preserved a record of the verification, any action taken with an identified
customer before the entry into force (meaning an action constituting an action
that it takes with an identified customer as provided in Article 11-5, paragraph
(2) after the amendment, in a case in which the verification in question is
deemed to be the verifying of a person's identity (meaning the verifying of a
person's identity under Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph
(1) of the new Act), the record in question is deemed to be an identity
verification record (meaning an identity verification record under Article 18-3,
paragraph (1) of the new Act), and the provisions of that paragraph apply) is
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deemed to be an action taken with an identified customer as prescribed in
Article 11-5, paragraph (2) after the amendment.

2 AHEOBEZ., BEEE XIIABICB W THESR —+ &0 =8 —HIIHET LM
BREBEITOHITOWTHRT D,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to the
postal service office or a person that engages, in Japan, in money exchange
business prescribed in Article 22-3, paragraph (1) of the new Act.

B Rl (PRRTNEFZAANEESE=Za,"+=5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 363 of December 6, 2002]
[Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
F—5 ZOBmIE. ERTEE—ASNEN LT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 6, 2003.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FNG T OB ORATRNG U72AT 21269 28O 2 DWW Tk, ZRB1ERTO B
X%,
Article 6 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

B

Bt Rl (PRRTNEE+FZA+HNABESE="a/\+HE] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 385 of December 18, 2002]
[Extract]

(W47 H )
(Effective Date)
F—k ZOBmIE, EREESEMA B L 7T 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2003.

(FhEZ 85 O —EFBEIEITFE O R HE &)
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Amendment of the
Foreign Exchange Order)

BNk BEATZROBEIZ L D UWER OINEZBETE RO I ZH K OSME
HTO—HAWET H2Bn CEAHUFEBCT S —a i HIus) R ZSoHUE O ]
[ZDOWTIR, M7 B ATICEBUE BT o 1T A1, DT o TeAT 8 & 2T,

Article 6 To apply the provisions of Article 11-5, paragraph (2) of the Foreign
Exchange Order after the amendment under Article 62 and Article 2 of the
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Supplementary Provisions of the Cabinet Order on the Partial Amendment of
the Foreign Exchange Order (Cabinet Order No. 259 of 2002), actions
conducted by the postal service office prior to the effective date are deemed to

be actions conducted by the public corporation.

MRl (PR NEFZHA+HFANBBSE=g/\+A5] #)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 386 of December 18, 2002]
[Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, ERTHEEMA - B2 6T 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2003.

B Rl (ERTESE—A=+—HBESE_F+/N\5) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 28 of January 31, 2003]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—2k ZOBmIE, TBEFEHEICRT DB REE oI oF HIC BT 2 B0 ki o
H CE+HHSE—H=H) »bliifrd 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (February
3, 2003) of the Act on the Utilization of Information and Communications

Technology in Administrative Procedure.

Bt Rl (PR RENA —HAESETEL+LEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 197 of April 2, 2003]

COBEIE, ERFIAEEA A BT D,
This Cabinet Order comes into effect as of July 1, 2003.

W A (ER+EEF A ++ERBSEREEHNE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 518 of December 17, 2003]

(MEfT 81 H)
(Effective Date)
1 ZOESIE, FRHAE-A NS HTT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 2004.

(FANC B4 2 R &)
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(Transitional Measures for Penal Provisions)
Z OB OFEATHINC L72AT AR 2810 Az Wi, 2Bz L5

2
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

W Al (ER+AE—A=Z+EBSELE] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 9 of January 30, 2004]
[Extract]
(W17 81 F)

(Effective Date)
B4 OSSR, ERFAENA B> LTS,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2004.

(ETHINC B9 B Rt f &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
W4 OB ORATRIC LI2AT 22k 2810 I DWW TiX, ZREBIERTOHIIC

£ D,

Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ER+AE+—A+RBSE=81+25]) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 352 of November 10, 2004]
[Extract]
(REATHI 5 )

(Effective Date)
1 ZOESIE, ERtHEE A B oiiTd 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 1, 2005.

(FNANZ B3 2 e 4 &)

(Transitional Measures for Penal Provisions)
Z OB OREATRINE L7AT 22k 2 2RO H I DWW TE, RBIERTORIC XL 5

2
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Rl (PRTHAEFZAZHEEERSENE _+HT) (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 425 of December 27, 2004]
[Extract]
(A TH1 )

100



(Effective Date)

F—a ZOBmIE. @RERE%IC L IBEFOARANEREFICHEAT D ERO—H A WIE
THOEEORITOR CERHARNEFFZA=+H) »oHifTT %,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (December
30, 2004) of the Act Partially Amending the Act on Financial Institutions'
Verification of the Identities of Customers.

M Al (ER+AE++ZAZHABBSENE Z+E] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 429 of December 28, 2004]
[Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, EOmITOR CEREANEFZH=+H) »oHifTT 2,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
(December 30, 2004).

M A CPRFEEZA+ASEERSE+HLE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 19 of February 16, 2005]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
%k ZOBEIE, FREHEFEUNA B2 LT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2005.

(FTHI O3 2 BE 9 % R 1)
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)
B4 ZOBUEORATRNC L2 T2 T 28O 2O\ T, ZRBHERTO AT
X5,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M R (ERT+EEASAHFEBSREZGARE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 206 of June 10, 2005]
[Extract]

(i 781 H)
(Effective Date)
% ZOBEIX. EREEENED I ZdET HiE#E (REL ORI =558 —
HIZBWT I®HiEE] EWwWo, ) ofEfTo R (RHEICBWT TH{TH] 2Wo, ) 2
HHEIT9 5,
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Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
Partially Amending the Financial Futures Trading Act (referred to as the
"Amending Act" in the following Article and Article 3, paragraph (1) of the

3 n ln

Supplementary Provisions) (that day is referred to as the "effective date" i

that paragraph).

(E1HI O A IZ B3 2 fRl i)
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)
DB DREATHNG L7247 2% 2 TR0 I >\ Tid, 2R BTIERTO BT

AT S
X5,
Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ER+EE++AZEBASE=8x11+/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 358 of December 2, 2005]

(W17 H)
(Effective Date)
1 ZOESIE, RN E—A—B25HTT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 1, 2006

(FNRNZ B3 2 e 4 )

(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 OB ORATRIZ L7IAT 2% 28R 05 HIZ DWW Tk, 2R BUERT D51

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect

HHU

MRl (PRHNE=ZA+EHESEN+Z25)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 42 of March 17, 2006]

Z OB L, SREOREITO B B T 5,
This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Companies

Act.

M Rl (PRTHNERAZ+ZEBSE=E51+=%)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 313 of September 22, 2006]

(i T4 )

(Effective Date)
B2k ZoOESIE. ERPIVE—AUHE ST 5,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 4, 2007
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(%8 HE 1)
(Transitional Measures)

4 BUTE OMERZRBELOMERSE UTZORICENT K] £vwo, ) H+
RNED ITHET HMITEZ VD, ) B, ZOESOMITANS, EH+HIN\KE—-HD
BUEDBNZ LV FIEAZIE D 2 FHOMERE ATV, 220, Uikl B4 ok x
ERL TN ZRAFEL TV LG EITIE, Mkl 2 FIHEICHE T o ARAMR &, M
LA ER T NKO = —HICHE T D AR E TN ENABR LT, ZOBT
WL DWEBDOHNEAESFE RO E —HEOE HOREZHWAT 5,

Article 2 If, before this Cabinet Order enters into force, a bank or other
prescribed financial institution (meaning a bank or other prescribed financial
institution prescribed in Article 16-2 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Act (hereinafter referred to as the "Act" in this Article)) has verified the
particulars prescribed in the items of Article 18, paragraph (1) of the Act in
accordance with the provisions of that paragraph and has created and retained
a record of the verification, the verification is deemed to be an identity
verification as prescribed in that paragraph, the record is deemed to be an
identity verification record as prescribed in Article 18-3, paragraph (1) of the
Act, and the provisions of Article 11-5, paragraphs (1) and (2) of the Foreign
Exchange Order after the amendment by this Cabinet Order apply.

M Al (PRHNE+ A+ EBSE=8/\+t&)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 387 of December 20, 2006]

(HEA739 H )
(Effective Date)

1 ZOBNIE. ERHIVEASH =BT 5, 72720, B SPmbE S ey
FEUSRE —HEF N 5 OOERE (T UIBIERTE I8 T 2 Husk 2 (L & 3 5159 )
ZHI 2 O T2 L) & [&2RlERE T 2 #ug LI o #ilik 2 tEmi & LT
M L) ICsd 23RS, ) L FERBIEREE I O EHE &K QRS BIERS L otE
e, ElRTHIWE—A+HALOHITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of June 1, 2007; provided, however,
that the provisions amending Article 4, paragraph (1), item (iv) of the Cabinet
Order on Export Trade Control in Article 2 (Ilimited to the part which deletes
the phrase "or goods to be exported to the regions set forth in Appended Table
4" and the part which revises the phrase "exported" to "exported to the regions
other than those set forth in Appended Table 4"), the provisions amending
Appended Table 4 of that Cabinet Order, and the provisions amending
appended table 7 of that Cabinet Order come into effect as of January 15, 2007.

(FANC B4 2 R &)
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(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBHORMATHNC LIAT AR T 28 0@ I DWW T, RBIERTOBNIZ L D
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Al (PR IUEZA=Z+—HESEEZT+EE]) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 124 of March 31, 2007]
[Extract]

(WA 739 A 55)
(Effective Date)
Bk ZOBEEIE, EERHIUVENA — B BT L. ERTIVEEO TENGEH T
Do
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2007, and applies to
the budget of the fiscal year of 2007 and thereafter.

M Al (CER+WEEA+ZHEESE_EEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 207 of July 13, 2007]

ZOBAEIE, FERREORATO A2 DT S,
This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Trust Act.

M Rl (PRTHIUVENAZBBSEE=+=5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 233 of August 3, 2007]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
F—k OB, WEEORITOH NS HEITT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the
Amending Act.

(ENHI O I B3 % Rt 5 &)
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)

FONFIUSE MfTHANC L72ATA K OZ OMRIOREIZ LV eBitaioplic ks 2 & &
S ﬂ%’)iﬂ/\ (BT D hEAT H LIRIZ L7eAT 2133 2 3RO @ I DWW T, 72 B7ERT
DN

Article 64 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect and to
actions that a person takes after this Cabinet Order comes into effect in a
situation that prior provisions are to govern pursuant to the provisions of the
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Supplementary Provisions.

W Al (PRZ+EZA—HESE_+5] @)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 20 of February 1, 2008]
[Extract]
(W17 51 F)
(Effective Date)
FHk

OB, EMRE KBS BT HEDOKITOR (R E=A —
H) 22BHRiAT3 2,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the

provisions set forth in Article 1, item (i) of the Supplementary Provisions of the
Act (March 1, 2008).

M R CERZHE=AZ+ARBESELE+—F)

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 71 of March 26, 2008]
(WA T8I H)
(Effective Date)

1 ZOBESE, R FHEA A ITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of May 15, 2008.

(FNRNZ B3 2 e 4 )

(Transitional Measures for Penal Provisions)
2

Z DB OREATRNC L7AT 251254 2 FAI OB W T, ZRBRERTOBNC L D

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (ERZHEEA S+ —HBESHEN+S] (]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 180 of May 21, 2008]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE, ERZHERH BN LT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.
(ETHNZ B3 o R &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
B Z OB ORATRNIC L7247 2% 9 2 210w IS W T, ZRIBTERTOHIIC
X5,
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Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (ERZHEEANBESE_Ea+LE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 219 of July 4, 2008]
[Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)

F—% ZOBEIE. KAFEORGNIRDIFEOEELA KX D T2 OB S ORI
TOERFO—EH2SET HER (LUF TH8EE] &vo, ) Ol To A2 b HdT3
Do

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
Partially Amending the Act on the Book-Entry Transfer of Corporate Bonds
and Other Acts in Order to Help Rationalize the Settlement of Share

Transactions. (hereinafter referred to as the "Amending Act").

M R (PR HEEAZ+HEBBSE_5=1+t5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 237 of July 25, 2008]
[Extract]

(haf 781 H)
(Effective Date)
Wk COEAE, PR R A DB,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

W A (ERZHENAZ+HEEBSE_EATE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 260 of August 27, 2008]

ZOBEIE, A — BB T T %,
This Cabinet Order comes into effect as of November 1, 2008.

M R (ERZHEARAHLEBSEZELt+EE)  (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 297 of September 19, 2008]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
B ZOBESIE., PR _THEHH B2 LT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.
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Mt Al (CERZ+—FENA Z+ZHBSEE -1+=5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 123 of April 22, 2009]

ZOEFIE, ER LA+ AL HETT D,
This Cabinet Order comes into effect as of May 12, 2009.

M Al (ERZ+—FENA+HAERSE_E+=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 213 of August 14, 2009]

(BATH H)
(Effective Date)

Bk ZOBmIE, AAEZEEOINEEGEDO A WET DEEORAITOR  (FAL
A+ —F+—H—R) »olEfTT 5, L, BRTAERBBESEHNEZOINFE—
HOWEREROE _FHimHE S ERTEFROBERE (FEAED =R D5
IR, ) 1x. Rk -+ T4FEMNH — B2 5T 5,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (November
1, 2009) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign
Trade Act; provided, however, that the provisions in Article 1 amending Article
18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Order and the provisions in Article
2 amending Article 10 of the Cabinet Order on Export Trade Control (Ilimited to
the part connected with Chapter VI-3) come into effect as of April 1, 2010.

(ETHINZ B9 AR H &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
Bk ZOESORITENC L7EATAICx 3 2810 Iz W TiX, ZRBRERTOFNIC

X5,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

W A (PR —FE+ A+ ABBSE=ENE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 304 of December 28, 2009]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, B ZFENUA B LTI 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2010.

(ETRINC BE 9 o At F &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
Bk ZOBEORATRIC L7eAT22% 3 81 HIO@E HIZ DWW T, B 1Eri o Flz

L5,
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Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Rl (R ZEFE=A—HBERETLE] (]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 19 of March 1, 2010]
[Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE, EOITOR CER -+ ZFMA—R) »ohfTd 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
(April 1, 2010).

M Rl PR+ ZEAA++ANAESEEN+EE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 147 of June 16, 2010]

ZOBEIE, CER T ZEEARANGHATT 2,
This Cabinet Order comes into effect as of July 6, 2010.

M Al (PR EZEEAHFNBESEEN+—5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 141 of May 18, 2011]

(W17 H)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE. EFR T =FEHA BB HETT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of July 1, 2011.

(FTHNZRE 9 2 fREm )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
4k ZOBUEORATRIC L7cAT 21233 23R 0@ HI W T, 72 B1ERT DA
X5,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (PR EZFE+ZAZHAABSENE-+=5) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 423 of December 26, 2011]
[Extract]

(iifTH B )
(Effective Date)
B4k ZOESIE. ERCOHMNENUA BB HEITT 5,
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Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2012.

W Al (PRZFTFEELA+=Z=HESE_EA+EE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 267 of September 13, 2013]

(FfTH B )
(Effective Date)
1 ZOESIE, R t+EEFA LB SIEITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of October 15, 2013.

(ETHNZ B D R &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBSDOREATHIZ L2 T AT IO I >V TIE, ZRBRERTOFNC X 5,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ERZFAE—HAZ+NMBEBSETES) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 15 of January 24, 2014]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
1 ZOBEmE, e ioEEO A WET D EEORITO R (R /R4
HA—H) 226lfr4 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (April 1, 2014) of
the Act for the Partial Amendment of the Financial Instruments and Exchange

Act.

(FTHI O 2 BE T % ReiE 5 1)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBUEORATANG LI AT 26T 25O M IZOW T, RBUERTORFIC X D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

W Al (ER=F+F+—ARLBEBSE=8+215) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 312 of November 9, 2018]

[Extract]

ChEA T30 H )

(Effective Date)
1 ZOESIE, AHOANSERE LT _HAEZRBLEZANDETT 5, 270, &
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S E S EHEARRE O ESEIL, FE = —FNUA — BT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the day on which two months have
elapsed from the date of promulgation; provided, however, that the provisions
amending Appended Table 2 of the Cabinet Order on Export Trade Control in
Article 2 come into effect as of April 1, 2019.

(FTHNCRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measures for Penal Provisions)

2 ZOES (BEEZELECHET2SEREICO W T, SHEWEME) ORtifTa]
(2 L 74T 20268 2 2RI o I DWW T, R BIERTO BN K 5,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect (or in cases of
the amending provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph,
before the amending provisions come into effect).

Bty PANEs|
Technology Foreign states
— | EHE S EESREE O — OEOTHICET 2 &0 | Atk
1| Bh, BOE I HICHR D All regions

Technology for the design, manufacture, or use of the
goods listed in the middle column of row 1 of Appended
Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control

(=) ®WHESEHESNEE O _OHOTHICET 2 | 2kl
EY ot MEIEIR LB TH O T, #EEEFE | All regions
HEHTEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in the
middle column of row 2 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control

(2 EfERIEEE O RICR D HEiFTh o T, BRIBE
EATTEDDLHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of numerically-controlled equipment
= (=) HWHESEHSHERFE DO =0HE (—) (ZHT5 | ek
3 | EMoikEt, EIERITAR D Bl All regions
(i) Technology for the design, manufacture, or use of
the goods listed in row 3 (i) of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control
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(Z)  ®EWHESEHESNEE -—o0=nH (Z) XX

(=) 8T 2 EMoEr. ME IR L HiFTH
DT, RFEEEATTEDLHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in row 3
(i) or (iii) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on
Export Trade Control

e iRl

2

(—) WHESEESHIRFE - D=0 0K (—) %
L BY OGBSI ITER S Bl
(i) Technology for the design, manufacture, or use of
the goods listed in row 3-2 (i) of aAppended Table 1 of
the Cabinet Order on Export Trade Control

(Z)  WHESEESHIRE - O=0_0HE (Z) 2%
T EYORGEH, WG SUIFERICR LT TCH O T, &K
FEXEETTEDDHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in row
3-2 (i1) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on
Export Trade Control

4 Mg
All regions

N

(—)  WHESEASHRE —OMNOEO FHIZHET 5
B oG, BIE IR D EIN TH DT, BREFFHEHE
BEHTEDDLHD
(1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in the
middle column of row 4 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control

(=) oy NHOT A =7 REE ITZE OSSO
REHBRDEINTHHOT, BRFEEE T TED DL HD

( (=) BT b0%kkR<, )
(ii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of avionics equipment or its parts (excluding
those listed in (i) above)

(=) = oy b UTEANZERIE ST O E 75 E oL
MR LA THOT, MFEXEETTEDD D

( (=) BT bD0%kkR<, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of electronic computers for rockets or unmanned aerial
vehicles (excluding those listed in (i) above)

() A= hr7 V=7 OFERIRLEIMTTHHO T, R
FEEBDTTEDDHD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of autoclaves
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() R 2 OB L 0 AT D8 % A E
EHIEDTDDIEEDOMMIAR D EAMT TH DT, #RPFHEE
HETEDDHD
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of equipment used in fixing substances generated from
the thermal decomposition of gas onto substrates

ot

(—)  ®HESEERSNEE —OLOEO RIS 5
EYMORGF TR E IR LEIRTH O T, RFEEERT
ED D HD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and used for the design
or manufacture of the goods listed in the middle
column of row 5 of appended table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z) RS EHSHRE O LOHEO THIHET 5
EMOFERIRLIBEMR THOT, RFEXEEHTEDD b
D)
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of the goods listed in the middle column of row 5 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control

(=) BZ7IvI7HMRNTET I v 7 OKEH THEIC
ROFMTHHOT, MFEEETTEDLHD ( (—) K
O—LOHEDOHFHIHST D b D &R, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of ceramic powders or ceramics
(excluding those listed in (i) above and in the middle
column of row 15)

(P) RIRYFT =)L XFIR Y R AR —
NOFRF ATRIEIR DB THHO T, RFEEE D TE
HHHOD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of polybenzothiazole or
polybenzoxazole

() E=A=—TLDOE/~v—%2GLdLRO5-FE
bEOBG ITRE IR LM THHO T, RFEEET
TEDDHD
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of rubber-like fluorine
compounds including vinyl ether monomers

(%) HIBR
(vi) Deleted
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(B) HEAEMBIORFHIBROIEIRTH LT, RFEES
TTEDD D (WOEDOFHIHE T DD &R, )
(vii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of composites (excluding those listed in the
middle column of row 4)

O\) W DWIHFS AT B E M & 73 1 O IR 5 Bl T
HOT, MEFEXEESTEDD O (MOHEDHFIZIST
5bDEER, )
(vii1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of electric wave absorbers or conductive polymers
(excluding those listed in the middle column of row 4)

(=)  ®EHESEBESHNNERE —OAROEO T T 5
EMORRF NTRE IR D EINTH O T, BFEEE ST
ED DD
(1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 6 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

() WHESEIASHRE —ORNOHEO FIZHET 5
EYOFETRLEMR THHOT, RIFEEESTED Db
O (ZOHOFHMIHE T D DER, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in the middle column of row 6 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control (excluding those listed in the middle
column of row 2)

(=) HEHEEE X a—T ¢ v T EEOME IR D
I THHOT, BRFEXEETTEDLHD (ZoHIcHh
FLHbDER, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of numerically-controlled equipment or coating
equipment (excluding those listed in the middle
column of row 2)

(M) @EOMLTAOEEXITTE Maegie, ) O
FOUIERICR D HINFThOT, BRFEEEDTTEDD B
D () 26 (2) FTICHETL2H0ER, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or use of metal processing equipment or tools,
including molds (excluding those listed in (i) to (iii)
above)
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(7o) EXGIRRIEHE (Z0ME2ETe, ) ORGEXIX
EITRDBEINTHSOT, BMFEEETTED DL HD

( (W) BT 2 b0k, )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of hydraulic stretch forming
machines and their molds (excluding those listed in
(iv) above)

(R)  BAEHEALE O W B E ORFHIR D I TH o
T\ﬁﬁF%éAmeé%w
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of auxiliaries for numerically-controlled
equipment

3

(—) WWHESEASHRE O LOHEO FIHET 5
OB XTI R BT T, EFERE ST
EDDHH D
(1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 7 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

() WWHESEASIRE—-—0O-tomE (+X) 1IZHF
LEMOERIZRDLIEM THOT, RFEEETTEDD
H oD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in the middle column of row 7 (xvi) of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control

(=) HHEERORG THEITRLIFHMTHOT, #&
FHEXRETTEDDL O ( () LOHOED PRI
5bDaR<, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of integrated circuits (excluding
those listed in (i) above and in the middle column of
row 4)

()  EEEMEE AW EE OB ITRIE IR D5
fircdhHhoT, MFEEE T TE&’)%) b ( (=) /T D
LD ER, )

(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of equipment using
superconducting materials (excluding those listed in (i)
above)
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(F)  BE TR FEF OGS T RS IR 2 Hifr
THOT, MFEEELTTEDDL LD ( (—) ZHITDH
DR, )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of electron tubes or microchips
(excluding those listed in (i) above)

(—)  ®HESEERSNEE —ON\DOEOHRHIZHE T S
EYokE, BIE IR BN TH DT, BREFEHE
BEBTEDDHO (MWOHEOHFHMIZEIT S b 0%k, )
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods listed in the
middle column of row 8 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control (excluding
those listed in the middle column of row 4)

(Z)  BrHEEE LIZZToMBEE XL O
DR aEr, BOE SUIEAIAR D2 B TH O T, RRFHESE
BERTEDDLHD ( (—) KOUOEOHFHIZIIT 5 60
whR<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of electronic computers,
their auxiliaries, or parts of those computers or
auxiliaries (excluding those listed in (i) above and in
the middle column of row 4)

A i
All regions

©

(=)  ®EHESEHESNEE —OILOHEO T T 5
By omat, MG OIERITR L EIFTH ST, BFEE
HEETEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods listed in the
middle column of row 9 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control

(Z)  WWHESEANIERE —-—OLomE (—) 26

(=) FTXE () b (OR) £TICHITL2B8MDK
B BE IR LI EM TH O T, RFEELED CTE
HDLEHO ((—) FO—TOBEOFHICET 5 b0 %2k
<o)
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods listed in the
middle column of row 9 (i) to (iii) or (v) to (vi) of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control (excluding those listed in (i) above and
in the middle column of row 15)
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() lE RSt iz~ A 7 0 R Ot X
FRGEICR LB THHO T, BFEEETTEDDLHD

(EOHDOHFMMIIG T D b DEFRL,
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of micro wave integrated
circuits designed for communications (excluding those
listed in the middle column of row 7)

() EEEME A T2l 2B ORI ERIE IR
LEMTHOT, MFEXEETTEDL LD (EOEHOH
W T Db DER<,
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of communication equipment
using superconducting materials (excluding those
listed in the middle column of row 7)

(=) EWHESEHSHIERSE O —ODHEDO P
L EMORRGT ITHE IR L FAMTH O T, BRFEEE D
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 10 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z)  WHESEHESHRFE —O—ODHE () #HLL
X Ov 226 (=) FTXFE—RoHE (L) BT E&
MOERIAR L EMTHHOT, RFEXELTTEDDLHD

(ZRO—TDOHDOHTHIZHT 5 b D 2R, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in row 10 (ii) or (iv) to (xi) of Appended
Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control
(excluding those listed in the middle columns of rows 2
and 15)

(=) MM OREITRLIEIN TH O T, RFEXEE
TTEDLHD ( (—) IZHTFL DR, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
manufacturing of optical components (excluding those
listed in (i) above)

(M) =P IREG ORBAEE OGBS SO
IR DI THHOT, BRFEEETTEDDLHD ( (—)
BT b0 ER<, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacturing or use of test equipment for
laser oscillators (excluding those listed in (i) above)

(f)  HIBR
(v) Deleted
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(R) b= F—AORF THE IR L il ch o T,
RFEEETTEDL SO (WOHOHTHIZHE T2 0%
%<o)
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of radomes (excluding those
listed in the middle column of row 4)

(B) V=¥ T 2WEDOMAMEORBR AT S -
D OIERE X ORBRICH W AR O G, E I E A

IR DEMTHOT, MFEEETTEDDLHD
(Vii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of equipment used in the
testing of resistance of materials against laser beam or
targets used in it

11

(—) i 12 5 B B IR — O —— OO T RIS
BYORGH UTE IR L IR TH O T, BRFEEEEA D

Tm@é%®
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 11 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z) i m%m@Aﬁ%w D——DH (—) b

(W =) ETITEIT EMOMEH IR L HTTH LT,
TRV PESEA T TE@%%@(—E@%@¢%K%W5%®
whR<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in rows 11 (i) to (iv)-2 of Appended
Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control
(excluding those listed in the middle column of row 15)

(=)  HIB®
(ii1) Deleted

(W) 7eFd=7 2IEEOHKG, HEIERITR L
fichHhoT, REEEADNTEDD D (WOHEDHFHHIZ
BF5b0EHR<, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of avionics equipment
(excluding those listed in the middle column of row 4)

4 Hitdgk
All regions
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12

(=)  ®EHESEHESNEE —O— _OHOTHIZHET
L EWORKGET ITHE IR L HAT TH O T, RFEEE T
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 12 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z)  WHHESEHESHIERE -0 — _0HO PRIz ET
LHEMOFERIRDIEINTHSOT, BREEEEDTTEDD
HD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in the middle column of row 12 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control

(=) TexXT oG "WEIERIRLI BT TH D
T, BREEEESTEDDLIHD ((—) KO () W
—LOHEDOHPHIT 5D xR, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of propellers (excluding
those listed in (i) and (ii) above and in the middle
column of row 15)

4 i
All regions

(=) EHESEHSHIERSE O~ =ZOHEO RIS
L EMORRGT ITRE IR L FAM TH O T, BRFEEE D
TEDDLHD (—HOHEHOFHIZHE T 2D LR, )
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 13 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order (excluding those listed in the
middle column of row 15)

(Z)  ®wHESEHESHNNESE O~ =OHOTHIZHET
HEMOMERIR LM THHOT, RFEEEADTED D
HO (MOBEOFTHIHT 2 b DEERL, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in the middle column of row 13 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control (excluding those listed in the middle
column of row 4)
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4 Hitdgk
All regions




(%) HAF—E =P XUTZEOES RO, B
XTI EIF Th O T, MFEEASTEDD L
D ( (=) KO (D) I~ HOHEOFMIZEIT 55D
ZhR<, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of gas turbine engines or
their parts (excluding those listed in (i) and (ii) above
and in the middle column of row 15)

() WRZERE T2 OFE oy b OFREE AT RE 126 2 il
ThoOT, BRFEXEFTTEDDLH LD ( (—) KO—0DH
OHFHICHST 2 b DEERL, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of aircraft or its parts
(excluding those listed in (i) above and in the middle
column of row 1)

(f) T4 —BAxz P XEE OO F XL
EIRLFETHOT, RFEEETTEDDLHD (—H
DEDOHHIZIBT Db DERS, )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of diesel engines or their
parts (excluding those listed in the middle column of
row 14)

Wi 5 B R — O — W OHEO FIZIGT 2 EH o
At WEIHERICRLEINCH O T, RFFEEER T
ED DD

Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of goods listed in the
middle column of row 14 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control

4 Mok
All regions

(=)  ®WHESEHESHESE O —LOHEO P
LB ORRGET ITRE IR L HAT TH O T, RFEEE S
TEDDHD
(1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 15 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(=) HIBR
(i1) Deleted

(=) BEZHE L2 K P EREELEE O AR 5 0l T
HHOT, MFEXATTEDDLHD
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of underwater detectors utilizing acoustic waves
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4 ek
All regions




(1) EMEMUEREE - OMOEME D 2RI T 5 5@ oMk
MR LB THHOT, MFEEATTEDDLIHD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of inertial navigators or other equipment utilizing
inertial forces

(f) Vv A v REIMUEIE SUIRESE LT ATHER
OHEBENBEMZ XLV ALER L IISHKBEZRET L2 LN TE
HIEBEOHRIRDIBEINTHSOT, BREEEEDTTEDD
H D
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of gyro-astro compasses, or devices that derive position
or orientation by means of automatically tracking
celestial bodies or satellites

(Lo =) Ky F—HiEEEOME IR LM TH -
T, RFEEEFTTEDDI LD ( (Z) BT 0%k
<o)
(v)-2 Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of a sound navigation and ranging (SONAR) system
(excluding those listed in (iii) above)

()  HAF—BE LU OO TR
ROBFMTTHHOT, MFEEETTEDDLHD
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of parts of gas turbine
engines

I\

16

BAFLERIE (BTG U =45 I+ U ) Bl T
NHEMNMOME T, FHUENGERLNLBHE T, FAR=
B, BFANEPOENLHE TCIFENRAEFIIHYT K
WO, BTN S B Tl 0T RFEEH
BTCEDDLHD (—0b—HETOHEOPHMIBIT 5D
whr<, )

Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of goods classified into
Classes 25 to 40, 54 to 59, 63, 68 to 93, or 95 of the
Appendix of the Customs Tariff Act (Act No. 54 of
1910) (excluding those listed in the middle columns of
rows 1 to 15)

MU (i H
58 AT IR
=\ T D Hitk
ZFR<, )

All regions
(excluding the
regions listed
in Appended
Table 3 of the
Cabinet Order
on Export
Trade Control)
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